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НОРМАТИВНЫЕ ССЫЛКИ
В настоящей диссертации использованы ссылки на следующие стандарты:
Закон Республики Казахстан. Об образовании: принят 27 июля 2007 года, №319-III (с изменениями и дополнениями по состоянию на 31.03.2021 г.). 

Постановление Правительства Республики Казахстан. Об утверждении Государственной программы развития образования и науки Республики Казахстан на 2020-2025 годы: утв. 27 декабря 2019 года, №988. 
Приказ Министра образования и науки Республики Казахстан. Об утверждении типовых учебных программ цикла общеобразовательных дисциплин для организаций высшего и (или) послевузовского образования: утв. 31 октября 2018 года, №603. 
Приказ Министра образования и науки Республики Казахстан. Об утверждении государственных общеобязательных стандартов образования всех уровней образования: утв. 3 сентября 2020 года, №381.
Приказ Министра образования и науки Республики Казахстан. О внесении изменений и дополнений в приказ Министра образования и науки Республики Казахстан от 31 октября 2018 года №604 «Об утверждении государственных общеобязательных стандартов образования всех уровней образования»: утв. 5 мая 2020, №182. 

Методические рекомендации по организации учебного процесса ОВПО в 2020-2021 учебном году 

Приказ Министра образования и науки Республики Казахстан. Методические рекомендации по организации учебного процесса в организациях высшего и послевузовского образования в период ограничительных мер, связанных с недопущением распространения коронавирусной инфекции: утв. 3 сентября 2020 года, №381. 

ОБОЗНАЧЕНИЯ И СОКРАЩЕНИЯ 
	ИЯ
	– иностранный язык

	ВУЗ
	– высшее учебное заведение

	НИТ
	– новые информационные технологии

	СМИ
	– средства массовой информации

	СМК
	– средства массовой коммуникации

	IТ
	– информационно-технологические инструменты

	СКГУ им. М. Козыбаева
	– Северо-Казахстанский государственный университет имени М. Козыбаева

	ЕНУ 

им. Л.Н. Гумилева
	– Евразийский национальный университет 

имени Л.Н. Гумилева

	РЭУ 

им. Г.В. Плеханова
	– Российский экономический университет 

им. Г.В. Плеханова

	ГОСО
	– Государственный общеобязательный стандарт

	ОВПО
	– организации высшего профессионального образования


ОПРЕДЕЛЕНИЯ
В настоящей диссертации применяются следующие термины с соотвествующими определениями:
Медиакомпетентность личности – это совокупность ее мотивов, знаний, умений, способностей (показатели: мотивационный, контактный, информационный, перцептивный, интерпретационно-оценочный, практико-операционно-деятельностный, креативный), способствующих выбору, использованию, критическому анализу, оценке, созданию и передаче медиатекстов в различных видах, формах и жанрах, анализу сложных процессов функционирования медиа в социуме (А.В. Федоров).
Медиа – форма коммуникации, ориентированная на распространение сообщений (О. Стинс).
Медиаобразование – процесс развития личности с помощью и на материале медиа с целью формирования культуры общения с медиа, творческих, коммуникативных способностей, критического мышления, умений полноценного восприятия, интерпретации, анализа, оценки медиатекстов, обучения различным формам самовыражения при помощи медиатехники (А.В. Федоров).

Медиапедагогика – специальная отрасль педагогики, то есть наука о медиаобразовании и медиаграмотности. которая раскрывает закономерности развития личности в процессе медиаобразования (А.В. Федоров).

Медиатекст – сообщение, изложенное в любом виде и жанре медиа (газетная статья, телепередача, видеоклип, фильм и пр.) (А.В. Федоров).

Медиакультура – совокупность материальных и интеллектуальных ценностей личности в области медиа, исторически определенной системы их воспроизводства и функционирования в обществе, преумножение социокультурного опыта в области медиа (А.А. Немерич). 
Массмедиа – (средства массовой коммуникации), технологии и институты, через которые централизованно распространяется информация и другие формы символической коммуникации крупным, гетерогенным и географически рассеянным аудиториям; одна из существенных форм распространения и бытия массовой культуры (Е.Н. Шапинская). 

Формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе – процесс, направленный на развитие медиакомпетентности средствами медиапросвещения, интерактивного восприятия медиа, медиакритики, медиапроектирования, используемыми на основе принципов личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете; интерактивности, основанной на проблемной направленности; максимальной полноты культурного контекста; толерантности и гуманности; реализма, мультимодальности, системности и экологичности (авторское). 

ВВЕДЕНИЕ
Актуальность исследования. 
Смена образовательных парадигм приводит к необходимости в формировании в обучающихся стремления обучаться в течение всей жизни, развития навыков самостоятельного использования тех достижений, которые предлагает научный прогресс. В законодательных и концептуальных документах системы образования эти требования обозначены как образовательные результаты [1, 2]. Процесс образования в ВУЗе направлен на формирование личности будущего специалиста, его профессиональное становление. Профессиональное становление личности, которое должно начинаться в процессе профессиональной подготовки, дает возможность адаптироваться к требованиям социума, находить и выбирать эффективные пути для самореализации, самосовершенствования. Иноязычная подготовка является неделимой частью профессиональной подготовки в ВУЗе. Использование приобретенных в иноязычной подготовке комплекса профессиональных знаний, качеств личности, способностей к проявлению своих знаний, полученного опыта в жизни и профессиональной деятельности составляет суть цели обучения иностранному языку. 

В процессе иноязычной подготовки в последнее время используются медиа-ресурсы, которые, с одной стороны, служат эффективным средством обучения, а с другой стороны, требуют уверенных навыков и умений использования этих ресурсов. В исследованиях современных ученых, таких как А.А. Грихалва Вердуго [3], М.А. Перес-Родригес, А.Д. Понсе [4], Д. Перрин [5], Г. Тулодзецкий, С. Граф [6], И.М. Кыштымова [7], Ю.С. Тюнников [8], А.В. Федоров [9], данное понятие обозначено как медиакомпетентность. Понятие медиакомпетентности возникло в последнее десятилетие для описания аудиовизуального уровня образования граждан, способности взаимодействия людей со сложными медиа, а также для установления коммуникации посредством медиа. 

Изучение вопросов совершенствования процесса преподавания иностранного языка – проблема, активно исследуемая учеными. Немаловажное значение для исследования нашей проблемы имеют работы, касающиеся:

– теории медиаобразования (Л.С. Ахметова [10], С.Н. Велитченко [11], А.В. Федоров и др.)
– теории иноязычной подготовки (И.Л. Бим [12], Н.Д. Гальскова [13], Н.И. Гез, [14], Кунанбаева С.С. [15], Е.И. Пассов [16], И.И. Халеева [17] и др.);

– проблем реализации языковой политики (О.Б. Алтынбекова [18], Ж.С. Смагулова [19], Э.Д. Сулейменова [20], Н.Ж. Шаймерденова [21] и др.)

– методических аспектов организации преподавания иностранного языка (З.К. Ахметжанова [22]). 
В общефилософском и социальном аспекте медиа как инструмент, используемый в процессе обучения иностранному языку в высшей школе, обладает коммуникативным потенциалом, предоставляющим возможности для освоения иноязычной культуры. Методический аспект применения медиа в процессе иноязычной подготовки обусловлен интеграцией деятельностного, социокультурного и компетентностного подходов. В работе над формированием медиакомпетентности организуется практико-ориентированная деятельность студентов, в ходе которой учитываются особенности взаимодействия субъектов педагогического процесса между собой и с информационно-насыщенной средой. Специфика нашего исследования состоит и в том, что эксперимент осуществлялся в условиях смешанного (оффлайн и онлайн) обучения, контактно и дистанционно, в связи с тем, что Министерством образования и науки РК были введены ограничения. 
Анализ научных работ по вопросам медиаобразования, проблемам формирования медиакомпетентности, исследование современных тенденций в иноязычной подготовке в ВУЗе, изучение опыта преподавания ИЯ позволяют выявить противоречия: 

– между наличием в высшей школе обширного комплекса ресурсов, в том числе, иноязычных медиа-ресурсов, и отсутствием системы использования их в процессе обучения иностранному языку;
– между наличием большого объема информации об использовании средств медиа в учебном процессе по обученияю ИЯ и отсутствием научно обоснованной методика формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 

На основании поиска путей преодоления названных выше противоречий возникает проблема: какими средствами и каким образом необходимо организовать иноязычную подготовку в ВУЗе, для того чтобы сформировать медиакомпетентность студентов. 

Актуальность проблемы исследования определила выбор темы диссертационного исследования в такой формулировке: «Формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе».
Цель исследования: теоретическое обоснование и методическое обеспечение процесса формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.
Объект исследования: процесс иноязычной подготовки студентов в ВУЗе.
Предмет исследования: формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.
Гипотеза исследования: если будет теоретически обоснована, разработана и апробирована методика, учитывающая психолого-педагогические особенности взаимодействия между субъектами обучения, специфику современных средств коммуникации, то формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе будет эффективным, так как обеспечиваются социокультурные условия иноязычной подготовки. 
Цель, объект и предмет исследования определяют его задачи: 
1. Выявить психолого-педагогические предпосылки формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.

2. Определить содержание и сущность формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.

3 Разработать концептуальные основы моделирования процесса формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки студентов в ВУЗе.
4. Проанализировать, обосновать и проверить эффективность методики формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 

5. Разработать рекомендации к организации деятельности по формированию медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе.

Методологической основой исследования являются: 
– на философском уровне: философия культуры (А.Г. Спиркин [23], М.Г. Олдридж [24] и др.);

– на общенаучном уровне: деятельностный подход (А.Н. Леонтьев [25] и др.,), компетентностный подход (Э.Ф. Зеер [26], И.А. Зимняя [27] и др.), социокультурный подход (И.Л. Бим [28], Н.Л. Гальскова [29], С.Г. Тер-Минасова [30]); 
– на конкретно-научном уровне: исследования по использованию медиа-ресурсов в образовательном процессе высшей школы (Е.С. Полат [31], П.С. Сейтказы [32], А.В. Федоров [33], А.Ю. Уваров [34] и др.). 

Теоретическую базу исследовании составляют: теория компьютерно-опосредованной коммуникации (И.Н. Розина [35], M. Варшауэр [36]); теории языковой личности, деятельности, творчества, самореализации в процессе деятельности (А.А. Вербицкий [37], И.А. Зимняя [38], Н.Ф. Коряковцева [39], И.И. Халеева [40]). 
В исследовании были использованы научные методы: 
– анализ научной и методической литературы по педагогике, психологии, методике преподавания иностранных языков; 
– анализ опыта применения медиа в обучении иностранному языку;

– анализ учебно-нормативной документации, аутентичных материалов сети Интернет; 
– эмпирические методы (анкетирование, наблюдение, беседы, тестирование, эксперимент);

– методы статистической обработки данных. 

Опытно-экспериментальной базой исследования выступили:

СКГУ им М. Козыбаева, где на подготовительном этапе были апробированы диагностический инструментарий «Диагностика сформированности медиакомпетентности», учебно-методические пособия, электронные пособия. 
Экибастузский инженерно-технический институт им.К.Сатпаева, где на начальном этапе были сформированы контрольная группа студентов (59 студентов 1 курса), и НАО Торайгыров Университет, экспериментальная группа (61 студент 1 курса), где была апробирована методика формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 
Всего в эксперименте приняли участие: 271 человек, на подготовительном этапе 152 студента 1-2 курсов, на основном этапе – 103 студента 1 курса и 16 преподавателей.  
Основные этапы исследования. 
Выбранные методологические, теоретические основы, поставленныее задачи определили логику и последовательность исследования, которое проводилось в три этапа в течение 2018-2021 г.г.

На первом (2018-2019), поисково-теоретическом этапе, проходило осмысление проблемы, осуществлялось изучение психолого-педагогических, философских трудов по вопросам иноязычной подготовки, теории и практике медиаобразования, формулировались цель, гипотеза исследования, определялись теоретико-методологические основы работы. 

На втором (2019-2020.), теоретико-моделирующем этапе, проводилось одновременно теоретическое и эмприческое исследование. Разарабатывалась модель формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки студентов в ВУЗе, обосновывался и проводился эксперимент в рамках подготовительной работы. 
На третьем (2020-2021), опытно-экспериментальном этапе проводились формирующий эксперимент, анализ, обобщение и оценка его результатов, уточнялись выводы, оформлялся и редактировался текст диссертации.  
Научная новизна исследования состоит: 
– в установлении психолого-педагогических предпосылок формирования медиакомпетентности студентов в современных социокультурных условиях иноязычной подготовки, которые состоят в том, что медиаобразование можно осуществлять не только на основе изменений в образовательной программе, но и через интеграцию концепций медиаобразования в содержание дисциплины «Иностранный язык», качественное обеспечение медиаресурсами в условиях онлайн и оффлайн-обучения и развитие компетентности преподавателей в использовании медиа;
– в определении понятия «формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе» как процесса, направленного на развитие медиакомпетентности средствами медиапросвещения, интерактивного восприятия медиа, медиакритики, медиапроектирования, используемыми на основе принципов личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете; интерактивности, основанной на проблемной направленности; максимальной полноты культурного контекста; толерантности и гуманности; реализма, мультимодальности, системности и экологичности; 

– в концептуальном обосновании разработанной модели формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе;

– в теоретической разработке и методическом обеспечении поэтапного процесса формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе; 

– в обосновании методических рекомендаций к организации деятельности по формированию медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе. 
Теоретическая значимость исследования определяется получением научных знаний о специфике организации педагогического процесса в ходе применения медиа в обучении иностранному языку. Полученные в ходе исследования результаты вносят определенный вклад в развитие педагогической науки, теорию и практику медиаобразования, обогащая их представлениями о способах формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.
Практическая значимость исследования состоит в том, что разработанная модель и методика формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе имеет потенциал в применении в системе образования. Разработанные материалы четырех учебно-методических пособий, материалы онлайн курса «English&Media» могут применятся на всех этапах иноязычной подготовки. Методические рекомендации могут быть использованы для формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе. 
Достоверность исследования, обоснованность выводов обеспечивается опорой на понятийный аппарат исследования, на концепции медиаобразования и положения деятельностного, компетентностного и социокультурного подходов; длительностью опытно-экспериментальной работы, позволившей вносить изменения в учебно-методические материалы; воспроизводимостью эксперимента в опыте преподавания иностранного языка в ВУЗе; использованием диагностических средств, позволяющих сопоставить результаты исследования с имеющимся опытом иноязычной подготовки. 
Положения, выносимые на защиту: 
1. Формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе – процесс, направленный на развитие медиакомпетентности средствами медиапросвещения, интерактивного восприятия медиа, медиакритики, медиапроектирования, используемыми на основе принципов личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете; интерактивности, основанной на проблемной направленности; максимальной полноты культурного контекста; толерантности и гуманности; реализма, мультимодальности, системности и экологичности (авторское).

2. Методика формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе реализуется поэтапно (начальный, основной, завершающий) в соответствии с моделью, включающей в себя целевой, содержательный, деятельностный и контрольный блоки реализации, критерии (мотивационно-личностный, когнитивный, операционно-деятельностный), показатели (мотивационный, информационный, перцептивный, интерпретационо-оценочный, практико-операционный) и уровни (высокий, средний, низкий). 
3. Методическое обеспечение процесса формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе осуществляется через использование медиакритики, медиапросвещения, восприятие и создание медиа, медиапроектирование, применение методов развития критического мышления через сочетание аудиторных занятий и работы в онлайн-режиме, на основе интерактивного взаимодействия. 

Апробация и внедрение результатов исследования. 
Результаты исследования докладывались и обсуждались на заседаниях кафедры Психологии и педагогики (2018-2021) Торайгыров университета, представлены на: 
– международной научно-практической конференции в Казахстане «Инновационные и цифровые технологии в инофилологическом образовании» (Астана: ЕНУ им. Л.Н. Гумилева, 2018); 
– на международной научно-практической конференции в Российском экономическом университете им. Г.В. Плеханова (Москва, 2019).

Результаты работы нашли отражение в 7 печатных публикациях, в том числе три из них - в издании, рекомендованном ККСОН МОН РК, две статьи в журналах, индексируемых базой Скопус. 
Структура диссертации: диссертация состоит из введения, трех разделов, заключения, списка используемых источников, приложений. Кроме текстовых материалов, работа иллюстрирована 5 таблицами и 20 рисунками. 
Во введении раскрыта актуальность темы исследования, сформулированы противоречия, проблема, цель, объект, предмет, гипотеза, задачи работы; обоснован выбор методов, базы исследования, логика этапов исследования, дана характеристика теоретических и методологических основ исследования, представленые научная новизна, теоретическая и практическая значимость исследования, положения, выносимые на защиту.

Первый раздел «Теоретико-методологические основы формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе» посвящена раскрытию теоретических основ проблемы формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе; рассмотрению проблемы использования материалов медиа в иноязычной подготовке студентов. 
Во втором разделе «Концептуальные основы формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе» представлен анализ условий иноязычной подготовки в ВУЗе для формирования медиакомпетентности студентов, специфика проектирования содержания иноязычной подготовки в ВУЗе в целях формирования медиакомпетентности студентов, модель формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 
В третьем разделе «Опытно-экспериментальная работа по формированию медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе» представлен опыт апробации методики формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе, описываются и анализируются результаты формирующего эксперимента, даются рекомендации к организации деятельности по формированию медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе.
В заключении подводятся итоги основных результатов исследования, делаются выводы и обобщения, касающиеся объекта исследования. 
В приложении содержатся материалы диагностирующих процедур, программа опытно-экспериментальной деятельности, образцы письменных работ студентов, акты внедрения результатов исследования. 
1 ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ФОРМИРОВАНИЯ МЕДИАКОМПЕТЕНТНОСТИ СТУДЕНТОВ В УСЛОВИЯХ ИНОЯЗЫЧНОЙ ПОДГОТОВКИ В ВУЗЕ
1.1 Психолого-педагогические предпосылки формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе
Цель работы на данном этапе: через теоретический анализ психолого-педагогических предпосылок формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе обосновать необходимость разработки соответствующей методики. 

Для проведения этого этапа исследования мы уточнили содержание основных понятий, которые используются в медиаобразовании. 
Медиаобразование – это основное понятие, которое используется в исследованиях по данной проблеме. Во второй половине прошлого столетия тематика медиа были связаны, прежде всего, с проблемами идеологии, политики. Нельзя рассматривать медиа только как инструмент цифровизации образования. В современный период эти аспекты переосмыслены и предполагают иной взгляд на использование медиа в образовании. Объединение прагматического аспекта применения медиа для создания новых продуктов в работе О. Стинса представлено как мотивирующее средство для освоения действительности, и в то же время, как потенциальная среда для возникновения опасных ситуаций, связанных с безопасностью личности [41].
Медиаобразование, по определению А.В. Федорова, «в современном мире рассматривается как процесс развития личности с помощью и на материале средств массовой коммуникации (медиа) с целью формирования культуры общения с медиа, творческих, коммуникативных способностей, критического мышления, умений полноценного восприятия, интерпретации, анализа и оценки медиатекстов, обучения различным формам самовыражения при помощи медиатехники» [42]. Сопутствующие этому понятию термины расширяют представление о проблематике использования медиа в системе образования. Применение педагогами современных видов медиа (Приложение А), основная масса которых стала цифровыми медиа, выдвигают новые требования к организации иноязычной подготовки. Во многих странах, медиаобразование означает медиапросвещение и медиакритику материалов, которые представлены в медиатекстах. Так называемые «старые» медиа, т.е. нецифровые источники медиатекстов, не обладали таким сложным комплексом свойств, которым обладают современные, «новые» медиа. Каким образом преподаватели в иноязычной подготовке должны выстраивать свою деятельность и деятельность студентов, чтобы использовать очевидный потенциал, содержащийся в медиа? При этом важно ответить и на вопрос о том, с какими сложностями придется столкнуться педагогам в выстраивании медиаобразовательного взаимодействия. 
Мы посчитали необходимым разграничить понятия «компетентный» и «грамотный», так в научной литературе часто используются «медиакомпетентность» и «медиаграмотность» как конкурирующие понятия. Мы сравнили словарные статьи этих двух понятий и обнаружили следующее. 
Грамотность в словаре С. Ожегова [43], энциклопедическом словаре [44], в первую очередь, понимается как первичные навыки, которые приобретаются в обучении. Это навыки чтения, письма, речевые навыки, то есть это элементарные знания, которые приобретает человек, базовые знания. 

Медиаграмотность дает людям возможность быть критичными и креативными профессионалами, использующими изображение, звук, язык медиа. 

Медиаграмотность подразумевает использование медиа-ресурсов, стремление к самовыражению. Основной посыл, который заключен в содержании этого понятия, заключается в развитии способностей к критическому мышлению. Особенно эта потребность стала заметной после появления эры Web 2.0. В результате стало очевидно, что грамотности недостаточно в вопросах использования, применения, творческого преобразования медиа. Поэтому исследователи обращаются к понятиям компетентностного подхода. 

Компетенция представляет собой способность что-то делать, выполнять определенные задачи, функции. 

Компетентность означает что, тот, кто ею обладает, является квалифицированным специалистом в своей области. 

Эти две дефиниции являются рядоположенными. В их определениях уделяется внимание владение способностями, востребованными в какой-то области или сфере жизни. Изучая определения, которые были предложены словарем С. Ожегова, энциклопедическим словарем, мы обнаруживаем, что понятие «компетенция» уже, чем понятие «компетентность». В определении понятия «компетентность» исследователи Г.К. Ахметова, Э.Ф. Зеер, И.А. Зимняя, А.К. Мынбаева, А.В. Хуторской выделяют такие компоненты, как знания, умения, отношение, т.е. такие характеристики, которые дают представление о личностных особенностях профессионала, реализующего определенный вид деятельности, о его способностях. 
А.А. Немерич, обращаясь к вопросам медиаобразования в России, определяет последовательность в получении соответствующих результатов: «медиаграмотность – медиаобразованность – медиакомпетентность» [45]. Н.И. Гендина пишет о сопоставимости понятий «грамотность» и «культура», которые также являются результатами медиаобразования [46].
Содержание компетентности сконцентрировано на способности, которая, в свою очередь, фокусирует внимание на атрибутах, составляющих эту способность. Часто эти атрибуты понимаются только как задачи, которые предстоит решить в конкретный момент выполнения определенных функциональных обязанностей. Таким образом, у компетентности есть объект.

А.Н. Дахин в своем определении компетентности соотносит образовательную и культуросообразную деятельность [47]. Исследователь считает, что образовательная среда готовит обучающегося к самореализации в будущей профессиональной деятельности. Возможность развития личности в образовательной среде напрямую связана с теми способностями, которые получает обучающийся в процессе обучения. Переосмысливая эти возможности в сложившейся цифровой среде, исследователь продолжает свои изыскания в области психологической безопасности, которые необходимо обеспечить для обучающихся. 

С.В. Тришина в своем исследовании поднимает проблему формирования информационной компетентности, которая бы обеспечивала обучающихся знаниями, мотивами, умениями для работы с информацией, ее использования и творческой переработки [48]. Исследователь опирается на труды А.В. Хуторского [49], который выделяет ряд ключевых компетенций, способствующих развитию способности учащихся обучаться. Именно этот аспект в определении понятия медиакомпетентности является для нас основополагающим. 

Г. Тулодзецкий, анализируя понятия медиапедагогика, медиаобразование, медиадидактика, подчеркивает их роль в развитии медиакомпетентности. Исследователь выделяет основные задачи медиаобразования: овладение словесно-образным мышлением, формирование критического мышления, стимулирование поведения, которое соответствует требованиям непрерывного образования [6, р. 5].

Р. Кьюби, считает, что разработчики и преподаватели учебных заведений должны сместить обсуждение и практику разработки учебных программ с обучения и медиа на концепцию обучения, ориентированную на студентов, т.е. меньше сосредотачиваться на характеристиках и атрибутах средств массовой информации для передачи знаний, а больше на атрибутах человека, участвующего в обучении и, в конечном счете, в создании знаний. Следовательно, в медиаобразовании важна не сама эффективность учебных компонентов, а месте, роли студента в образовании и содержании, контекстом образования [50].

Медиаобразованность, по определению Н.В. Змановской, является основой для формирования медиакомпетентности – комплекса личностных характеристик, которые позволяют работать с медиа, обрабатывать содержание, создавать новые продукты [51].

На наш взгляд, наиболее точное определение понятия медиакомпетентности сформулировал А.В. Федоров: «Медиакомпетентность личности – это совокупность ее мотивов, знаний, умений, способностей (показатели: мотивационный, контактный, информационный, перцептивный, интерпретационный/оценочный, практико-операционный/деятельностный, креативный), способствующих выбору, использованию, критическому анализу, оценке, созданию и передаче медиатекстов в различных видах, формах и жанрах, анализу сложных процессов функционирования медиа в социуме» [52].

Данное определение не только дает понимание сущности медиакомпетентности, но и дает возможность прогнозировать критерии ее сформированности. 
Это определение способствовало формулированию рабочей гипотезы. Предварительная гипотеза, которой мы придерживались на данном этапе исследования, предполагает высокую значимость медиа в иноязычной подготовке студентов ВУЗа. 
Ее формулировка такова: формирование медиакомпетентности – необходимое условие успешности профессионального образования, которое возможно обеспечить через иноязычную подготовку, так как процесс обучения иностранному языку в ВУЗе обладает потенциальными возможностями системного выбора содержания и методов медиаобразования. 

Мы исходили из тех тенденций, которые наблюдаются в обществе, когда сменяются привычные способы коммуникации. Развитие современных способов передачи информации вызывает изменения в традициях общения между людьми. Для студентов как представителей молодого поколения становится нормой знакомиться и общаться в социальных сетях, получать учебную информацию не только от педагогов, но и из других источников. Процесс самоидентификации сегодня также связан с нормами, которые устанавливаются в виртуальном мире. Старшее поколение, которое привыкло к другой системе взаимодействия с окружающим миром, высказывает опасения по поводу того, как подростки, молодые люди используют Интернет, предполагая только отрицательные побочные эффекты, такие как рост депрессии и одиночества, ослабление социальных связей и развитие поверхностных отношений. Есть ряд исследований в этом поле, например, М.Л. Ибарра [53], К. Митчелл [54]. Тема онлайновой виктимизации молодежи активно развивается, при этом есть ценные для решения социальных проблем исследования, например, проблема сексуальной виктимизации в Интернете К. Митчелл [55]. 
Тем не менее нельзя отрицать тот факт, что современные технологии обучения должны быть ориентированы на использование тех возможностей, которое предоставляет все больше расширяющееся медиа-пространство. Тем более, что студенты в изучении иностранного языка охотнее обращаются к первоисточникам, доверяя тем медиа-ресурсам, которые могут передать интересные сведения о новостях, жизни и культуре людей из других стран. Если этот спонтанный интерес использовать бездумно и бессистемно, то у будущих специалистов не будет сформирована культура использования материалов из глобальных медиа-источников. 

Сформировавшиеся способы обучения иностранному языку в казахстанской высшей школе не дают видимых результатов для формирования медиакомпетентности. Этому есть объективные причины. Как показывает опыт преподавания, большинство первокурсников, которые поступают в университет – это 90% вчерашних выпускников, которые владеют навыками иноязычной речи на уровне «Beginner», в лучшем случае, на уровне «Elementary», несмотря на то что изучали английский язык в течение 8-10 лет. Нулевые срезы для выявления уровня языковых компетенций проводятся каждый новый учебный год для выявления уровня подготовленности к изучению иностранного языка в университете. Исследования проводятся при помощи стандартизированных процедур согласно принятым Советом Европы решением использовать CEFR для оценивания языковой компетенции в любом языке, который изучается в качестве иностранного. Согласно системе CEFR, знания иностранного языка студентов разделяют на 3 группы, каждая из которых в свою очередь делится на 2 группы, в которых уровни – это достижимые цели в обучении иностранному языку.

По окончании обучения в профессиональных организациях образования (колледжах, университетах) выпускники не готовы или не могут применять свои знания иностранного в профессиональной сфере. Причины такого состояния дел скрыты в том, что обучающиеся не научились этому, то есть не получили этот навык в школьной системе обучения. Об этом свидетельствуют результаты международных исследований, которые демонстрируют следующее: имея хорошие предметные знания, ученики не способны применять их в реальных условиях. 
Проблема иноязычной подготовки и в средней, и в высшей школе сводится не только в неправильно выстроенной методике преподавания, но и в устаревших способах отбора содержания материала. 

Каким образом поменять сложившуюся ситуацию? Как найти эффективные способы совершенствовать методику преподавания иностранного языка? Как мотивировать студентов университета изучать иностранный язык в профессиональных целях? На эти вопросы мы попытались также ответить в своем исследовании. 

Теоретическую философскую основу исследования составляют труды ученых М.Г. Олдриджа, А.Г. Спиркина. Основы философии диалога культур, изложенных в трудах философов, культурологов, позволяют с одной стороны, укрепить, развить свойственные возрасту обучающегося и индивидуальные, свойственные этому человеку позицию, картину мира, способы мышления до культурной, сознательной, обоснованной позиции, укрепить голос этой личности, помочь ему выстроить и удержать его; с другой стороны, организовать диалог этого голоса, этой позиции с иной культурой, иным голосом, представленным текстом, другим человеком - старшим, младшими или сверстником (здесь значимы все варианты, поэтому в содержании этой философской школы предлагаются диалоги между людьми разных возрастов), между студентами и преподавателем [23, с. 18; 24, р. 33]. Из сказанного выше, ясно, что эти две задачи тесно взаимосвязаны, в связи с тем, что только в диалоге с иным голосом, наталкиваясь на некоторое сопротивление, может быть выстроен, создан собственный, неповторимый голос человека.

Изучение психологических особенностей данного возраста (Р.С. Немов) [55], анализ современных исследований в области психологии молодых людей (Ф.В. Шарипов) [56] показывает следующее:

1) особенности физиологического развития организма на этом этапе влияет на формирование психики, психологических процессов, на развитие навыков регулирования психологических состояний личности;

2) психологические особенности развития личности в этот период отличаются высокой степенью пластичности как психических процессов (внимание, память, мышление), так и психологических состояний; 

3) для студенческого возраста важно найти гармонию внутренних убеждений и внешних факторов; 

4) формирование эмоционально-волевой сферы для данного возраста также существенный признак;

5) ведущий вид деятельности – учение, при этом изменяются общие установки на организацию процесса.

Эти особенности не должны игнорироваться в иноязычной подготовке.

Н.Д. Гальскова считает, что в «иноязычной подготовке есть методические особенности, которые влияют, в конечном итоге, на формирование профессиональных компетенций» [29, с. 4]. Специфика состоит в том, что необходимо делать акцент не на знание языка, а на использование языка, на характеристики речи (беглость, сознательность), а не на грамматические свойства, которые обучающийся должен контролировать. Педагог в этой работе должен стимулировать учение студентов через поощрение говорения, при этом не сосредотачиваться на грамматических и речевых ошибках, конечно, их надо исправлять, но не выпячивая их. Такой взгляд преподавателя на обучение реализуется через творческие задания, упражнения, которые возникают спонтанно, требуют неформальной ситуации общения, поощряет самостоятельность и творческий порыв студентов. 

С.С. Кунанбаева, которая является одним из основателей казахстанской теории и практики иноязычного образования, в своем исследовании отмечает «реализация поставленных задач требовала перехода к новой образовательной парадигме, целевое начало новой образовательной парадигмы заключается в том, что она основана на компетентности» [16, с. 8]. Следовательно, необходимо рассмотреть проблему нашего исследования с точки зрения методологических оснований компетентностного подхода.
Вклад в разработку теории иноязычной подготовки внесли П.И. Образцов, М.Я. Виленский [57]. Исследователи писали о том, что если студент повышает свой общий кругозор, работает на развитие культуры на основе использования иностранного языка, то он работает, прежде всего, на совершенствование своего профессионализма, готовясь стать конкурентоспособным специалистом в своей области. Такому студенту всегда будет недостаточно только знаний, которые предлагаются рамками учебной программы. Развитие такой направленности, по сути, составляет цель профессионального становления будущего специалиста. 

В иноязычной подготовке рассмотрение проблем, которые принято называть проблемами профессиональной педагогики, является частью деятельности педагогов высшей школы. Рассмотрение в таком ключе методических проблем, которые предлагали известные исследователи И.Л. Бим, Н.Н. Гез, Е.И. Пассов, расширяют их область применения, с одной стороны, с другой стороны дают поступательное движение для их решения в более глубоком смысле. 

Междпредметные связи, которые углубляются в связи с включением психологических концепций освоения языка, делают наше исследование более осмысленным и практико-ориентированным. Применительно к процессу иноязычной подготовки, необходимо, в первую очередь, обратиться к психологическим концепциям взаимосвязанного развития языка и мышления. Вклад в решение этой проблемы, который внес Л.С. Выготский, сложно переоценить [58]. Ученый подчеркивал специфику освоения иностранного языка, выделяя последовательность психических процессов, отличающихся от процессов освоения родной речи. Наличие осознанности и преднамеренности в освоении иностранного языка, можно использовать и подкреплять средствами обучения, специально созданной средой, в которой мотивация студента развивается в зависимости не от внешних условий, а благодаря внутренним побуждениям и интересу. Применение преподавателем особых метакогнитивных стратегий позволяет выстраивать структуру обучения планомерно и поступательно. 

Метакогнитивные стратегии включают обдумывание процесса обучения, планирование обучения, мониторинг, обучающие задание и оценку того, насколько хорошо студенты научились использовать свой собственный опыт. Способность планировать свою работу, прогнозировать ее результаты, позволяют пересмотреть свое отношение к обучению. Направленность внимания, предполагают заранее принятие решение уделить внимание учебной задаче и игнорировать несущественные отвлекающие факторы, удержание внимания во время выполнения задания. Развитие избирательности внимания позволяет акцентировать конкретные аспекты языковой действительности.

Изучение иностранного языка дает массу преимуществ для обучающихся. В первую очередь, человек осознает себя частью большого мира, который способен принимать и давать конкурентные преимущества для продвижения карьеры. Встреча и знакомство с новыми людьми, расширение сферы профессиональных контактов делает изучение иностранного языка значимым и значительным. Человек, владеющий иностранными языками способен воспринимать другую культуру более адекватно, чем тот, кто не интересуется другими языками. Изучение иностранного языка плодотворно влияет на развитие мышления. В связи с тем, что иностранный язык – это прежде всего, новая лексика, грамматика, много новой информации, которая связана с менталитетом другого народа. В процессе изучения иностранного языка происходит улучшение всех сфер личности: развиваются познавательные процессы, формируются новые нейронные связи, совершенствуется эмоциональный интеллект. Востребованность на рынке труда, возможность для путешествий за границу, личностное развитие – эти аспекты позитивного влияния иностранного языка на личность широко известны. Мы хотели бы отметить, что существуют исследования, результатами которых оказались неожиданные открытия: человек, который владеет несколькими языками, быстрее принимает решения. Это связано с совершенствованием когнитивной и эмоционально-волевой сферы личности. Развитие творческих способностей также признанный факт позитивного влияния изучения иностранного языка. 

Поскольку иностранный язык, в отличие от других дисциплин, не дает предметных знаний о реальности, его называют беспредметной дисциплиной. Мы не совсем согласны с таким пониманием сути дисциплины. В школьном курсе изучения иностранного языка делается акцент на формирование речевых навыков, которые связаны с социокультурным контекстом. Изучая культуру той страны, на языке которой будет осваиваться учебные задачи, преподаватель предлагает такой контент, основанный на аутентичности. 

При этом социокультурный подход не ограничивает отбор содержания, а обогащает его с точки зрения использования возможностей нахождения параллели между культурами разных стран, выделением особенностей культуры определенной страны, определенного круга людей. Тут мы хотели бы согласиться с точкой зрения А.А. Рыбкиной, которая определяла специфику иностранного языка в его «беспредельности», границами которой может быть только наше время, желания или ограничения образовательной программы [59]. Рассматриваемые исследователями отдельные аспекты иноязычной подготовки, в конечном итоге, говорят о признании роли иностранного языка в становлении личности. Например, Г.В. Кольшанский [60], который говорил о качестве знаний иностранного языка, Н.Д. Гальскова [14, с. 5], которая подчеркивала высокий потенциал иностранного языка в формировании личности. 
Формально использование и изучение иностранного языка является предпосылкой любых педагогических инноваций. Чтобы понять использование и изучение английского языка в контексте нашего исследования был определен социолингвистический профиль использования и изучения английского языка в четырехмерной структуре: мотивация, речевые навыки, навыки использования медиа и ценностные убеждения обучающихся.

Резюмируя сказанное выше, можно признать значимость положений социокультурного подхода в иноязычной подготовке. 
Обобщая все вышеперечисленное, мы приходим к следующим выводам:
1. Медиакомпетентность является необходимым условием получения профессионального образования в современных условиях развития общества и изменения традиций коммуникации. Проблема ее формирования является актуальной. Актуальность исследования определяется недостаточной разработанностью проблемы и методологически обоснованного выбора наиболее эффективных средств организации иноязычной подготовки обучающихся с целью формирования их медиакомпетентности.
2. Выдвинутая нами рабочая гипотеза: формирование медиакомпетентности – необходимое условие успешности профессионального образования, которое возможно обеспечить через иноязычную подготовку, так как процесс обучения иностранному языку в ВУЗе обладает потенциальными возможностями системного выбора содержания и методов медиаобразования, требует уточнения и пересмотра с учетом эмпирического опыта преподавания иностранного языка. 
3. Иностранный язык – учебная дисциплина, которая имеет два плана, с одной стороны, являясь предметом изучения, с другой стороны, используясь в качестве средства коммуникации и профессиональной подготовки студентов. 
4. Иноязычная подготовка в ВУЗе, являясь основой для становления профессионализма будущих специалистов, требует учета возрастных и психологических особенностей обучающихся, специфики современных принципов теории и практики иноязычного образования. 
5. Социокультурный компонент содержания иноязычного образования, требование формирования компетентности как результат обучения предполагает методологического обоснования исследования. 
Таким образом, психолого-педагогическими предпосылками формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе являются: 
– возрастающая роль медиа в обществе и значимость медиакомпетентности;

– актуальность проблемы формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки;

– специфика дисциплины «Иностранный язык», способствующая решению задач профессиональной подготовки;

– необходимость учета особенностей личности студента и современных тенденций иноязычного образования в иноязычной подготовке.
В следующем параграфе мы представляем более полный анализ методологических подходов к изучению проблемы формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе.
1.2 Методологические подходы к изучению проблемы формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе 

Медиакомпетентность – образовательный результат, формирование которого детерминированно специально созданными условиями обучения. Для выявления и обеспечения реализации условий необходимы методологические обоснования, которые позволят выстроить логику реализации процесса формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе.
Цель данного параграфа: представить результаты анализа методологических подходов к изучению проблемы формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе.
Решение о выборе методологических подходов определяет построение и реализацию программы педагогического исследования. С этих позиций более отчетливой становится роль методологических направлений, ориентированных на комплексное изучение исследуемого объекта. В научной литературе (И.В. Блауберг, Э.Г. Юдин [61] и др.) сущность понятия методологического подхода рассматривается как принципиальная научно-философская ориентация деятельности, позволяющая организовывать процесс исследования. Исследователи сходятся в том, что усложнение объектов исследования создает сложности в выборе методологического подхода, адекватного предмету исследования. Становится очевидным, что это невозможно сделать в рамках одного методологического подхода. Соответственно, в целях осуществления правильной постановки научных проблем один конкретный подход, как и всякое методологическое направление, не выступает в чистом виде и дополняется другими методологическими идеями. Для достижения этой цели обычно реализуется некоторая совокупность подходов, способом реализации которых является метод, обеспечивающий более детальное исследование выбранного объекта. Исходя из положения, что иноязычная подготовка представляет собой целенаправленный процесс развития профессионально значимых компетентностей, направленных на формирование языковой личности, нами были выбраны в качестве теоретико-методологических оснований разрабатываемой концепции деятельностный, компетентностный и социокультурный подходы.
Рассмотрение теории медиаобразования позволит уточнить подходы к пониманию цели использования медиа в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе. Определение «медиакомпетентности», которое было представлено в первом параграфе показывает, что один из основополагающих элементов этого понятия – критическое мышление. 
Реформы образования во всем мире основаны на конструктивистских взглядах на преподавание и обучение. Эти реформы прямо требуют от учителей изменить свои стратегии обучения, перенос акцента с традиционного механического обучения, основанного на учебниках, на исследование, обучение, основанное на запросах реальных явлений. 

Нет достаточных доказательств того, что на способности критического мышления влияют конкретные обучающие переменные.

Предполагают, что одним из возможных объяснений отсутствия значительных эффектов может быть то, что семестр или четверть курса могут быть слишком короткими, чтобы оказать какое-либо измеримое влияние. Хотя отдельные курсы могут не формировать критическое мышление, количество курсов, пройденных в определенных областях, имеет значение. Например, даже после того, как начальные различия в способностях или способности критического мышления контролируются, было показано, что успехи в критическом мышлении положительно связаны с количеством пройденных курсов.

Критическое мышление предполагает способность личности адаптировать содержание знания к тому внутреннему содержанию мировоззрения, которое сформированно на данный момент времени.

Определение содержания понятия «критическое мышление» – достаточно сложная проблема, так как оно рассматривается исследователями с различных позиций. 

Г. Джонсон рассматривает критическое мышление как вид умственной деятельности, выступающий в качестве инструмента обработки содержания знания [62]. 
В.Н. Брюшинкин говорит о наличии различных уровнях критического мышления, которые связаны с операциями мышления, с познанием [63]. Л.Г. Калинников сопоставляет понятия «критическое мышление» и «критическая грамотность» [64]. Д. Халперн размышляет о способах развития критического мышления, связывая их с когнитивными процессами [65]. Г.В. Сорина пишет о необходимости формирования навыков рефлексии для развития критичности мышления, совершенствования навыков использования аругментации, анализа, синтеза, сравнения, обобщения [66]. Е.И. Федотовская в своих исследованиях пишет о механизмах развития критического мышления [67]. Развитие критического мышления, работа над стимулированием его совершенствования является задачей современных педагогов. И.В. Смирнова на основе анализа понятия приходит к выводу о том, что «под критическим мышлением понимают совокупность качеств и умений, обусловливающих высокий уровень исследовательской культуры студента и преподавателя» [68]. В связи с таким пониманием места понятия «критическое мышление» в образовательных программах формулируется как результат профессиональной подготовки. Студенты в процессе иноязычной подготовки должны обладать навыками рефлексии, критичностью мышления, в связи с тем, что они имеют дело с языком, связь с мышлением которого неоспорима.  
Критическое мышление связано с такими понятиями как рефлексия, аргументация, анализ, синтез, обобщение. Анализируя проблему отражения в стандартах образования показателей критичности мышления, А.А. Вендина, Е.А. Козак приходят к выводу о том, что развитие критического мышления предполагает «возможность формирования универсальных учебных действий» [69]. Обучающийся, обладающий навыками применения этих действий, имеет возможность самостоятельно работать на развитием критичности мышления. 
О рефлексивности критического мышления исследователь А.Р. Хансуарова пишет в связи с функциями коммуникации, с мотивационной сферой личности, тем самым подчеркивая социальный характер критического мышления [70]. Критическое мышление является способом установления истины путем осмысления имеющихся фактов, рассмотрения различных доводов в пользу той или иной идеи. Обсуждение различных точек зрения в рамках коммуникации является одним из средств организации учебного диалога. Функции анализа и синтеза как инструменты познания способствуют нахождению этой истины. Медиаобразование использует эти функции наравне с другими способами осмысления медиапродуктов. И если обучающийся не умеет анализировать, обобщать различные точки зрения, ему сложно оставаться беспристрастным зрителем или слушателем медиапродукции. Используя этот факт, заинтересованные лица манипулируют общественным сознанием, создавая тот или иной позитивный образ социального явления. В связи с этим, идея Л. Мастермана «научить аудиторию анализировать и выявлять манипулятивные воздействия медиа, ориентироваться в информационные воздействия медиа, ориентироваться в информационном потоке современного общества» [71] становится актуальной при формулирование основных задач медиаобразования. В ходе получения основ медиаобразования студенты рассматривают различные стратегии, которые способствуют расшифровке таких манипулятивных действий. Например, реклама, которую видят на экране телевизора, для студента, знакомого с приемами манипулирования, больше никогда не будет целостным продуктом. Разбор на отдельные части, «разоблачение» стратегий и тактик манипуляций с сознанием, помогают относится критически к тому, что человек видит на экране. Вооружение знаниями этих стратегий и тактик существенно продвигает студентов в развити критичности мышления. Такой студент никогда не будет принимать решения без тщательного анализа предлагаемой ситуации и никогда не станет жертвой агитации и пропаганды. Он будет проверять надежность источника информации, досточность и убедительность аргументов. 
Американский медиапедагог, исследователь Л.М. Семали в своей работе поддерживает Л. Мастермана, подчеркивает необходимость ставить целью педагогической деятельности медиапросвещение и медиаобразование [72]. 
Используемые для этого пути формирования критического мышления не ограничиваются анализом и синтезом. В процессе освоения иностранного языка важны способы получения информации, использование тех или иных каналов, привычных для обучающихся. Возможно, что кому-то важна аудиовизуальная сторона информации, другим логическое прогнозирование, третьим проверка информации с точки зрения разных источников. 
Такое внимание к понятию «критическое мышление», по нашему мнению, определяет его значение в составе медиакомпетентности как результата иноязычной подготовки. В рамках компетентностного подхода, согласно позиции А.В. Хуторского, определяются ключевые образовательные компетенции, которые имеют общекультурное значение: ценностно-смысловые, культурные, учебно-познавательные, информационные, коммуникативные, социально-трудовые и компетенции личностного совершенствования [73]. Содержание каждой из названных компетенций в той или иной степени сопряжено с критичностью мышления. Студенты, начиная с первого курса, сталкиваются с необходимостью осмысливать различные медиатексты. Медиакомпетентность, в содержание которой входит критичность мышления, необходимо формировать в начале обучения в университете. 
Итак, компетентностный подход составляет основу процесса формирования образовательных результатов специалиста любого профиля. Процесс обучения иностранному языку, основанный на компетентностном подходе, направлен не только на формирование знаний, умений и навыков иноязычного общения, которые мы рассматриваем в качестве основы предметной компетентности. Особое внимание в нашем исследовании будет уделяться развитию способности к критическому анализу, оценке медиатекстов. Становление системы знаний, мотивов, умений и способностей, связанными с медиатекстами в различных форматах, также является целью медиаобразования. Следовательно, компетентностный подход является основанием для формулирования цели и прогнозирования результата процесса формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.

Медиакомпетентность формируется в процессе деятельности, в ходе иноязычной подготовки. Отдельные педагогические действия преподавателя, совместная учебно-познавательная деятельность обучающихся. Формирование медиакомпетентности в связи с ее многокомпонентным составом уже невозможно осуществлять, как пишет А.А. Вербицкий, в рамках и средствами традиционного объяснительно-иллюстративного обучения, настроенного на передачу академических образцов знаний, умений, навыков [37, с. 8]. Включение студентов в процесс иноязычной подготовки в качестве активного субъекта, обучение действиям, способствующим самоактуализации, развитие мотивации – всё это является сутью содержания деятельностного подхода. 
Деятельностный подход отвечает основному требованию, которое используется на занятиях иностранного языка: язык осваивается в процессе общения. Сущность педагогического процесса заключается в обмене деятельностью между субъектами процесса. Установление контакта, поддержание диалога, совместное обсуждение, восприятие других точек зрение, формулирование собственного представления о предмете возможно в процессе активного взаимодействия. Применяя и примеряя различные социальные роли в этом взаимном обмене деятельности, обучающийся становится активным субъектом деятельности. В этом обмене установление субъект-субъектных отношений играет важную роль для формирования коммуникативных и социальных компетенций. 
В процессе формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке деятельностный подход предполагает: 

– обеспечение преемственности всех этапов вузовского иноязычного образования, которые подразумевают единство общих принципов педагогического процесса;

– развитие навыков речевой деятельности (аудирование, чтение, письмо, говорение);

– формирование универсальных учебных действий, которые основаны на качествах и профессиональной направленности личности, способствующих развитию общих и специальных компетенций;

– становление целостной системы взглядов на работу с медиа, способы их использования;

– развитие навыков сотрудничества через использование интерактивных форм взаимодействия; 

– формирование творческих способностей на основе применения инвариативных заданий, проектного обучения, метода учебных ситуаций; 
– развитие умственных способностей, функций мышления в связи с использованием активных методов обучения. 
В русле проблемы диссертационного исследования положения компетентностного и деятельностного подходов требуют пересмотра отношения:  

– к определению цели и результатов использования медиа в процессе иноязычной подготовки студентов в ВУЗе;

– к изолированному изучению студентами иностранного языка и включению содержания иноязычной подготовки в контекст решения жизненных задач; 
– к организации взаимодействия обучающихся, которое не рассматривается как инструмент формирования социального и коммуникативного субъекта;

– к пересмотру вопросов значимости групповой работы, которая обладает огромным потенциалом в отличие от индивидуальных форм организации процесса обучения.

В контексте исследования проблемы формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке студентов ВУЗа сущность деятельностного подхода заключается в наличии метаструктуры планов анализа. 
В структурном плане выделяют следующие моменты: 
– мотивационно-ценностный анализ деятельности (ради чего реализуется иноязычная подготовка студентов ВУЗа); 
– цели медиаобразовательной деятельности (что обеспечивает иноязычная подготовка); 
– операционально-технологический анализ (какие методы используются в процессе формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке в ВУЗе); 
– ресурсный план анализа (какие кадры, материальные и экономические ресурсы необходимы для реализации формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке студентов ВУЗа). 
На всех представленных уровнях деятельностный подход определяется гармоническим взаимодействием понятий: компетенция – деятельность – компетентность. 
Процесс формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке студентов ВУЗа ориентирован на студентов: 

– опыт предыдущей деятельности которых учитывается при организации взаимного обмена деятельностью на занятиях 
– содержание деятельности строится не на обсуждении готовых тем или текстов, а на обсуждении актуальных жизненных проблем;

– основными способами практического обучения на базе деятельностного подхода следует считать взаимосвязанное моделирование процесса формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке студентов ВУЗа. 
Социокультурный подход является важным методологическим основанием для изучения специфики формирования медиакомпетентности. В процессе преподавания иностранного языка используются общие принципы данного подхода: обучение на основе диалога культур, соединение обучения межкультурному общению с развитием критического мышления студентов, опора на междисциплинарные культуроведческие знания обучаемых, опора на интеллектуальный потенциал обучаемых при выборе форм иноязычного общения. 
Принцип обучения иностранному языку через диалог культур предполагает освоение культуры народа, который говорит на изучаемом языке. Диалог культур позволяет увидеть мир другими глазами: культура других народов, имея отличия от культуры студента, изучающего иностранный язык, позволяет обнаруживать эти различия. Установление соответствия или несоответствия культурных традиций, ценностей и миропонимания субъект познания узнает себя. Каким образом это происходит? Изучая культуру другого народа обучающийся может столкнуться с определенными противоречиями, в связи с тем, что основы его мировоззрения не отвечают совпадением на особенности миропонимания в других культурах. Понимание этих особенностей дает возможность для принятия. Имеющиеся предубеждения стираются при глубоком знакомстве с культурой другого народа, постижении причин таких особенностей и терпимом отношении к различиям. 
Принцип соединения обучения межкультурному общению с развитием критического мышления студентов предполагает использование таких стратегий обучения, при которых обучающиеся, изучая основы культуры других народов, применяют навыки критического осмысления имеющегося собственного опыта межкультурного общения. 

Принципы опоры на междисциплинарные культуроведческие знания обучаемых подразумевает, что в содержании иноязычной подготовки используются межпредметные связи, например, связь иностранного языка и географии, истории, литературы. Фокус освоения этих наук ориентирован на исследование географических особенностей, исторических предпосылок специфики устройства жизни, культурных традиций, отраженных в произведениях устного народного творчества и художественной литературы. 
Принцип опоры на уровень умственного развития обучаемых при выборе форм коммуникавтиного взаимодействия на занятиях иностранного языка предполагает формирование такого способа действий, при котором учитывается весь опыт, освоенный в ходе теоретического обучения и практического использования знаний в деятельности. 
Принцип гуманистической психологизации среды определяется адекватными межличностными отношениями между субъектами педагогического процесса. Преподаватель должен снимать противоречия, которые связаны с негативными психологическими условиями, обеспечить тем самым нормальную рабочую обстановку на занятиях.  

К основным положениям социокультурного подхода к процессу формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке студентов ВУЗа относятся следующие:
1. Построение адекватной модели формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке студентов ВУЗа должно осуществляться через предварительное изучение социокультурного контекста иностранного языка.
2. Выполнение социокультурных функций преподавателями иностранного языка заключается в установлении специфики освоения культуры народа, язык которого изучается, представителями данной группы. В этой работе важно учитывать предыдущий опыт студентов, выстраивать содержание образования таким образом, чтобы у обучающихся была возможность сравнить, понять, принять специфику другой культуры, определить приоритеты в освоении тех или иных особенностей другой культуры. 

3. Расширяющиеся возможности для освоения культур других народов позволяют решать задачу социокультурного образования. Студенты в процессе обучения иностранному языку получают общекультурные, страноведческие, социолингвистические знания. Эти знания студенты переводят в сферу собственного опыта, преобразуя тем самым теорию в практику. 
4. Междисциплинарной базой для социокультурного подхода в процессе формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке студентов ВУЗа служит страноведчески маркированное содержание иноязычного образования. 

В результате иноязычная подготовка использует возможности иностранного языка в качестве средства международного общения, инструмента, способствующего постижению культуры. 

Определим основные принципы, способствующие эффективной реализации процесса формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке студентов ВУЗа в русле социокультурного подхода. 
С нашей точки зрения, к ним относятся: 
1) принцип личностной направленности, предполагающий использование материалы, информацию, установки, представляющие личностную значимость для обучаемых. Благодаря учету личностного фактора обеспечиваются благоприятные условия и свободная, непринужденная атмосфера общения на занятиях; 
2) принцип культуроведческой направленности, который находит выражение в культуроведческой насыщенности всего предлагаемого к изучению материала, на базе которого формируются вышеперечисленные умения и навыки; 
3) принцип проблемной направленности, подчеркивающий, что наличие практико-ориентированной темы содействует поддержанию и активизации общения; 
4) принцип толерантности, который акцентирует необходимость формирования уважения, непредвзятости к другим культурам, преодоления культурной предубежденности; 
5) принцип реализма, выражающийся в ясном изложении, восприятии и анализе фактологического материала, на котором происходит развитие медиакомпетентности; 
6) принцип соответствия воспитательным задачам, который означает соответствие обучения решаемым воспитательным задачам (воспитание толерантной личности). 
В общем и целом, социокультурный подход помогает развивать в студентах более открытый миру способ миропонимания. Обучающиеся через постижение с помощью иностранного языка основ страноведческих, лингвокультурологических и других знаний, осваивают культуру других народов, в которой могут иметь место иные традиции, иной взгляд на мир. Социокультурный подход способствует формированию у студентов понимание уместности использования того или иного культуроведческого материала, учит применять свои знания согласно имеющимся традициям культуры данного народа, развивает навыки рефлексии по поводу собственного уровня культуры. 

Длительное время в методике обучения иностранным языкам культивировался тезис о беспредметности, беспредельности и неоднородности иностранного языка как его специфических характеристик (И.А. Зимняя) [73]. Это явилось следствием некоторого рода приравнивания понятия «язык» к понятию «иностранный язык как учебный предмет». Со временем вопрос о неправомерности такого приравнивания был поставлен в рамках социокультурного подхода, поскольку, если говорить об иностранном языке именно как об учебной дисциплине, то он не беспредметен, а межпредметен. В последних исследованиях специфика иностранного языка как учебного предмета определялась через понятия «межпредметность», «многоуровневость» и «полифункциональность» (И.Л. Бим) [12, с. 7]. С появлением социокультурного подхода стало развиваться культуроведение стран и культурных сообществ изучаемого языка. Иноязычная подготовка предусматривает учет этой тенденции в использовании медиатекстов в качестве аутентичных материалов для освоения содержания дисциплины, 
Обобщая вышесказанное, мы можем резюмировать следующее:

1. Социальный заказ современного общества, предусматривающий подготовку языковой личности в ходе иноязычной подготовке в ВУЗе, позволяет поставить вопрос о необходимости формирования у студентов медиакомпетентности уже на первом курсе. 

2. Методологические подходы, используемые нами в процессе формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе, следующие: 

– компетентностный, как подход, определяющий целевой и результативный компонент иноязычной подготовки в ВУЗе;

– деятельностный, как подход, обосновывающий выбор форм и методов иноязычной подготовки;

– социокультурный, как подход, влияющий на отбор содержания иноязычной подготовки.  
3. Формирование медиакомпетентности предполагает развитие определенных знаний, способностей, компетенций. Данный процесс возможен только в деятельности. В этом случае компетентностный и социокультурный подходы не противостоят деятельностному, а сочетаются в проектировании, организации и оценке содержания и результатов иноязычной подготовки.
Анализ научных исследований определения сущности процесса формирования медиакомпетентности мы излагаем в следующем параграфе.

1.3 Сущность и содержание процесса формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе 

На основании анализа основных терминов медиапедагогики, мы выяснили, что медиакомпетентность – ключевое понятие в области медиаобразования. Однако два его компонента – медиа и компетентность - можно интерпретировать по-разному, что влияет на теоретические концепции формирования медиакомпетентности. Выявление особенностей их функционирования в практике иноязычной подготовки составляет смысл педагогической деятельности. 

Цель данного параграфа: представить результаты анализа сущности и содержания процесса формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе. 

Медиакомпетентность как научное понятие может использоваться как в смысле общего человеческого потенциала, так и в смысле цели иноязычной подготовки. На этом фоне и в контексте понятия медиакомпетентности как ключевой дефиниции делаются концептуальные разъяснения. Они могут служить основой для создания эффективных моделей для стимулирования и развития медиакомпетентности. Таким образом, стандартные модели компетенций могут играть важную роль в качестве руководящих принципов для медиаобразовательной деятельности.

Индивид, вступая во взаимодействие с культурно-информационной средой, приобретает информационную грамотность. Информационная грамотность и информационная культура – базовые понятия для информационно-культурологического подхода. Американская исследователь К.Тайнер приводит определение «информационной грамотности» как способности находить, оценивать и эффективно использовать информацию в личной и профессиональной деятельностях [75]. В зарубежной практике информационная грамотность связывается с библиотековедением, компьютерами и цифровыми медиа. Этим термином часто пользуются те, кто работает в области новых образовательных технологий, связанных с НИТ (новыми информационными технологиями). Нас интересует понятие медиакомпетентности. Медиакомпетентность, согласно позиции В. Шульдермана, включает в себя перечень способностей и умений, относящихся к медиа и которые должны включать в себя измерения знаний, восприятия и (относительно активного) использования (массовой) медиа [76]. 
Так Д. Бааке выделяет четыре измерения медиакомпетентности:
– медиакритика (аналитическая, рефлексивная, этическая); 
– наука о медиа (информативная, инструментальная и квалификаторная); 
– использование медиа (простое восприятие, интерактивное); 
– медиапроектирование (инновационное, творческое) [77]. 
Эти идеи нам представляются весьма перспективными для формирования медиакомпетентности. 

Широкий набор понятий в области медиаобразования дан в фундаментальной монографии А.В. Федорова [78]. О них мы говорили в первом параграфе. 

Формирование медиакомпетентности начинается с понимания компонентов ее содержания. 

Медиапедагоги уже давно ставили перед собой задачу определения круга медиакомпетентности для учащихся разного возраста. Так, систематизированы требования, предъявляемые к знаниям и умениям обучающихся по четырём аспектам: 
– доступ;

– анализ;

– оценка;

– использование [77, р. 25].

Выделенные А.В. Федоровым аспекты предполагают все этапы работы с медиаресурсами. Доступ, например, означает, что обучающиеся имеют такой уровень знаний, который позволяет знакомиться с медиа: читать, смотреть видео-, слушать аудио-, при этом понимать то, что они воспринимают. Анализ медиатекстов предполагает не только понимание воспринятой информации, но и рефлексию по отношению к ней в приложении к своему опыту. Оценка медиатекстов возможна на основе анализа, сравнения, синтеза и обобщения полученной информации. Обучающиеся при этом обнаруживают определенное отношение к данным медиатекстам. Использование медиапродукции в различных целях – это высокий уровень навыков работы с медиа, особенно если эта работа имеет творческий характер, который требует создание нового продукта. Применение современных информационных технологий (работа с видео, манипуляции с гипертекстами, использование онлайн-сервисов) для этих целей способствует творческой реализации замысла авторов новых медиа продуктов. На наш взгляд современные цифровые образовательные технологии должны позволять обучающимся приобретать такую компетентность за счёт возможности реализовать свои культурно-информационные потребности средствами, предоставляемыми электронными ресурсами и образовательной средой в целом. Для осуществления этих целей необходимо осуществлять педагогическое моделирование и проектирование таких образовательных ресурсов.  
Моделирование и проектирование образовательных ресурсов с применением средств медиа позволяет решать проблему систематизации имеющихся у преподавателей инструментов деятельности. Это может быть разработанный онлайн-курс, который объединяет темы, заложенные в рабочих программах по изучению иностранного языка, и темы, связанные с медиаобразование. Моделирование такой обучающей системы привносит элемент творчества в работу преподавателя. Модель находит свое продолжение в проектировании. По определению В.А. Чернобытова, педагогическое проектирование – дальнейшая разработка созданной модели в логике проектирования и доведение её до уровня описания механизма получения полезного педагогического результата [79]. Это полезное действие для преподавателей, так как приводит в систему уже имеющиеся разработки, а также позволяет взглянуть на весь процесс в перспективе. Описывая в своем проекте созданный нами курс, мы имели возможность использовать моделирование и проектирование. Перед начало собственных разработок мы изучили имеющиеся работы. Например, В.В. Гура предлагает многоуровневую мультимедийную модель электронного образовательного ресурса [80]. На наш взгляд, в этой модели весьма полезными для формирования медиакомпетентности являются выделенные автором принципы: 
– принцип наиболее полного ориентирования студента в изучаемой дисциплине; 
– принцип интерактивности или диалогичности; 
– принцип максимальной полноты культурного контекста; 
– принцип активизации личностной мотивации к обучению; 
– принцип гуманного отношения к обучаемому; 
– принцип мультимодальности;
– принцип многоуровневости и многомерности; 
– принцип системности; 
– принцип экологичности и др. 
Для указанных принципов нельзя указать порядка их значимости, между ними существуют многомерные диалоговые связи и каждый из них на определенном этапе может как бы «втягивать» содержание других и в свою очередь может быть «втянут» в содержание других принципов. 
Реализовывать эти принципы можно последовательно или параллельно, воплощая их в следующих уровнях методического обеспечения: изменяя структуру и содержание традиционных текстовых методических пособий; разрабатывая сценарии методических пособий на аудио- и видео-носителях; разрабатывая обучающие сценарии и системы обучения для мультимедийных компьютерных систем как в режиме персонального пользования, так и в режиме использования информационных сетей. 
Указанные уровни реализации современного методического обеспечения требуют по нарастающей материальных затрат и новых методологических и методических навыков от их разработчиков. Причем совершенно очевидно, что методологическое мышление в этом направлении должно быть опережающим. Не раскрывая содержание всех указанных принципов, остановимся на тех, которые соотносятся с проблематикой нашего исследования в русле социокультурного подхода. 
Принцип наиболее полного ориентирования студента в изучаемой дисциплине подразумевает, что студент должен:
– знать объем изучаемого предмета как по содержанию, так и в учебных часах;
– видеть взаимосвязи изучаемого предмета с другими подразделами этого предмета и родственных дисциплин (можно выделить ассоциативные связи, понятийные, и смысловые); 
– быть знаком с системой требований к знанию предмета (критерии оценивания уровня знаний, ключевые понятия и закономерности, основные подходы); 
– осознавать место изучаемого предмета в системе предметов, изучаемых за полный курс или на определенной ступени; 
– понимать значимость изучаемого предмета для будущей специальности; 
– ориентироваться в проблеме места изучаемого предмета в современной культуре (в научном мировоззрении, технологии, в связях с иными мировоззрениями); 
– знать временные рамки изучения данного предмета и возможности их изменения (экстернат, досрочная сдача, система поощрительных зачетов, система поощрений для повышения уровня изучения предмета, сроки отчетности, возможности пересдачи и т.д.). 
Сопряженность данного принципа с принципом личностной направленности создает основу для формирования мотивации к учебно-познавательной деятельности. Соответственно, выделение отдельного принципа активизации личностной мотивации к обучению в нашем исследовании не имеет смысла. Данный принцип мы обозначим как принцип личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете. 

Принцип интерактивности или диалогичности подразумевает, что методическая обеспеченность должна быть максимально ориентирована на взаимное общение (диалог) обучающегося с методическим пособием независимо от его формы (текстовой, электронной, мультимедийной и др.). В своем эксперименте мы использовали разработанные нами учебно-методические пособия [81-84]. Этот принцип соотносится в своем содержании с принципом социокультурного подхода – проблемной направленности. В связи с тем, что формирование медиакомпетентности осуществляется в процессе совместной деятельности на основе развития критичности мышления, считаем возможным сформулировать этот принцип так: принцип интерактивности, основанной на проблемной направленности. 
Принцип максимальной полноты культурного контекста отражает суть принципа культуроведческой направленности процесса, объединяя в себе социокультурный контекст и предметное наполнение содержания деятельности на занятия иностранного языка. 

Принцип толерантности, подразумевающий формирование уважения к другим культурам, на наш взгляд, должен включать положения принципа уважения к обучающимся и принципом соответствия воспитательным задачам. В контексте нашего исследования этот принцип мы обозначили как принцип толерантности и гуманности. 

Принцип реализма, выражающийся в ясном изложении, восприятии и анализе фактологического материала, на котором происходит развитие медиакомпетентности, не должен противоречить принципам мультимодальности, многоуровневости и многомерности, системности, экологичности. 
Каким образом реализуются вышеназванные принципы формирования медиакомпетентности? 

В работе Я.И. Тяжлова мы обнаруживаем еще одно понятие, которое связано с формированием медиакомпетентности: медиапросвещение «Медиапросвещение, являясь частью неформального образования и информального, случайного и несистемного обучения, объединяет в себе как общепросветительские задачи, так и задачи медиаобразования и медиакритики», – указывает Я.И. Тяжлов [85]. В своем определении автор опирался на современное понимание просвещения, которое анализировали Т. Адорно, М. Хоркхаймер, «сегодняшние социальные сети дают каждому возможность стать в центр мира и обратиться к глобальной аудитории…Как кажется, магические практики прошлого вернулись – и маркировали этим возвращение эпохи Просвещения. Однако вера в магию языка при этом полностью утратилась: язык из средства заклинания и молитвы превратился в средство передачи информации» [86]. Такое понимание просвещения кардинально отличается, по мнению авторов, от того, как понимали просвещение в 20 веке: «знание – незыблемая сила». Данное Я.И. Тяжловым определение позволяет нам рассматривать медиапросвещение как часть медиакультуры, определяющее значение которой состоит не фундаментализации понятий, категорий, знаний, а в установлении связей между теми сферами жизни, в которых медиа нашло свое отражение. Медиапросвещение не создает жестких рамок для постижения смысла продукции средств массовой коммуникации, не формализует знания, получаемые через медиа, становится специфическим способом обучения, которое может быть реализовано в таких характеристиках:

1) как составная часть неформального образования медиапросвещение характеризует наличие институционализированных, целенаправленных, комплексных, спланированных медиапросветительских программ. В этом значении термины «медиаобразование» и «медиапросвещение» могут употребляться как синонимы; 
2) как составная часть информального обучения медиапросвещение носит целенаправленный, спланированный, но не институциализированный характер;

3) как составляющая часть случайного или несистемного обучения медиапросвещение осуществляется в процессе коммуникации, не предназначенной для обучения: межличностного взаимодействия (в том числе технически опосредованного), взаимодействия с медиа. 
Медиакритика является одной из ключевых областей, смежных с медиапросвещением и медиаобразованием. Ее предметом является актуальное многоаспектное социальное функционирование средств массовой коммуникации. А.П. Короченский разделяет журналистскую медиакритику на три взаимосвязанных вида: академическую, профессиональную («внутрицеховую», внутрикорпоративную), массовую [87]. Академическая медиакритика представлена критико-журналистскими работами ученых и исследователей, адресована как научным кругам, так и профессиональному сообществу, исследует наиболее сложные проблемы и процессы функционирования средств массовой коммуникации, требующие объективного, системного теоретико-аналитического подхода. Академическая медиакритика в силу своих содержательных характеристик и субъектно-объектной принадлежности тяготеет к медиаобразовательному дискурсу. Профессиональная (внутрикорпоративная) медиакритика функционирует в рамках профессионального сообщества. В роли критиков выступают представители медийного сообщества, а также авторы, чьи профессиональные компетенции связаны с массмедиа. «Профессиональная медиакритика способствует самопознанию медиасообществ и внутрикорпоративной самокритике, совершенствованию мастерства творческих работников СМИ и постоянному пересмотру, и развитию норм и критериев их профессионализма в соответствии с общественными потребностями. Произведения «внутрицеховой» медиакритики публикуются чаще всего на страницах профессиональных изданий по журналистике и отраслевых изданий» [87, с. 120].
Массовая медиакритика обращена как к широкой, массовой аудитории, так и к акторам (тем, кто совершает действия, акты деятельности) средств массовой коммуникации. Массовая медиакритика стимулирует общественный интерес к актуальным проблемам, тенденциям социального функционирования средств массовой коммуникации, представляет интерактивную площадку для диалога между аудиторией и медиа, способствует выработке общественного консенсуса в отношении спорных аспектов деятельности массмедиа, просвещает потребителей медийной информации в вопросах функционирования медиа. 
Профессиональная и массовая медиакритика в силу своих содержательных характеристик и субъектно-объектной принадлежности тяготеют к медиапросветительскому дискурсу. Стоит подчеркнуть, что ведущие в этой области исследователи (А.В. Федоров, А.П. Короченский и др.) рассматривают синтез медиаобразования и медиакритики как наиболее эффективный способ формирования медиакомпетентности личности. 
Сходны и ключевые задачи медиаобразования и медиакритики. «Empowerment and protection» [88] – расширение возможностей и защита – так, вслед за Ю. Карлсон, можно охарактеризовать основные задачи современного медиаобразования. 
В соответствии с опросом, проведенным А.В. Федоровым [89] в 2015 году, эксперты считают важными следующие «задачи медиаобразования: 
– развитие способностей аудитории к критическому мышлению/критической автономии личности (84,27%); 
– развитие способностей аудитории к восприятию, оценке, пониманию, анализу медиатекстов (68,88%); 
– подготовка аудитории к жизни в демократическом обществе (61,89%); 
– обучение аудитории пониманию социальных, культурных, политических и экономических смыслов и подтекстов медиатекстов (61,54%); 
– обучение аудитории декодированию медиатекстов/сообщений (59,44%); 
– развитие коммуникативных способностей личности (57,34%); 
– развитие способностей аудитории к эстетическому восприятию, оценке, пониманию медиатекстов, к оценке эстетических качеств медиатекстов (54,90%); 
– обучение аудитории творчески самовыражаться с помощью медиа (53,85%); 
– обучение аудитории идентифицировать, интерпретировать медиатексты, экспериментировать с различными способами технического использования медиа, создавать медиапродукты/тексты (50,00%); 
– обучение аудитории теории медиа и медиакультуры (47,90%); 
– обучение аудитории истории медиа и медиакультуры (37,76%)». 
Ключевые задачи медиакритики А.П. Короченский [87, с. 32] видит в следующем: 
«… – познание значимых аспектов информационного производства; 
– медиатексты – изучение и изменение общественного восприятия медийного содержания и представлений о внешнем мире, складывающихся в сознании аудитории под воздействием СМК; 
– влияние на отношение аудитории к отдельным СМК и медийному комплексу в целом, формирование общественной культуры изучения и оценки деятельности массмедиа, развитие духовного мира аудитории; 
– содействие развитию и совершенствованию профессионально-творческой культуры создателей медиатекстов; 
– содействие совершенствованию социальной среды функционирования средств массовой коммуникации и общественному прогрессу». 
Медиапросвещение, являясь частью неформального образования и информального, случайного и несистемного обучения, объединяет в себе как общепросветительские задачи, так и задачи медиаобразования и медиакритики. 
Так, А.П. Короченский делегирует просвещению следующие задачи, «интегрирующие деятельность различных компонентов системы просвещения»: 
– использование научного и культурного потенциала страны в интересах личностного развития ее граждан; 
– своевременное информирование граждан о планируемых политических решениях органов власти и управления и разъяснение сути этих решений; 
– содействие адекватному пониманию гражданами своих интересов, а также условий и обстоятельств их жизнедеятельности; 
– способствование активному и компетентному участию граждан в различных видах практической деятельности, в том числе участию в общественных объединениях и движениях; 
– содействие профессиональной, социальной, политической, культурной ориентации граждан; 
– формирование общественного мнения по тому или иному актуальному вопросу [87, с. 112].
Проанализировав ключевые задачи современного медиаобразования, медиакритики и просвещения в целом, а также опираясь на выявленную специфику феномена медиапросвещения, мы выделили ряд присущих ему задач: 
– содействие совершенствованию социальной среды функционирования средств массовой коммуникации и общественному прогрессу; 
– продвижение гуманистических ценностей; 
– обеспечение всеобщего права доступа к образованию; распространение знаний, информирование аудитории об имеющемся социокультурном опыте, развитие общей эрудиции аудитории, расширение медийного кругозора; 
– формирование общественного мнения по актуальным вопросам современности, обеспечение общественной дискуссии, плюрализма мнений; 
– декодирование культурных, политических и экономических смыслов и подтекстов медиатекстов; 
– экспертная коррекция общественного восприятия медийного содержания и представлений о действительности, формирующихся в сознании аудитории под воздействием СМК; 
– развитие способностей аудитории к критическому мышлению: пониманию, интерпретации эстетическому восприятию, оценке медиатекстов; 
– содействие выработке индивидуальных механизмов оценки, фильтрации и систематизации информации, оптимизации коммуникации;
– содействие развитию и совершенствованию профессионально-творческой культуры создателей медиатекстов, выработка этических внутрикорпоративных нормативов; 
– обучение аудитории теории и истории медиа и медиакультуры, развитие компетенций аудитории в области медиапроизводства; 
– содействие профессиональной, социальной, политической, культурной ориентации аудитории; способствование активному и компетентному участию аудитории в различных видах практической деятельности.
– содействие социализации, эффективной самоидентификации реципиента посредством медиа; 
– развитие коммуникативных способностей личности, способностей аудитории к медийному творчеству, умений самостоятельно создавать медиаконтент. 
Большинство этих задач сегодня наиболее наглядно реализуется в такой дискурсивной области как кинокритика. Кинокритика, способствующая эффективной интеракции между зрителем и киноиндустрией, рассматривается нами как репрезентативная среда для изучения медиапросветительского потенциала современных средств массовой коммуникации. 
В связи с этим мы рассматриваем кино не только как искусство, но и как средство массовой коммуникации, высококонкурентную область массмедиа. Массмедиа – «(средства массовой коммуникации), технологии и институты, через которые централизованно распространяется информация и другие формы символической коммуникации крупным, гетерогенным и географически рассеянным аудиториям; одна из существенных форм распространения и бытия массовой культуры» [90]. 
Кинопроцесс – сложная, многоаспектная дискурсивная область. Современная кинокритика не ограничивается исключительно интерпретацией эстетического кода, исследует не только художественные достоинства того или иного фильма, но и обращается к рассмотрению экономических, технологических, производственно-творческих, социокультурных аспектов кинодискурса, включает в сферу своего влияния другие каналы распространения аудиовизуальной информации (телевидение, интернет, рынок цифровых копий, носителей, средств воспроизведения, трансляции и т.д.). 
В настоящее время мы отмечаем тенденцию к расширению понятия кинокритики. Кинокритика сегодня берет на себя функции медиакритики в области аудиовизуального контента. В «Словаре терминов по медиаобразованию, медиапедагогике, медиаграмотности, медиакомпетентности» А.В. Федоров отмечает близость современных понятий медиакритики и кинокритики: «Медиакритика (media criticism) — область журналистики, творческо-познавательная деятельность, в ходе которой осуществляется критическое познание и оценка социально значимых, актуальных творческих, профессионально-этических аспектов информационного производства в средствах массовой информации с акцентом на творческую сторону медийного содержания; это общение с аудиторией, в процессе которого на основе анализа, интерпретации и оценки медиатекстов, жанрово-стилевых форм их воплощения оказывается влияние на восприятие медийного содержания, на представления о материальном и духовном мире, формирующиеся в сознании аудитории. Близкое понятие — кинокритика (film criticism)» [33, с. 26]. 
Кинокритика (film criticism) определяется А.В. Федоровым как «область журналистики, оперативного киноведения, творческо-познавательная деятельность, касающаяся как анализа, оценки различного рода аспектов функционирования кинематографа в социуме, так и конкретных кинематографических медиатекстов – фильмов. Близкие понятия: киноведение (film studies), медиакритика (media criticism)» [33, с. 19].
Близость медиакритики и кинокритики «вплоть до взаимопроникновения» отмечает и А.П. Короченский: «В содержании периодических изданий, в передачах радио и телевидения велика доля форм и жанров, свойственных искусству либо пограничным с ним областям творчества, а также гибридных, смешанных документально-художественных форм. Включаемые в содержание СМИ, они приобретают новые коммуникационные характеристики в качестве медиатекстов. Это объясняет их нахождение в поле зрения отечественных и зарубежных критиков СМИ, которые анализируют и оценивают, как журналистский компонент медийного содержания, так и другие его компоненты. По этой причине медиакритике свойственна близость к другим областям критико-журналистского творчества – кинокритике, литературной, театральной, музыкальной критике – вплоть до взаимопроникновения. Одним из примеров такого взаимопроникновения является критико-журналистское творчество некоторых авторов публикаций в разделе «Media» журнала «Искусство кино», которое охватывает проблематику телевещания и Интернета, не имеющую отношения к кинематографу или к кинопоказу по ТВ» [87, с. 210]. Очевидный медиапросветительский потенциал кинокритики, реализующийся как составная часть случайного, несистемного обучения, требует, тем не менее, систематизации выявленных ресурсов в плане развития медиакомпетентности аудитории.
Почему мы так подробно обсуждаем понятия медиапросвещение, медиакритика? 
Это связано с тем, что процесс формирования медиакомпетентности нами осуществлялся в иноязычной подготовке, т.е. мы не организовывали специальный курс по медиаобразованию, не осуществляем целенаправленный процесс медиаобразования. Наша опытно-экспериментальная деятельность включала в себя одну сторону медиаобразования: прагматичное применение средств медиа для решения задач профессиональной подготовки будущих специалистов. Тем не менее, мы не можем игнорировать эффект медиапросвещения, который достигается через объяснение, обсуждение основных понятий медиаобразования. Процесс формирования медиакомпетентности связан с развитием критичности мышления, поэтому одним из эффективных способов организации работы, вслед за А.П. Коротенковым, мы считаем использование медиакритики. 

Этот анализ позволил определить сущность содержания понятия формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе – процесс, направленный на развитие медиакомпетентности средствами медиапросвещения, интерактивного восприятия медиа, медиакритики, медиапроектирования, используемыми на основе принципов личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете; интерактивности, основанной на проблемной направленности; максимальной полноты культурного контекста; толерантности и гуманности; реализма, мультимодальности, системности и экологичности. 
Выводы по первому разделу:
1. Проведенные исследования подтверждают, что формирование и развитие медиакомпетентности находится в тесной взаимосвязи с формированием и развитием основных профессиональных компетенций, поэтому они не могут рассматриваться изолировано от процесса профессиональной подготовки студентов, и должны осуществляться на основе конкретной дисциплины. В нашем исследовании данный процесс осуществляется в ходе изучения дисциплины «Иностранный язык».
2. Психолого-педагогическими предпосылками формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе являются: возрастающая роль медиа в обществе и значимость медиакомпетентности; актуальность проблемы формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки; специфика дисциплины «Иностранный язык», способствующая решению задач профессиональной подготовки; необходимость учета особенностей личности студента и современных тенденций иноязычного образования в иноязычной подготовке. 
3. Новый социальный заказ современного общества, предусматривающий подготовку языковой личности в ходе иноязычной подготовке в ВУЗе, позволяет поставить вопрос о необходимости формирования у студентов медиакомпетентности уже на первом курсе.

4. Методологические подходы, используемые нами в процессе формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе, следующие: 

– компетентностный, как подход, определяющий целевой и результативный компонент иноязычной подготовки в ВУЗе;

– деятельностный, как подход, обосновывающий выбор форм и методов иноязычной подготовки;

– социокультурный, как подход, влияющий на отбор содержания иноязычной подготовки.  

5. Формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе – процесс, направленный на становление и развитие медиакомпетентности средствами медиапросвещения, интерактивного восприятия медиа, медиакритики, медиапроектирования, используемыми на основе принципов личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете; интерактивности, основанной на проблемной направленности; максимальной полноты культурного контекста; толерантности и гуманности; реализма, мультимодальности, системности и экологичности.

2 КОНЦЕПТУАЛЬНЫЕ ОСНОВЫ ФОРМИРОВАНИЯ МЕДИАКОМПЕТЕНТНОСТИ СТУДЕНТОВ В УСЛОВИЯХ ИНОЯЗЫЧНОЙ ПОДГОТОВКИ В ВУЗЕ
2.1 Анализ условий иноязычной подготовки в ВУЗе для формирования медиакомпетентности студентов
Цель данного параграфа: представить результаты анализа условий иноязычной подготовки в ВУЗе для формирования медиакомпетентности студентов. Результаты этого анализа служат основой для проектирования и моделирования процесса для формирования медиакомпетентности студентов в иноязычной подготовке в ВУЗе.
Концептуальной основой построения модели послужили следующие идеи, которые можно также рассматривать в качестве условий формирования медиакомпетентности студентов в иноязычной подготовке в ВУЗе. 
Рассмотрение специфики медиаобразования в Казахстане современными исследователями показывает, что эти особенности отражают тенденции в мировой образовательной системе. Л.А. Ахметова в своих работах указывает на необходимость внедрения предмета «Медиаобразование» в содержание подготовки в высшей школе, а затем и в содержание школьного образования [91]. В статье Е.И. Бурдиной, Р.Ш. Торпищевой указывается на возрастающую роль медиа, также на то, что «медийные технологии превращаются в наиболее влиятельного агента социализации» [92]. А.В. Веревкин, Т.Ю. Лифанова пишут в своей статье о том, что необходимо «найти баланс между свободой слова и безопасностью человека и общества, правом общества и его граждан на информацию и социальной ответственностью СМИ» [93]. 

П.Б. Сейтказы, К.Б. Боргекова в своей статье пишут об опыте внедрения идей медиаобразования в систему высшего образования РК. Авторами указывается, что преподавателями Евразийского национального университета имени Л.Н. Гумилева на протяжении последних нескольких лет активно разрабатывается данное направление в теории и практике преподавания отдельных элективных курсов. Ученые ЕНУ им. Л.Н. Гумилева в рамках грантового финансирования ведут работу по разработке учебно-методического обеспечения инновационных элективных дисциплин (проект на тему «Научно-методические основы формирования информационной культуры студентов в процессе медиаобразования»). Вместе с тем в Евразийском национальном университете имени Л.Н. Гумилева в практику преподавания элективных дисциплин педагогического направления на специальностях всей трехуровневой системы подготовки бакалавриат – магистратура – докторантура PhD после успешной апробации внедрены следующие элективные курсы: «Медиапедагогика» (бакалавриат), «Медиаобразование – основа информационной культуры» (магистратура), «Медиакультура и медиакомпетентность» (докторантура PhD) [94]. 
Данный опыт теоретического и практического осмысления медиаобразования говорит об актуальности проблемы формирования медиакомпетентности в национальной системе образования РК, в целом, и в системе высшего образования, в частности. 
Иноязычная подготовка требует учета специфики ее реализации в высшей школе Республики Казахстан. Обучение иностранному языку в ВУЗе удовлетворяет потребности рынка в специалистах, способных использовать коммуникативные навыки в решении профессиональных задач, в том числе используя знание иностранного языка. В процессе получения образования студенты имеют широкие возможности для общения с людьми из разных стран, и это не только прямые способы коммуникации. Ресурсы, которые создаются медиа, устанавливают новые порядки для взаимодействия людей, формируют нормы общения и обмена информацией, при этом усиливая значимость присутствия в социуме. Влияние медиа не ограничивается рамками политических, экономических интересов общества, проникает во все сферы жизни. Именно по этой причине наибольшую значимость приобретает необходимость развитие навыков использования медиа в обучении иностранным языкам. Владение иностранным языком помогает человеку, к примеру, быстро адаптироваться в новом для себя окружении, расширять свой кругозор, иметь перспективы на рабочем месте. Использование медиа в иноязычной подготовке, являясь, с одной стороны, привычным способом обмена коммуникацией между молодыми людьми, с другой стороны, инновационным инструментом, повышающим познавательную активность студентов, требует от организации образования материально-технического обеспечения иноязычной подготовки. 
Университеты Казахстана отвечая высокому уровню требований, которые выдвигают условия конкурентной среды, работают над укреплением материально-технической базы, усилением возможностей информатизации педагогического процесса, стремятся внедрять инновационные технологические инновации в учебный процесс. Существующая система дистанционного обучения, например, обеспечивается системной организацией всего процесса на основе имеющихся у ВУЗа образовательной платформы. Условия кредитной системы предполагают, что обработка личных документов, планирование учебных траекторий, контроль и оценивание, хранение и обработка результатов личных достижений осуществляются с помощью информационных систем. Например, в Торайгыров университете используется внутривузовская образовательная платформа, внедрена система Moodle. Доступ студентов к информационным технологиям, интернету полноценно обеспечивается техническими службами университета. 

В условиях пандемии технические возможности университетов Казахстана подверглись испытанию. На практике выяснилось, что при использовании цифрового контента процесс обучения становится проще, поскольку он может быть непосредственно интегрирован в различные приложения, такие как группы WhatsApp, Google Meet, Zoom и так далее. Использование цифрового контента в процессе обучения во время пандемии оказался одним из способов осуществления контакта студентов в ситуации физического дистанцирования с преподавателями, с другими студентами. Такая связь является более гибкой и может быть доступна без ограничений. Использование цифрового контента также повышает мотивацию студентов к обучению, поскольку предоставленный материал был разработан, чтобы вызвать интерес студентов. Тем не менее, этот способ обучения имеет свои слабые места. Ограничения интернет-ресурсов из-за перебоев сети, несовершенных методов работы провайдеров, недостатков пакетов данных, могут усложнять работу студентов, которые живут в отдаленных районах Казахстана. Однако надо отметить, что условия дистанционного обучения, в которых система высшего образования оказалась во второй половине 2019-2020 учебного года и в 2020-2021 учебном году, продемонстрировали высокий потенциал педагогов в разработке учебных материалов и средств обучения. За этот период были использованы возможности различных образовательных платформ, цифровых приложений, разработаны системы заданий, использующих медиа. Дистанционный формат практических занятий иностранного языка предполагает все неотъемлемые атрибуты полного рабочего дня, активное обучение, такое как групповые обсуждения пройденного материала, живое общение и т.д. Для того чтобы обеспечить полноценный образовательный процесс на расстоянии, помимо технических средств, преподаватель должен обладать некоторыми профессиональными и личными компетенциями, которые применяются для повышения мотивации к занятиям, для организации и удерживание внимания обучающихся до конца занятий. 
Система иноязычной подготовки ВУЗе представляет собой значимую часть высшего образования, которая осуществляется посредством изучения и освоения дисциплины «Иностранный язык», «Профессионально-ориентированный иностранный язык». Эта часть вузовской подготовки включает не только процесс обучения. Педагогический процесс, являясь целостным явлением обеспечивает задачи развития и воспитания личности. Приобретенные система знаний, ценностей, умения, компетенции составляют основу для мировоззрения, меняют сложившиеся способы взаимодействия с социумом, включают новые механизмы для освоения богатства мировой культуры, постижения азов будущей деятельности для становления профессионализма, формируют навыки межличностного и межкультурного взаимодействия. 
Формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе должно проходить в насыщенной медиасреде, побуждающей студентов активно использовать медиа для решения профессиональных и жизненных задач. 
Медиа должны быть интегрированы в иноязычную подготовку. Во время обучения в университете студенты используют компьютерные, информационные технологии, с помощью которых формируются комплекс специальных компетенций, необходимых для освоения потока информации. Для учебных целей в процессе иноязычной подготовки преподавателями предлагаются широкое разнообразие форм работы с современными технологиями. Осваивая на первом курсе ИКТ, студенты учатся применять их в последующем обучении. Современный преподаватель активно использует технологии в своей деятельности: заполняет электронный журнал, планирует выдачу учебных материалов через сайт университета или образовательную платформу, на которой расположен разработанный им онлайн-курс, подбирает формы для реализации содержания образования. Студенты в своей учебной деятельности также применяет технологии, при отборе материалов для своих проектов, при подготовке творческих заданий. Активно разрабатываемые онлайн-приложения совершенствуются, облегчают работу студентов, преподавателей. 

Тестирование, работа на онлайн-тренажерах, стимуляторах, компьютерные игры, дистанционное обучение, работа на онлайн-платформах, на которых применяются разработанные учебные курсы и используется система оценивания – все эти способы использования современных информационных технологий создают возможности для формирования медиакомпетентности студентов. Разнообразие форм дает и отрицательные эффекты. Имеющийся опыт преподавания показывает, что практика проектирования иноязычного обучения с использованием медиа ориентируется на медиа, т.е. преподаватели смещают акцент своего внимания на техническую сторону обеспечения процесса иноязычной подготовки. Это вполне объяснимо: преподавателю приходится сталкиваться с дилеммой выбора, который отнимает много времени и сил. Системность в процессах, внимание к личности обучающегося с позиции сотрудничества – это важные составляющие для выбора способов разрешения противоречий. 

Предлагаемые нами пути решения этих проблем связаны с рассмотрением процесса формирования медиакомпетентности студентов с таких позиций. Иноязычная подготовка реализуется в целостном педагогическом процессе университета, элементарной клеточкой которого служит учебная (педагогическая ситуация). Невозможно предугадать, какое из средств обучения будет более подходящим для конкретного студента, удовлетворять его потребность в использовании ведущего типа модальности. Следовательно, информация, полученная через органы чувств, приводит в движение все обозначенные выше мыслительные процессы, и, таким образом, обнаруживается органическая связь между внутренними и внешними характеристиками восприятия видео, что даёт нам основание говорить о повышенной активности учебной аудитории. Для одного студента будет достаточно визуальной формы представления информации, для других студентов значимым представляется ауди-визуальная форма. Поэтому преподавателю необходимо давать возможность самостоятельного выбора студентов того или иного медиа-ресурса для получения информации. Роль преподавателя состоит в поддержке иноязычного обучения с использованием средств медиа, которые отбираются в соответствии с учебными целями и с учетом возможностей студентов. 

Главными субъектами в построении педагогического взаимодействия с использованием медиа и с учетом изменений образовательной и информационной среды должны выступать педагог и обучающиеся, а медиа оставаться средством оптимизации такого взаимодействия. Нельзя допускать, чтобы медиа стали «идолом» для преподавателя или студента. Необходимо обнаруживать как конструктивное, развивающее, так и деструктивное влияние медиа на развитие личности. 
Преподавателю необходимо предпринимать профилактические, превентивные меры по предупреждению возникновения у себя и обучающихся зависимого поведения в отношении медиа (компьютерная, Интернет-, игровая, телевизионная зависимость и т.д.). Для этого необходимо использовать средства комплексной профилактики социальных зависимостей. Медиа не должны подменять живого общения педагога со студентом, а лишь обогащать его. Приоритет должен отдаваться живому, а не виртуальному общению субъектов образовательного процесса. 
Педагог должен понимать суть, стратегию происходящих изменений образовательной и информационной среды, осмысливать их с позиций ключевых духовно-нравственных ценностей и побуждать к такому осмыслению обучающихся. В таком случае формируется способность не только критически оценивать, но и прогнозировать изменения. 
Педагог должен уметь не только использовать, но и создавать медиа для решения задач обучения и воспитания, т.е. владеть навыками использования современных педагогических технологий, знаниями в области компьютерного программирования, создания обучающих интерфейсов и программ. На первый план в использовании медиа должна выходить не информационная, а мотивационная функция – вызвать у обучающих интерес к социальным, профессиональным и другим личностно значимым проблемам. Соответственно, преподавателю необходимо овладевать способами мотивирования обучающихся к решению учебных, социальных и других личностно значимых задач с использованием медиа. 
Преподавателю необходимо развивать у себя и обучающихся информационный иммунитет к негативным влияниям медиасреды на духовно-нравственный мир личности. В качестве одного из средств можно использовать метод исторических параллелей, предложенный Е.О. Пятаковым, Д.Н. Райко [95]. 
В процессе использования медиа для решения педагогических задач преподавателю важно сохранить собственную творческую индивидуальность, индивидуальный стиль профессионального мышления и деятельности, педагогического общения. Медиа должны служить обогащению этого стиля, его более оптимальной реализации, но не должны нивелировать этот стиль. Поэтому педагог не должен копировать образцы использования медиа коллегами, а также представленные в методической литературе – необходимо адаптировать их к конкретным условиям и к особенностям собственной личности. В отборе медиаресурсов для использования их в решении педагогических задач преподавателю необходимо придерживаться принципа отбора средств, соответствующих высокому культурному и интеллектуальному уровню. Например, изучение философии на примере мультсериала «Симпсоны» никоим образом не будет способствовать формированию научного мировоззрения по причине низкого культурного уровня данного используемого медиа. 
В процессе формирования у преподавателя готовности к адекватному реагированию на изменения информационной и образовательной среды необходимо обеспечивать оптимальное сочетание индивидуальных, групповых и коллективных форм работы (индивидуальное консультирование по преодолению барьеров внедрения педагогических инноваций, тьюторское сопровождение проектирования и реализации программ самопроектирования медиакомпетентности, групповые психолого-педагогические тренинги, групповое проектирование, коллективные мастер-классы, вебинары, семинары, круглые столы и т.д.). 
Необходимо обеспечить непрерывность медиаобразования, формирования у преподавателя готовности к адекватному реагированию на изменения информационной и образовательной среды, преемственность содержания и средств на различных этапах и уровнях образования и самообразования. Об этом мы писали в своей статье о технологизации педагогического процесса как факторе самосовершенствования учителя [96]. Только в том случае, если преподаватель даёт студенту многообразные и обширные знания о медиа, обучает информационным умениям, студенты будут готовы продолжить образование в этой области, профессионально определиться в жизни. 
Преподавателю необходимо учитывать психологические возможности студентов воспринимать информацию; содержание информации, которая воздействует на студентов.

Подчеркнём принципиальное различие между восприятием «печатного слова» и информации, которую ученик получает с экрана компьютера: книга всегда была «собеседником», строилась как диалог читателя и текста, а компьютер, напротив, как показывают психологические исследования, сводит этот диалог к минимуму. Одновременное использование всех информационных каналов – зрительных, слуховых, тактильных, что характерно для современных информационных продуктов и телекоммуникационных технологий, создаёт переизбыток информации. Это резко сокращает время, необходимое на её усвоение, тем самым ученик лишается возможности критически оценить поступающую информацию. Часть этой информации невольно переходит в разряд «информационного шума», мешающего освоить учебный материал. У каждого человека наиболее развита одна из систем чувственного отражения: у одних при получении информации возникают визуальные образы, другие её вербализуют, третьи испытывают кинестетические ощущения. Точность и детализация восприятия определяются вниманием, так как именно внимание позволяет различать особые детали изображения, прочностью и избирательностью памяти. Внимание — одна из наиболее важных психических функций, влияющих на познавательную деятельность в целом: усиливает восприятие, определяет сохранение нужной информации в кратковременной и оперативной памяти, активизирует направленность и продуктивность мышления, определяет правильное понимание и решение задач. Если человек не мобилизует внимание, в его работе неизбежны ошибки, а в восприятии – неточности и пробелы.

Многие трудности, с которыми сталкиваются обучающиеся в процессе овладения иностранным языком, являются психологическими по своей сути. Например, проблема языкового барьера, по мнению многих исследователей, имеет психологическое обоснование. Студент может владеть достаточным запасом слов, может разбираться в грамматическом строе языка, но не может свободно выражать свои мысли на иностранном языке, так как испытывает определенный психологический дискомфорт (страх, стеснение, неуверенность в своих силах и способностях). Одной из первостепенных задач преподавателя иностранного языка является устранение данной психологической проблемы, раскрепощение обучающегося, создание благоприятной психологической атмосферы на занятии, которая позволит студентам применять свои теоретические (пассивные) знания языка в коммуникативной практике (активном употреблении речевых образцов в процессе общения на иностранном языке). Создание благоприятной психологической атмосферы напрямую зависит от характера взаимоотношений, которые сложились между преподавателем и студентом.
Специфика использования медиа в иноязычной подготовке, особенности применения преподавателем педагогических технологий, методов организации процесса обсуждались нами в ходе участия в конференциях различного уровня, результаты анализа этих проблем нашли отражение в наших статьях [97-102]. 
Преподаватель иностранного языка должен быть открыт для общения, располагая к себе, и тем самым вызывая интерес и желание говорить на иностранном языке. В этом случае можно рассчитывать на ответную реакцию обучающихся, поддерживать их мотивацию к обучению, поощрять их стремление к совершенствованию компетенций, необходимых для продолжения иноязычной подготовки. Эти проблемы обсуждались нами в 2018 году в ходе участия в международной научно-практической конференции «Инновационные и цифровые технологии в инофилологическом образовании» (Астана, ЕНУ им. Л. Гумилева) [96, p. 404]. Умение преподавателя контролировать процесс обучения, развития личности студента, мониторинг успеваемости студента способствует разнообразию задач и предоставление не общих, а личных рекомендации каждому. Обратная связь как мощный ресурс воздействия на волевую и мотивационную сферу студента позволяет не только улучшать навыки устной и письменной речи, но способствуют развитию общих компетенций. Постоянное совершенствование профессионала – одно из важных условий развития системы образования. 
Использование в условиях дистанционного обучения специальных приложений помогают контролировать процесс иноязычной подготовки. Об этой проблеме нами была подготовлена статья «Специфика использования современных информационных средств в процессе преподавания иностранного языка в ВУЗе» [97, с. 174]. Изучение особенностей приложений, мы пришли к выводу, что такие приложения, как например, виртуальный блокнот, позволяют преподавателю организовать адекватную поддержку учебной деятельности студентов во время изучения, закрепления и обобщения программного материала, самостоятельной работы. Использование интерактивных форм работы способствует повышению мотивации студентов к обучению, развитию их творческих способностей, формированию информационно-коммуникативных навыков [97, с.175]. Кроме того, использование виртуальных блокнотов на иностранном языке имеет ряд преимуществ, а именно: 

– формат взаимодействия преподавателя и студентов приобретает новое качество: студент становится активным участником образовательного процесса, а преподаватель становится фасилитатором; 

– может использоваться как при дистанционном обучении, так и на практических занятиях для самостоятельной работы при контактном обучении; 

– облегчает работу преподавателя, насыщает деятельность элементами творчества; 

– активизирует познавательную деятельность, повышает мотивацию;

– становится средой, в которой предлагается структурированная работа с различными типами информации и конкретными алгоритмами (поиск, выбор, обработка, хранение, трансляция); 

– формирует творческий подход к созданию нового медиапродукта.

Используя комплексную экспериментальную модель изучения иностранного языка, можно сделать вывод, что эта функциональность характеризуется [98, с. 190]: 
– диалогичностью - взаимодействием преподавателя и студентов во время создания и презентации образовательного проекта с использованием программных приложений (PowerPoint, Publisher и т.д.) и онлайн-сервисов (Glogster и др.), которые в основном мотивируют преподавателя использовать новые медиа в обучении иностранным языкам; 
– простота использования - интерактивный плакат и открытки, например, не требуют установки, имеют простой и понятный интерфейс; 
– богатый наглядный материал - красноречивые анимации явлений и схем, фотографии и иллюстрации, которые в совокупности дают преимущество перед другими продуктами и учебными пособиями; 
– групповой и индивидуальный формат сотрудничества - позволяет организовать работу со всей группой с привлечением интерактивной доски или демонстрационного экрана, а также с каждым студентом отдельно на персональном компьютере [99, с. 230].
Подобные задания с использованием новых медиа позволяют студенту самостоятельно усвоить грамматический материал, проверить теорию на практике, активизировать свои способности, творчески мыслить. Одновременно с этим задания с привлечением медиа развивают самодисциплину, самостоятельность и умение рационально распределять время. Их последовательная реализация и постоянная поддержка преподавателем обеспечивают систематическое получение знаний обучающимися. Поэтому создание качественных индивидуальных заданий для кейсов и их практическое применение в образовательном процессе - реальный способ интенсификации иноязычной подготовки и повышения его качества [100, с. 238].

Таким образом, мы можем резюмировать следующее. 
1. Система высшего образования Республики Казахстан имеет некоторый опыт внедрения идей медиаобразования. Медиа используются как средства обучения в иноязычной подготовке. Внедрение дисциплин, связанных с медиаобразованием, пока осуществляется не системно, в качестве эксперимента в некоторых ВУЗах, в которых медиаобразование является частью образовательной программы. В нашем исследовании мы рассматриваем формирование медиакомпетентности не на основе изменения образовательной программы, а на основе внесения изменений в содержательное и методическое наполнение дисциплины «Иностранный язык». 
2. Внедрение медиа требуют постоянного совершенствования материально-технической базы ВУЗа, развития процессов использования новых информационных технологий. Оказание поддержки со стороны технических служб университета во внедрении медиаобразования в содержание иноязычной подготовки существенно повышает эффективность формирования медиакомпетентности студентов. Эта поддержка может быть оказана в виде консультаций специалистов в качественном обеспечении занятий медиаресурсами, которые имеются в ВУЗе.
3. Текущая ситуация в высшем образовании показывает, что проведение занятий с применением новых информационных технологий стало жизненно важным, особенно в условиях ограничений и внедрением онлайн-обучения. Медиа предъявляют высокие требования к преподавателям, к уровню их информационной компетентности, к творческим навыкам отбора содержания, методов, форм обучения, разработки заданий с использованием медиа. Подготовка преподавателей к использованию педагогических технологий и технических средств, методическая поддержка со стороны учебного отдела ВУЗа, обеспечение планомерного медиаобразования педагогов через повышение квалификации способствует формированию медиакомпетентности как у самих педагогов, так и у студентов. 
4. Следует отметить, что широкое внедрение онлайн-обучения в образование не предполагает исключения традиционных методов обучения. Дистанционное обучение их просто дополняет. Одна из целей онлайн-обучения – создать устойчивую мотивацию студентов к обучению за счет активного участия как студентов, так и преподавателей в учебном процессе, в котором применяется смешанное обучение. Обеспечить качественное улучшение результатов образовательной деятельности возможно только при грамотном сочетании накопленных методов, личного опыта и компетенций использования современных технологий, в том числе медиатехнологий [101]. 
5. Очевидные преимущества онлайн-обучения, основанного на использовании медиа, заключаются в следующем: 
– дифференцированное и персонализированное обучение для всех студентов, включая людей с ограниченными возможностями, учитывающее территориальную доступность образования в рейтинговых университетах страны и т.д.); 
– интерактивность методов; 
– обоснованное применения визуальных, аудио- и видеоматериалов; 
– возможность прибегать к онлайн-обучению в работе с одаренными студентами через использование творческих заданий продвинутого уровня; 
– дистанционное участие в олимпиадах, конкурсах, конференциях, демонстрирующих продвинутый уровень медиакомпетентности. 
Продвинутый уровень медиакомпетентности необходим там, где студенты сталкиваются с незнакомыми ситуациями. Новое время диктует свои правила во всех сферах деятельности. Мы должны признать, что дистанционное или онлайн-обучение становится реальностью высшего образования. Однако для этого потребуется переподготовка профессорско-преподавательского состава, корректировка программ обучения, оснащение университетов современными средствами дистанционного обучения, подключение IT-специалистов для создания электронных курсов, журналов, учета данных и идентификации студентов. Вся эта работа должна иметь какой-то прообраз, на основании которого будет выстроена работа по формированию медиакомпетентности в условиях иноязычной подготовки студентов в ВУЗе. Проекты таких прообразов позволяют увидеть предстоящую работу в виде системы взаимосвязанных элементов, отношения между которыми и определяют эффективность деятельности. 

Для проектирования моделей необходимо выявить концептуальные основания процесса. В следующем параграфе мы рассмотрим специфику проектирования моделей формирования медиакомпетентности. 
2.2 Концепции проектирования моделей формирования медиакомпетентности студентов 

Цель параграфа: рассмотреть теории проектирования моделей формирования медиакомпетентности студентов.

В теории и практике медиапедагогики существуют различные модели медиаобразования. Их анализ позволяет обозначить основные направления педагогической деятельности по формированию медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной вузовской подготовки. 

Основываясь на социально-политическом анализе специфики медиа, современные исследователи расширили рамки анализа средств массовой информации с философской и психологической точки зрения, чтобы рассмотреть экономические, политические и социологические факторы и изучить, как власть проявляется через символические выражения в средствах массовой информации и каким образом создаются идеи. С точки зрения целесообразности в образовании, способы использования этих идей с идеологической точки зрения в образовании оказались неудачными в связи с тем, что рассматривались под примитивным углом [102]. Медиаграмотность, которая носила название визуальная грамотность в середине двадцатого века, предполагала овладение языком медиа, словно это всего лишь система знаков, как любой другой язык. 

Медиаграмотность дает людям возможность активно участвовать в жизни общества. Хотя семья, очевидно, играет важную роль в этом вопросе, медиаобразование не может ограничиваться домашним медиапросвещением, которого зачастую, в силу занятости и неграмотности родителей, не осуществляется в семье. Таким образом, система образования несет ответственность за подготовку обучающихся в средней и высшей школе к надлежащему использованию средств массовой информации. Распространенность средств массовой информации делает необходимым регулирование использования средств массовой информации в школьном контексте, например, использование мобильных телефонов учащимися или их поведение в Интернете в школьных стенах. В некоторой степени такое регулирование подразумевает ограничение использования медиа, но, что более важно, образование может помочь учащимся стать медиаграмотными, научив их справляться с возможностями и рисками, связанными с медиа.

Проблема создания адекватной модели медиаобразования выглядит шире благодаря рассмотрению его общечеловеческой значимости. Попытки создания моделей медиаобразования многочисленны, их анализ позволяет разработать собственную модель для формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки. 

Мы посчитали необходимым систематизировать этот анализ по такой логике: определение основных понятий, концептуальная основа модели, цель и задачи педагогических действий, методы, формы медиаобразования. 

Рассмотрим модель Е.Л. Вартановой [103] и Я.Н. Засурского [104]. 

С точки зрения вышеназванных авторов «Медиаобразование» обозначает сумму функций, предполагающих безопасное взаимодействие с медиа, развитие аналитических навыков, вхождение в данную культуру.

Концепция реализации предполагает использование психологические теории формирования критического мышлении, а также учет ценностных основ знаковых систем, прагматический аспект медиа.

Ставя своей целью развитие креативного подхода к медиа, авторы предполагают формирование такого типа пользователя, который сможет активно использовать свой опыт в профессиональном плане и для личных целей. 

Задачами реализации модели авторы называют

– информационный аспект, предполагающий медиапросвещение обучающихся;

– когнитивный аспект, формирующий у обучающихся представление и целостное знание о медиа;

– процессуальный, который направляет обучающегося на создание новых образцов медиа. 

Формами для реализации медиаобразования авторы называют специально разработанные курсы, предлагаемые образовательными организациями, преемственность в медиаобразовании на различных этапах образования. Креативный характер медиаобразование приобретает благодаря применению активных методов обучения, в числе которых игры, имитационная деятельность и т.д. 

Использование традиционных методов обучения авторы данной модели предлагают с опорой на источники знаний и на степень проявления активности субъектов обучения. 

Данная модель имеет преимущества, которые связаны с развитием практических навыков использования медиа. Преобладание теоретического материала не представляет значимости для нашего исследования. 

Медиаобразовательная модель Н.А. Леготиной [105]. А.В. Спичкин [106], А.В. Шариков [107] в своих исследования приводят схожее определение понятия «медиаобразование». 

Медиа, поскольку они сконструированы, несут подтекст того, кто и что важно, по крайней мере, для человека или лиц, создающих конструкцию. СМИ также являются рассказчиками, например, рекламные ролики рассказывают быструю и простую историю. Для подобных рассказов требуются персонажи, обстановка и сюжет, у которого есть начало, середина и конец. Выбор категории субъектов, обусловленный его образом жизни, отношениями и поведением, которые изображены, выбор окружения, а также действия и реакции в сюжете, лишь некоторые из способов, которыми ценности становятся идеями, которые транслируются медиа. Важно научиться понимать все виды медиа-сообщений, чтобы постигать заложенные в них смыслы. Именно способы работы с медиа формируют основу для развития критичности мышления, которые позволяют осваивать медиасообщения, или их отклонять. 

Используя выводы из связанных исследований, автор концептуализировала данную модель. В основе концепции этой модели лежат идеи развития критического мышления, положения теорий медиаобразования, основные из которых: культурологическая, социокультурная, семиотическая, практическая. По идее автора, модель может быть применена в системе высшего образования. Н.А. Леготина рассматривала вопросы подготовки студентов к реализации медиаобразования в общеобразовательных учреждениях. Модель, по идее автора, основана на создании педагогических условий, которые обеспечивают эффективность процесса подготовки студентов: «актуализируется потребность студентов университета в реализации медиаобразования в общеобразовательных учреждениях; определен объем знаний, необходимых для реализации медиаобразования в общеобразовательных учреждениях; разработан и апробирован комплекс творческих заданий по медиаобразованию» [105, с. 59]. Автор модели представляет задачи по достижению данной цели в виде следующих последовательных действий: 

– формировать у личности способности отбирать, критически оценивать информацию, самостоятельно создавать сообщения в системе средств массовой информации; 

– обучать использовать методы и формы медиаобразования.

Н.А. Леготина рассматривает в качестве организационной формы реализации модели разработку медиаобразовательного курса. В структуру курса, по мнению автора, должны войти мотивационный, теоретический и практический блок. 
Выделение отдельного мотивационного блока, на наш взгляд, является особенностью данной модели, которая вносит позитивные изменения в философские основания медиаобразования в ВУЗе. 
В теоретическом блоке автор модели развивает понимание сущности медиаобразования. Для этого используются работа с ключевыми понятиями, с основными категориями, изучается история становления медиа, формируются основы для понимания медиа как части культуры, рассматривается значение медиа для социума, влияние медиа на изменения в менталитете, включение медиа в качестве направления в педагогике. Большую часть работы в данной модели составляет непосредственное исследование медиатекстов. Анализ медиатекстов, по идее автора, развивают навыки критического мышления, позволяет применять полученные знания, учит создавать новые медиатексты, что составляет суть практического блока модели. Данная часть модуля направлена на развитие творческого потенциала обучающихся, позволяет преломить свои способности в новом ключе, развивает в студентах самостоятельность и дает возможность попробовать различные способы самореализации. 
Н.А. Леготина в реализации модели предлагает использовать традиционные методы обучения, которые классифицируются по источнику знаний и по уровню познавательной деятельности. На наш взгляд, в данной модели выбор этих методов обоснованный, логически оправданный. 

Главным преимуществом этой модели можно назвать учет необходимости в развитии мотивации студентов. В своей работе мы использовали идеи разработки заданий, которые предлагает Н.А. Леготина. 
Медиаобразовательная модель Л. Мастермана [108].

Данная модель основана на представлении о том, что средства массовой информации обладают огромной властью, а обучающиеся особенно подвержены влиянию извне. Медиаобразование позволяет студентам анализировать, как создаются медиатексты, и понимать экономические функции медиаиндустрии. Такое толкование медиаобразования является способов противостояния и укрепления позиций устойчивости относительно влияния медиа. Мотивами такой защиты могут быть политические, которые выстраивают идеологию государства, или идеологию общества. Другим мотивом может быть стремление разделить настоящие образцы культуры и низкопробные варианты, которые влияют на духовность личности. Такие образцы медиа не представляют культурной ценности. 

Таким образом, медиа мистифицировались в глазах общественности, приобретали черты пропагандистского оружия, опасного для молодых умов. 

Во второй половине 20 века, когда ситуация стала меняться, исследователи приходят к тому, что перестают отказывать молодому поколению в недостаточности критичности мышления. 

Надо отметить, что различий между культурными и историческими убеждениями в педагогической силе средств массовой информации почти не существует. 

Тем не менее, Л. Мастерман в своей модели концептуализирует идею о том, что какими бы интенсивными не были попытки рынка проникнуть в образование, формирование критичности мышления на должном уровне обеспечит безопасность обучающихся от бездумного поглощения медиапродукции. Соответственно, цель медиаобразования состоит в том, чтобы научить критически мыслить. 

Использование содержания медиапродукции как средства развития по идее автора позволяет работать на поле данного пространства. Так укрепляются позиции активного пользователя и создателя медиа, поскольку человек постоянно живет и контактирует с этим пространством. 

Л. Мастерман считает, что влияние медиа на психологические особенности личности, на социальные отношения с другими людьми возрастает, в связи с чем, необходимо найти новые способы педагогического воздействия на обучающихся и взаимодействия с ними, которые бы смогли научить студентов быть более свободными в использовании медиа.  

Медиаобразовательная модель А. Силверблэта [109].

Определение медиаобразования данного автора концептуализирует медиаграмотность как нечто большее, чем развитие определенных навыков. Автор пишет о том, что это явление должно рассматриваться и как приобретение системы знаний, особенно о медиаиндустрии, общих моделях медиа, для развития более широкого взгляда на эффекты медиа. Кроме того, он утверждает, что это больше, чем просто познавательная потребность, поскольку также требует эстетического, эмоционального и нравственного развития.

А. Силверблэта утверждает: очевидно, что существует предел того, в какой степени мы должны полагаться на опубликованные источники, официальные документы, программные документы и так далее. Автор модели предоставляет рекомендации по практике в работе с медиа в аудитории или ее представления; но при этом замечает, что они не обязательно соответствуют тому, что происходит на практике, в профессиональной деятельности. 

Ценным замечанием А. Силверблэта можно считать его мнение о том, что там, где медиаобразование вообще существует как определенная область обучения, оно, как правило, принимает форму факультативной части учебной программы, а не обязательного элемента. На международном уровне очень мало свидетельств систематического или обширного медиаобразования для обучающихся. Во многих странах существует значительная неопределенность в отношении того, следует ли рассматривать медиаобразование в качестве отдельного предмета учебной программы или интегрировать его в существующие предметы. Чаще всего медиаобразование выступает в качестве элемента учебной программы по родному языку или обществознанию (или его эквиваленту). В этом контексте, однако, это понятие часто определяется нечетко. Медиаобразование также иногда путают с образовательными медиа, то есть с использованием медиатехнологий в образовательных целях. В этих условиях медиаобразование часто рассматривается как средство, а не как самоцель. Лишь в нескольких странах медиаобразование составляет значительную, оцениваемую часть учебной программы по изучению родного языка.

Согласно идее А. Силверблэта, в медиаобразовании важно использовать естественные, природосообразные характеристики возрастных психологических особенностей обучающихся. Молодые люди, подростки в процессе становления своей идентичности склонны отрицать сложившиеся авторитетные мнения, подвергать сомнению сформированные догматические убеждения или концепции, которые манипулируют общественным сознанием с помощью медиа. Своим поведением личность в подростковом и юношеском возрасте утверждает собственный социальный статус, определяет свое место в жизни. Автор считает, что предоставление материала для критического анализа социальных проблем способствует задачам развития личности в этот период. Молодой человек благодаря предоставленной в аудитории возможности высказать свою точку зрения, услышать другие мнения, развивает понимание о том, что людям нормально думать и понимать мир и себя по-разному. 
Медиаграмотность в концептуальном контексте социального влияния подчеркивает важность учета влияния цифровой среды, которая может влиять на изменение поведения.

Исследования автора в области эффективности медиаобразования, позволяют сделать вывод о том, что обучение медиаграмотности имеет значительный потенциал для распространения знаний, адекватного отношения к медиа и заслуживает дальнейшего изучения. 

В данной модели мы отметили выбор заданий, которые направлены на творческое развитие личности. 

Медиаобразовательная модель К. Бэзэлгэт [110], Д.Букингэма [111] и Э. Харта [112].

Авторы модели задавались вопросом о целесообразности использования медиа в процессе обучения в условиях, когда информационное общество уже не представляет себе жизнь без медиа. Рассматривая конкретные аспекты медиакомпетентности и сопутствующих ей явлений, в концепции этой модели исследуется, как эти идеи воплощаются в учебной деятельности и как практика рассмотрения медиа как объекта исследования отличается от образовательной практики, в которой медиа используется как средство обучения, инструмент. Авторы данной модели выделяют три основных момента, касающихся концепции медиакомпетентности: при сравнении систем лингвистических символов и систем, основанных на изображениях, есть важные различия, их больше, чем сходства. Воздействие на зрителей специфических для медиа систем символов может ухудшать, а не улучшать пространственный интеллект, потому что манипуляции опытом не активируются в процессе просмотра медиа-продуктов. Таким образом, медиа обеспечивают ряд относительно сложных взаимосвязей между изображениями и словами, которые могут не влиять на когнитивные навыки абстракции и обобщения. Данные идеи представляют собой ценную критику теории медиа и когнитивных навыков, которая с конца 1970-х годов принималась как символ веры учеными, интересующимися медиа и психологией развития. 

Медиаобразование – это процесс обучения и изучения средств массовой информации (Д. Букингэм) [111, р. 25]. Медиаобразование – это процесс, посредством которого люди становятся медиаграмотными, способными критически понимать природу, методы и влияние медиа-сообщений и продукции. 

Авторы выдвинули следующие ключевые концепции: 
1. СМИ – это конструкции. 
2. Аудитория обсуждает смысл. 
3. СМИ имеют коммерческое значение. 
4. Идеологические сообщения лежат в основе всех СМИ. 

Можно понимать медиакомпетентность как способность получать доступ, понимать и создавать коммуникации в различных контекстах. Согласно идее авторов медиакомпетентность состоит из ряда коммуникативных навыков, включая способность получать доступ, анализировать, оценивать и передавать информацию в различных формах. Медиаграмотность определяется как жизненный навык, который позволяет молодым людям критически понимать, анализировать, использовать и влиять на СМИ.  

Результатами медиаобразования, согласно данной модели, является то, что медиаграмотный человек должен обладать следующими компетенциями в 21 веке: критическое понимание воздействия медиа, осознавать влияние медиа на жизнь человека и общества, понимать работу медиа и методы, используемые СМИ, аналитические навыки, овладеть навыками анализа различных видов сообщений медиа, особенно скрытых сообщений, критическая оценка медиа, использовать критический анализ для оценки медиа-продуктов, навыки обучения через СМИ, навыки творческого самовыражения, навыки наблюдения и способность влияния на них, умения выражать свою точку зрения на медиа-продукцию, компетенции, способствующие высказываниям о медиа, уметь производить и потреблять медиа. А. Харт, отмечает что результатом этой работы становится потребность соблюдать этику в отношении средств массовой информации, когда они занимаются производством средств массовой информации конструктивно применять то, чему научились в СМИ, в повседневной жизни [112].
Акцент в медиаобразовании делается на узком взгляде на грамотность и интеграции технологий в обучение, подходах, используемых для достижения целей, продиктованных в большей степени стандартами, учебными программами, чем исчерпывающим набором целей. Такие устаревшие представления о грамотности и метафоре технологии как инструмента не подготовят молодых граждан к их роли в обществе в 21 веке. Вместо этого медиаобразование должно делать упор на критической грамотности и использовании средств массовой информации для участия в аутентичном обучении с другими, создания знаний и эффективного общения. В этой модели есть много параллельных идей, в том числе идея о необходимости использования медиаграмотности или технологий для достижения цели развития гражданского общества. Толкование медиакомпетентности, основанное только лишь на различных точках зрения на СМИ является некорректным, так как не учитывает использование медиатехнологий для обучения. В конце концов, поскольку ни одна политика не имеет реальных последствий с точки зрения государственной или национальной учебной программы, они в лучшем случае являются инструментами для обсуждения на местном и государственном уровне. 

Согласно положениям ЮНЕСКО медиаобразование – есть часть «пожизненного» образования» [113]. Соответственно, оно должно быть реализовано на всех ступенях системы образования: в системе среднего образования учащиеся могут получать первые представления об основных понятиях медиаобразования. Для этих целей в средних школах внедряют специальные курсы, направленные на формирование медиаграмотности и медиакомпетентности.

В системе профессионального образования обучающиеся используют медиа более осознанно, чаще всего для изучения каких-либо дисциплин предлагаются материалы, опубликованные через медиа-источники. 
Определение понятия «медиаобразование» в данной модели, в целом, совпадает с определением, одобренным ЮНЕСКО: «Медиаобразование (media education) связано со всеми видами медиа (печатными и графическими, звуковыми, экранными и т.д.) и различными технологиями [113, р. 27]. 

Медиаобразование позволяет выявить причины выбора того или иного способа массовой коммуникации. Понимание основных концепций и теорий медиаобразования создает основы для развития навыков выявления целевой направленности медиатекстов, критического анализа медиатекстов, формирует умения интерпретировать и использовать медиатексты в профессиональных целях. 

Культурологическая, семиотическая и практическая теории медиаобразования лежат в основе концепции. 
Цель: формировать готовность работать с медиа. 

Задачи связаны с тем, что медиаобразование может способствовать развитию:
– медиаграмотности;

– коммуникативных способностей обучающихся;

– навыков поиска информации;

– умений критически осмысливать и анализировать информацию;

– способности использовать медиа в своей практике. 

Организационные формы можно использовать как самостоятельные и групповые формы взаимодействия с медиа.
Данная модель включает в себя использование конкретных вопросов и подтверждение мнения обучающихся собственными примерами. Пошаговое выполнение задач по развитию медиаграмотности позволяет понять, что является источником информации, с какой целью была создана эта информация. При этом авторы модели считают, что развитие медиаграмотности с помощью репродуктивных методов обучения не может дать положительных результатов. Для обучающихся любого возраста можно организовать деятельность с включением тех тем, которые интересны и знакомы им. Например, для дошкольников будут актуальны темы, связанные с играми и игрушками, для подростков темы общения и дружбы, для старшеклассников темы, которые предполагают выбор, например, профессии. Не стоит игнорировать популярные явления, которые предлагает Всемирная сеть, например, некоторые тренды в Тик-ток обладают не только развлекательным, но и обучающим характером. 

Итак, методы медиаобразования можно классифицировать: как и в предыдущих моделях, где предпочтение отдается активным стратегиям обучения. 

Данный тип модели нашел поддержку в западных странах. При этом активно применяется проектное обучение. На основе этой модели разрабатывал свои концепции медиаобразования Л.М. Семали [114]. Именно этот аспект является тем преимуществом, которое может быть использовано в нашей опытно-экспериментальной деятельности. 

Медиаобразовательная модель Дж. Поттера [115]. 

Проблема заключается в том, что преподаватели задаются вопросом, как добавить еще одну проблему в уже сформированную образовательную программу. Учебные дополнения за последние 15 лет включают просвещение по вопросам наркотиков, профилактику СПИДа, программы против буллинга со стороны сверстников, а также компьютеры. Именно в этой очень насыщенной среде, где преподаватели в основном не получают поддержки и перегружены, инновации в области медиаобразования трудно конкурировать. Отношение педагога может быть особенно критичным при принятии подхода, ориентированного на студента, что нелегко сделать многим традиционным педагогам. Возможно, самая распространенная ошибка, которую допускают неопытные преподаватели средств массовой информации, – это показать телепрограмму или отрывок из фильма о том, что нравится студентам, а затем разделить ее на части, объясняя, почему ответы педагога правильные, а удовольствие, которое получают студенты, – это неподходящий или наивный. Немногочисленные шаги быстрее настроят педагога на неудачу и еще больше настроят чувствительность студентов или их готовность заниматься интерпретацией медиатекстов. 

Автор поднимал важнейшую проблему диагностики медиаграмотности педагогов. Эта процедура может быть полезна в трех контекстах. Во-первых, для отдельных педагогов важно иметь возможность измерить свою собственную медиаграмотность и поставить себе цель ее развития. Однако не всегда необходимо, чтобы все педагоги имели высокий уровень медиаграмотности или обладали одинаковыми медиакомпетентностями; более важно и полезно определить медиакомпетентность коллектива, в целом и определить, представлены ли возможности использования кадрового потенциала для формирования медиакомпетентности у обучающихся. Профессиональное развитие может помочь педагогам дополнять друг друга и в конечном итоге способствовать достижению образовательных целей своих учеников. Наконец, измерение уровня медиаграмотности педагогов полезно для разработки образовательной политики. В этом контексте медиаграмотность рассматривается в более широкой перспективе, в его стратегическом смысле. Адекватный взгляд на медиаграмотность учителей необходим для того, чтобы оценить необходимость принятия конкретных мер для их улучшения медиаобразованности общества, в целом.

С точки зрения официальных определений медиаграмотности, навык использования медиа можно рассматривать как форму функциональной грамотности. Таким образом, по сути, это проблема того, достаточно ли обучающиеся знают о средствах массовой информации и технологиях, чтобы иметь возможность применять его в обществе, в котором человека выполняет различные функции в зависимости от целей деятельности. Как мы видим, большинство определений «цифровой грамотности» (или «Интернет-грамотности» или «компьютерной грамотности»), как правило, связаны именно с этими навыками функционирования. В отличие от функционального подхода к медиаобразованию, навыки творческой интерпретации медиа приобрести сложнее. 

В данной концепции понятие медиаобразование трактуется как способ формирования медиаграмотности. 

Согласно этой концепции человек, который обладает высоким уровнем медиаграмотности способен эффективно использовать и оценивать информацию, источники этой информации. 

В процессе обучения иностранному языку, мы работали над развитием критичности мышления, которая является важной составляющей понятия медиаграмотности. Критичность мышления, например, помогает распознавать, насколько правдива предоставляемая информация. Мы считали важным в работе со студентами говорить о том, что информация и ее последствия не могут быть только позитивными или отрицательными. Для развития понимания этих нюансов в использовании медиапродукции использовалась такая стратегия работы. Мы давали установку, что предоставляемая СМИ информация не является «хорошей» или «плохой», она должна быть достоверной, проверенной. Для этого можно организовать деловую игру, в которой происходит погружение в роль журналистов. Группе дается одна ситуация, все ее выслушивают. Затем подгруппам дается задание обобщить то, что они узнали и сделать репортаж с места событий. Форма представления может быть интерактивной, можно использовать видео, здесь предоставляется свобода выбора. В работе для студентов предлагается сосредоточиться на более важной информации, второстепенную предоставлять только тогда, когда она будет проверенной, надежной. В течение небольшого отрезка времени обучающиеся должны увидеть себя в роли того, чьи слова будут не только услышаны, но и восприняты как мнение, официальная точка зрения. Осознание своей ответственности в этой роли направляет студентов в выборе корректных форм предоставления информации. 

Концептуальную основу данной модели составляет единство теорий медиаобразования: эстетическая, культурологическая, этическая, семиотическая. 

Цель: становление навыков использования, анализа и оценки медиа. 

Задачи: 

– формировать понимание природы информации, предоставляемой медиа;
– развивать понимание и осознание влияния, которое могут оказывать медиа;

– развивать понимание процессов, которые определяют, какая информация должна быть доступна;

– формировать навык установление специфики той или иной информации, ее надежности и точности;

– развивать коммуникативные навыки, творческие способности. 

Авторы модели предпочитали использовать практические формы работы, задания творческого характера [115, р. 32].
Несмотря на то, что в качестве цели данная модель рассматривает медиаграмотность, содержательное наполнение модели, практические методы творческого характера, могут служить основанием для использования в модели формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 

На основании вышесказанного можно сделать следующие выводы:
1) моделирование должно быть основано на концептуальных идеях, которые определяют цель медиаобразования, выбор содержания, методов, форм и средств обучения;

2) существующие модели имеют положительные стороны, которые можно учесть в проектировании собственной деятельности по формированию медиакомпетентности. Не рассматривая подробно все концепции, определим те аспекты, которые важны для проектирования в нашем исследовании. Например, модель, авторами которой являются Н. Андерсен, Б. Дункан, Дж. Пандженте [116] и др. в своих целевых установках предполагает, что медиаобразование способствует развитию навыка видеть проблему под другим углом, ставить под сомнение предположения и тезисы, которые могут выдвигать медиа, навыка рефлексии своей деятельности, деятельности своих партнеров, рождает творческие способности репрезентации и производства медиа; 
3) медиаобразование в иноязычной подготовке можно осуществлять на материале содержания дисциплины «Иностранный язык»;

4) в иноязычной подготовке важно использовать практические методы обучения, направленные на развитие критического мышления, творческих способностей личности; 
5) медиаобразование нельзя рассматривать просто как способ обучения, это широкое образовательное пространство для создания важных личностных характеристик, которые способствуют, в конечном итоге, развитию общества. 

2.3 Модель формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе
Цель параграфа: представить результаты проектирования модели формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.

В рамках курса «Иностранный язык» предполагается использование медиа для расширения лингвистических знаний студентов и приобретения экстралингвистических знаний о медиа. 
Медиапросвещение – это способ, который в рамках, ограниченных учебной программой дисциплины, способствует формированию системы представлений и знаний о медиа. Медиапросвещение предполагает также развитие коммуникативных, творческих способностей личности, критического мышления, умения воспринимать готовые медиатексты и создавать собственные сообщения на иностранном языке в ситуациях непосредственного и опосредованного профессионального общения с носителями языка. Медиапросвещение осуществляется непосредственно на занятиях в виде мини-лекций, инструкций, дискуссий, презентаций, самостоятельных работ студентов. 
В освоении курса дисциплины «Иностранный язык» в ВУЗе медиакомпетентность становится частью образовательных результатов, сформулированных через описание профессиональных компетенций. Эти компетенции включают в себя знание и навыки самостоятельной работы с различными источниками информации, способность развивать собственную мотивационную сферу для реализации задач профессионального становления, навыки отбора, анализа, оценки и использования информации, которые могут быть представлены через медиа. 

В определении А.В. Федорова присутствует 7 показателей медиакомпетенстности [42, с. 12]. В условиях нашего исследования, когда мы сами определяем количество и качество контактов с медиа, с медиатекстами, такие показатели, как контактный и креативный мы не принимаем во внимание. 
Контактный показатель в нашем исследовании не отражает сущности мотивированного выбора контакта с медиа, так как курс иностранного языка предполагает конкретные задания, связанные с обращения к медиатекстам. 
Креативный показатель мы посчитали высшим уровнем сформированности практико-ориентационного показателя. 
Студенты, которые умеют использовать медиа с привлечением имеющихся навыков в новых условиях, демонстрируют творческий, т.е. высокий уровень медиакомпетентности. Особое место в иноязычной подготовке принадлежит, так называемым новым медиа. Их классификацию мы представили в приложении А. Новые медиа – это понятие, которое использует в своих работах О. Стинс, Д. Ван Фухт [41, с. 98]. К новым медиа исследователи относят, например, веб-блоги. Блогеры воплощают в своей работе роль журналиста, который изучает мнение общественности, функции новостных каналов или СМИ (журналов, газет), которые сообщали новости, обучают, информируют, выражают мнение. При традиционном подходе к обучению достичь поставленной цели не представляется возможным ввиду ограниченного количества часов, выделяемых студентам неязыковых направлений подготовки на освоение дисциплины «Иностранный язык». 

В этой связи возникает необходимость оптимизации учебного процесса, которая подразумевает определение пути достижения цели при минимальных затратах времени и наибольшей результативности обучения. В качестве средства оптимизации и последующей интенсификации процесса обучения студентов университета иностранному языку предлагается использовать деятельностный, социокультурный и компетентностный подходы, которые располагает арсеналом методов, форм и средств, позволяющими создать в учебном процессе психофизиологические условия для комплексной активизации возможностей личности обучаемого. Процесс обучения студентов университета иностранному языку в контексте деятельностного, социокультурного и компетентностного подходов может быть представлен в виде модели. Модель состоит из целевого, содержательного, деятельностного и контрольного блоков. Целевой блок составляют цель, закономерности и принципы представленной модели. Содержательный блок представляет собой содержание образование, представленное образовательной программой и дополненное в рамках исследования материалами онлайн-курса. Деятельностный блок представлен этапами работы. Контрольный блок – критериями, показателями и уровнями сформированности медиакомпетентности. 
Модель формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе представлена на рисунке 1.
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Рисунок 1 – Модель формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе

Целевой блок содержит цели, задачи, закономерности и принципы педагогического проектирования содержания курса «Иностранный язык». Комплексной целью является формирование медиакомпетентности студентов университета в контексте деятельностного, социокультурного и компетентностного подходов. Данная цель представляет триединство образовательной, развивающей и воспитательной целей. Образовательная цель направлена на формирование медиакомпетентности студентов университета. Развивающая цель состоит в формировании личности, ориентированной на самореализацию в личностно-профессиональной сфере. Воспитательная цель направлена на формирование гармоничной личности с активной жизненной позицией, способной осуществлять межкультурное взаимодействие. В соответствии с комплексной целью сформулированы задачи, которые реализуются на этапах формирования медиакомпетентности, отраженных в деятельностном блоке. 

Для понимания общей картины учебного процесса важен учет закономерностей – объективных и устойчивых связей между компонентами учебного процесса. Выделяются внешние закономерности – зависимость обучения от общественных процессов и условий и внутренние – зависимость результата обучения от собственной активности студента и характера взаимодействия с другими субъектами. В процессе работы с иноязычными медиатекстами студенты учатся воспринимать и декодировать информацию, ставя перед собой и решая проблемные вопросы, понимать позицию автора, выражать оценку событий, излагать свои мысли на иностранном языке, что способствует формированию медиакомпетентности. Закономерности, являясь теоретической частью процесса обучения, реализуются через соблюдение принципов, требований к реализации обучения. 
Требования к организации педагогического процесса подразумевают взаимодействие субъектов через установление целей и задач деятельности, отбор содержания, методов и видов медиа обучения, организацию работы, создание благоприятной психологической атмосферы обучающей среды. Эти требования реализуются в русле гуманизации образования, одной из ведущей идеей которой является переход в личностно-ориентированному обучению. По мнению И.С. Якиманской педагогическая деятельность должна быть направлена на «выявление структуры развивающейся личности каждого ученика, определение его индивидуальной образовательной траектории, соответствующей целям и ценностям личностно-ориентированного обучения» [117]. Постановка цели и задач формирования медиакомпетентности в иноязычной подготовке реализуется на основе учета личностных особенностей обучающихся, их способов учения, потребностей и мотивов деятельности. Каждый студент, представляя себе предмет будущей профессиональной деятельности, может сформулировать те требования, которые необходимы для этой деятельности. Обучающийся в процессе иноязычной подготовки конкретизирует цель и задачи формирования медиакомпетентности в соответствии со своими представлении о своей будущей профессии. Понимание того, зачем нужны основы медиаобразования позволяет проектировать и планировать собственную траекторию иноязычной подготовки. Студент ставит собственные цель и задачи, выбирает способы учения, на базе этих действий студент имеет возможность детально разобраться в содержании курса, направляет фокус своего внимания на тот или иной аспект процесса формирования медиакомпетентности. Учет преподавателем этих постулатов личностно-ориентированного образования делает взаимодействие более эффективным. Можно сформулировать это направление работы по формированию медиакомпетентности как целевую ориентацию на развитие личности как профессионала через соблюдение положений принципа личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете. 

Г.Г. Померанцева, Т.А. Сырина, описывая поколенческие особенности современных обучающихся, исследуют ведущие каналы освоения содержания образования, подчеркивают, что в иноязычной подготовке содержание и методы обучения «должны быть актуальными потребностям и интересам обучающихся, отвечать предпочтениям и способностям, стимулировать гармоничное развитие всех четырех видов речевой деятельности» [118]. Преподавателю в процессе формирования медиакомпетентности предстоит отбирать содержание образования, педагогические технологии взаимодействия с обучающимися. Изменяющиеся условия обучения, когда основой акцент делается на творческом осмыслении действительности, предполагают вариативность в выборе содержания, форм, методов и средств обучения. Традиционная система репродуктивного обмена содержанием не имеет перспектив в сегодняшних условиях иноязычной подготовки студентов, особенно в целях формирования медиакомпетентности. Содержание образования должно иметь дискуссионный характер, выглядеть как проблема, которую необходимо решить, т.е. оно должно быть представлено в виде проблемного изложения материала, что требует интерактивного включения всех субъектов взаимодействия. Именно такой способ взаимодействия предпочитают и сами обучающиеся. 
В отборе медиа Е.И. Шеваршинова предлагает использовать критерии отбора медиа, среди них: «1) объем текста (1500 – 2500 знаков в печатном варианте); 2) длительность звучания текста (от 1 до 3 минут); 3) темп и четкость речи ведущего и репортера (ок. 170 слов в минуту); 4) тема сообщения; 5) межкультурная значимость сообщения; 6) степень сложности лексического и грамматического наполнения текста; 7) степень коммуникативной полезности лексики и грамматических конструкций текста; 8) степень культуроспецифичности языкового и тематического оформления текста» [119, с. 45]. Эти параметры выбора помогают по внешним признакам выбирать медиа. Принципы отбора, на которых основаны эти параметры, определяют философию педагогической деятельности по формированию медиакомпетентности. 

В связи с тем, что обучение в процессе подготовки должно быть практико-ориентированным все материалы, которые используются на занятиях иностранного языка отражают реальные ситуации. Это связано и с тем, что обучение иностранному языку строится на основе живого общения, осуществляемого через виды речевой деятельности: аудирование, говорение, чтение и письмо. Устная или письменная эта речь, в любом случае, тексты будут предполагать коммуникацию.  Продукция медиа, которая используется на занятиях иностранного языка в ВУЗе, по большей части является аутентичным материалом. Рассказ о текущих событиях в новейших формах представления медиатекстов – один из самых простых и доступных материалов для занятий иностранным языком благодаря современным технологиям. Аутентичность медиатекстов способствует преодолению противоречий между рафинированными условиями обучения и внешним миром, при этом учитываются целевые установки обучаемых, их мотивы деятельности. Когда преподаватели знают мотивацию студентов, они могут нацелить обучение на достижение этих целей. Ключевой способ помочь обучающимся – использовать аутентичные материалы, так студенты получают представление о языке в ситуациях реального проявления в тех сферах, которые являются предметом интереса студентов. 
Итак, аутентичные медиатексты полезны при обучении иностранному языку. В отличие от материалов, представленных в учебниках, аутентичный материал приближен к реальности, поэтому более интересный для обучающихся, он стимулирует интерактивную деятельность на занятиях, дает студенту уверенность в том, что может использовать эти знания в своей жизни и профессиональной деятельности. 
В выборе медиа в качестве источника содержания для организации деятельности предполагает включение студентами всех имеющихся у них средств, восприятие информации с помощью органов зрения, слуха, анализа и переработки информации с использованием речи и мышления, оценка и переработка материалов с включением сформированных представлений, знаний, системы ценностей, мотивов и опыта поведения. При этом результат освоения, который будет иметь один студент будет отличаться от результата другого студента. Возникновение в языкознании понятий «модус», «модальность» является следствием наблюдений над разнообразием в восприятии, анализе и оценке текстов. Индивидуальность личности проявляется именно в особенностях работы с текстами. 

Как пишет Т.В. Шмелева: «семантическую существо модуса состоит в том, что говорящий, беря на себя права автора, одновременно берет и обязательства выражать отношения, во-первых, к собственной речевой деятельности, во-вторых, к описываемым событиям в плане их соотнесенности с ситуацией общения, в-третьих, к содержанию высказывания, в четвертых, к адресату (слушателю)» [120, с.145]. Возникающие при этом новые смыслы обогащаются в процессе взаимодействия с другими людьми, и то, что существовало в медиатексте с помощью коммуникации переводится в реальность, создается таким образом модальность. В современной системе обучения иностранному языку многообразие способов взаимодействия дает толчок к развитию мультимодальности. Ю.В. Сорокина пишет: «Мультимодальность состоит в формировании значений при помощи разных семиотических средств – модусов (письмо, речь, изображение) – соответствующих социокультурных конвенций» [121, с. 168]. Если студентам будет дано право отдавать или не отдавать предпочтение тому или иному семиотическому средству в освоении иностранного языка, то это обеспечит не только удовлетворение потребностей в свободе выбора, но и даст возможность более эффективно применять имеющиеся знания, способности, опыт. Соответственно, еще одно требование можно определить так: выбор медиа должен основываться на таком понимании смысла содержания текста, в котором возможны многообразие проявления субъективных точек зрения на ситуацию и плюрализм в выборе семиотических средств. Мы назвали этот принцип принципом мультимодальности. 
Представляемый для работы материал должен отвечать требованиям системности и экологичности. Н.В. Сидакова, описывая принцип системности в технологии модульного обучения иностранным языкам, говорит о «системности содержания», которая выражается в том круге знаний, который очерчен рамками программы дисциплины «Иностранный язык» [122] Системность в использовании медиа выражается в том, что материал содержания медиатекста логично и последовательно отражает суть поднимаемой проблемы, работает на раскрытие предлагаемой темы. 
В.В. Селиванов, изучая «характер влияния обучающих виртуальных программ на мышление и психические состояния субъекта», приходит к выводу об осложнившихся отношениях между субъектами педагогического процесса и современными техническими средствами обучения [123]. Преподаватель, учитывая эти изменения, должен создавать такие условия, которые могут обеспечить безопасное психическое и физическое состояние обучающихся. Экологичность в использовании медиа состоит в том, чтобы обеспечить такие отношения между обучающимися, между преподавателем и обучающимися в ходе применения медиа, которые не наносят вред сложившейся системе взаимодействия и отдельным субъектам этого взаимодействия.  

Учебная деятельность в освоении содержания образования должна быть основана на принципе максимальной полноты культурного контекста. Культурный контекст в иноязычном образовании представляет собой синтез обучающей среды и среды, в которой живут и действуют субъекты. Как пишет Р.П. Мильдруд «язык всегда развивался и функционировал в контексте культуры, как естественной, так и учебной» [124]. Для освоения содержания образования, в целом, и для формирования медиакомпетентности, в частности, представляется важным те элементы культуры, которые представлены в медиатекстах, и те элементы, которые обеспечивают становление личности профессионала. Обучающая среда – это среда, созданная специально, усилиями педагогической системы. Среда, в которой живет и действует субъект, это ты сферы жизни и практики, в которых обучающийся может разместить свои новые знания, умения и компетенции, полученные с помощью средств медиаобразования. Обеспечить полноту культурного контекста – значит создать единую систему взаимовлияния этих сред. 

Каждый субъект будучи представителем микросоциума является и частью культурного сообщества, в которой сложились свои нормы и способы поведения. Уважение к этим особенностям поведения способствует более доверительным отношениям между субъектами педагогического процесса, такая среда будет комфортной и безопасной для обучения. Толерантность и гуманность в соприкосновении с различными проявлениями культуры создает суть учета психологических особенностей и познавательных способностей студентов. Соблюдение этого принципа способствует более полному погружению в материал, который изучается на занятиях, формирует такие отношения, которые не мешают творческому самопредъявлению обучающихся. 
Таким образом, деятельностный, социокультурный, компетентностный подходы в рамках данного исследования подразумевает: 

– целевую ориентацию на развитие личности как профессионала через соблюдение положений принципа личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете;
– подбор содержания образования, обучающих методов, реализующих принцип интерактивности, основанной на проблемной направленности;

– использование медиа на основе положений принципа реализма, мультимодальности, системности и экологичности;

– организацию учебной деятельности через учет положений принципа максимальной полноты культурного контекста;

– учет психологических особенностей и познавательных способностей студентов на основе положений принципа толерантности и гуманности.

Содержательный блок представляет содержание образования, которое осваивается в ходе освоения дисциплины «Иностранный язык». 

Включение в содержание данного блока основ теории и истории медиаобразования через индивидуальное и коллективное обучение обеспечивает расширение понятийного аппарата студентов. Через данный блок реализуются образовательные, развивающие, воспитательные, регулирующие функции педагогического процесса. 
Разработанный онлайн-курс «English&Media», предназначенный для практической работы с медиатекстами, позволяет через творческие задания поискового характера не только развивать коммуникативные навыки использования всех видов речевой деятельности, но и формирует способности критического анализа информации, обсуждения идей, совершенствует навыки сотрудничества в достижении учебных целей. 
Деятельностный компонент представляет участникам педагогического процесса выбор методов и форм взаимодействия. Комплекс традиционных методов (словесных – дискуссии, наглядных – демонстрация, практических – игра) дополняются интерактивными методами организации деятельности, среди которых можно назвать проектирование (создание мини-проектов), метод учебных ситуаций. Данный компонент реализует технологическую составляющую модели. 
Реализуется через: 

– медиакритику (аналитическая, рефлексивная, этическая); 

– медиапросвещение (наука о медиа); 

– использование медиа (простое восприятие, интерактивное); 

– медиапроектирование (выполнение студентами мини-проектов). 

Основным способом в методике формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе выступают активные методы развития критического мышления, целесообразность применения которых обусловлена его инструментальностью.

Предлагаемые в модели методы развития критического мышления решают задачи коммуникативного взаимодействия между участниками процесса, а также с автором медиатекста. В своей деятельности студенты через медиакритику приходят к более осознанному пониманию содержания медиатекста, формулируют свою точку зрения, развивают свою собственную позицию по данной проблеме. Коммуникативные задачи, которые ставятся на каждом задании решаются через обсуждение, дискуссию, логичным завершением которой является сформулированная идея. Методы развития критического мышления направляют усилия студентов на совершенствование навыков отстаивать свое мнение, позволяют обретать адаптивные способы коммуникации в ситуации диалога, полилога, когда звучат разные идеи, и они могут не совпадать со взглядами студента. Используемые методы интерактивного взаимодействия дополняют методы развития критического мышления через чтение и письмо. Широко известные техники «Пошаговое интервью», «Мозговой штурм», «РАФТ» применяются в составе обучающих игр через работу с видео-, аудиотекстами. Применение разнообразных форм и методов организации взаимодействия на занятиях позволяет решать не только образовательные задачи, но и развивают мотивационную сферу обучающихся. Студент, преодолевая свои трудности в обучении, способен обеспечить продвижение познавательной деятельности. Преподаватель через это разнообразие влияет на развитие познавательного интереса, который служит основой для формирования устойчивой мотивации к учебной деятельности. Показатели медиакомпетентности благодаря использованию различных активных методов и форм обучения улучшаются. У студентов развивается интеллект, память, внимание, речь, которые оказывают воздействие на процесс формирования медиакомпетентности. Принципы личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете, интерактивности, основанной на проблемной направленности, реализма, мультимодальности, системности и экологичности, максимальной полноты культурного контекста, толерантности и гуманности обусловливают выбор содержания и форм обучения. Акцент делается на сочетании аудиторных занятий и работы в онлайн-режиме. В ходе занятий студентам на языковом материале предлагаются задания творческого характера. Средствами обучения и развития студентов в рамках курса являются содержание заданий онлайн-курса «English&Media» [125], организация взаимодействия всех участников педагогического процесса, в котором каждый может проявить свои возможности и способности. Онлайн-курс представляет собой целостную систему, в которой разделы программы выстроены в такой логике и последовательности, которая создает условия для формирования медиакомпетентности студентов. Накопленный фактический материал обобщается с целью установления причинно-следственных связей между изучаемыми явлениями. В дальнейшем обобщенные знания конкретизируются на практике, непосредственно связанной с освоением иноязычной медиакультуры. Активный характер учебного процесса обеспечивается проблемным обучением, субъект-субъектным взаимодействием участников образовательного процесса, систематическим контролем знаний, разнообразными видами самостоятельной работы, методами организации обучения и дифференцированным подходом к студентам. 

Методика формирования медиакомпетентности охватывает три этапа: начальный, основной и завершающий. На начальном этапе были выявлены особенности восприятия информации (аудиалы, визуалы, кинестетики, смешанные), а также определяется уровень владения иностранным языком при помощи тестов учебных достижений. Эти данные необходимы для мониторинга. На этом этапе проводится констатирующий эксперимент, в ходе которого определяется уровень медиакомпетентности; 

На основном этапе происходит интенсивное освоение содержания за счет активизации психических процессов (памяти, восприятия, мышления, воображения) и межличностных отношений; повышения информативной емкости содержания иноязычной подготовки; разнообразия форм учебной деятельности; использования таких видов учебной деятельности, как динамичное чтение, переводческая скоропись, коммуникативные игры и коллективное творчество; за счет активизации самостоятельной учебной деятельности на основе методов развития критического мышления; преподавателем осуществляется консультационное сопровождение с учетом специфики восприятия медиаинформации и уровня владения иностранным языком. 

На завершающем этапе проводится анализ работы через: 
– диагностику – при помощи диагностирующих методик, рефлексивного осмысления результатов обучения; 

– итоговую оценку и самооценку результатов, коррекцию и самокоррекцию плана действий на основе полученных результатов. 

Представленный блок выполняет организационно-деятельностную, координирующую, стимулирующую функции. Организационно-деятельностная функция обеспечивает последовательность и системность действий субъектов иноязычной подготовки. Координирующая функция определяет роли субъектов, обозначает позицию преподавателей и обучающихся по отношению друг к другу. Стимулирующая функция – деятельность с использованием медиа мотивирует обучающихся к изучению иностранного языка. 
А.В. Федоров рассматривал такие характеристики показателей медиакомпетентности [126]. 
Мотивационный – мотивы контакта с медиа и медиатекстами: жанровые, тематические, эмоциональные, гносеологические, гедонистические, психологические, моральные, интеллектуальные, эстетические, терапевтические и др. 
Информационный – знания терминологии, теории и истории медиакультуры, процесса массовой коммуникации. 
Перцептивный – способности к восприятию медиатекстов. 
Оценочный – умения критически анализировать процесс функционирования медиа в социуме и медиатексты разных видов и жанров на основе определенных уровней развития медиавосприятия и критического мышления. 
Деятельностный – умения выбирать те или иные медиа и медиатексты, создавать, распространять собственные медиатексты, умения самообразования в медийной сфере. 
Креативный – наличие творческого начала в различных аспектах деятельности, связанной с медиа [127].
Контрольный блок включает критерии и показатели:  

1) мотивационно-личностный критерий выражается в сформированности
– устойчивой мотивации субъектов образовательного процесса к формированию медиакомпетентности; стремление к работе с медиатекстами – мотивационный показатель; 

2) когнитивный критерий выражается в сформированности: 

– знаний терминологии медиаобразования, понимание процесса массовой коммуникации и медийных воздействий – информационный показатель; 

3) операционно-деятельностный выражается в сформированности

– способностей к восприятию медиа – перцептивный показатель;

– способности критического осмысления медиатекстов, их переработку и оценку – интерпретационо-оценочный показатель;

– навыков и способностей проводить манипуляции с медиатекстами - практико-операционный показатель.

В таблице 1 дана характеристика уровней проявления этих показателей.
Таблица 1 – Критерии, показатели и уровни сформированности медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе

	Критерии
	Показатели
	Уровни

	
	
	низкий
	средний
	высокий

	1
	2
	3
	4
	5

	Мотивационно-личностный критерий
	Мотивационный

показатель
	узкий спектр моти вов для контактов с медиа, включает вы бор только развлека тельного контента
	комплекс мотивов для контактов с медиа включает выбор ко нетнта при доминиру ющей ориентации на развлекательные жанры
	широкий спектр мотивов для кон тактов с медиа, включает выбор не только развле кательного контента

	Когнитивный критерий
	Информационный показатель
	отсутствие знаний, базовых терминов,  теорий, фактов истории развития медиакультуры
	знания отдельных базовых терминов, теорий, некото рых фактов истории развития медиакультуры
	знания большин ства базовых тер минов, теорий, основных фактов истории развития медиакультуры

	Операционно-деятельностный критерий
	Перцептивный показатель
	наивное отождествление действительности с содержанием медиатекста
	способность сопережи вать, поставить себя на место героя, по нимать его психоло гию, мотивы поступ ков
	способность соотнесения с авторской пози цией, которая поз воляет предуга дать ход событий медиатекста

	
	интерпретационно-оценочный показатель
	отсутствие умений критически анализи ровать процесс функ ционирования медиа в социуме, отсутст вие способностей к критическому мышлению
	умения критически анализировать процесс функционирования медиа в социуме с учетом наиболее заметных факторов на основе среднего развития критического мышления.
	умения критиче ски анализи ровать процесс функционирова ния медиа в социуме с учетом разнообразных факторов на основе высокораз витого критиче ского мышления

	
	практико-операционный показатель
	отсутствие практиче ских умений выбора, создания, распро странения медиа текстов, умений самообразования в медийной сфере

и нежелание этим заниматься
	практические умения выбора, создания, распространения медиатекстов различных видов и жанров с помощью             консультаций педагогов
	умения самостоя тельного выбора, создания, распространения медиатекстов различных видов и жанров, умения активного самообразования в медийной сфере


Представленные в таблице 1 критерии, показатели и уровни сформированности медиакомпетентности студентов были апробированы в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 

Выводы по второму разделу 

1. Анализ специфики иноязычной подготовки в современных социокультурных условиях предполагает создание возможностей для технического и технологического развития образовательной среды, учитывающей специфику профессионального развития преподавателей в целях формирования медиакомпетентности обучающихся. 
2. Разработанная модель формирования медиакомпетентности содержит целевой блок (цель, закономерности, принципы), содержательный блок (элементы теории медиаобразования, материалы онлайн-курса, содержание дисциплины «Иностранный язык»), деятельностный блок (этапы реализации методики формирования медиакомпетентности), контрольный блок (диагностика и анализ результатов), которые реализуются в совместной деятельности преподавателя и студентов. 

3. Теоретический анализ концептуальных и  методологических оснований для формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе показал, что студент, который обладает высоким уровнем медиакомпетентности, демонстрирует широкий спектр мотивов для контактов с медиа. Такой студент выбирает не только развлекательный контент, но и медиа, которые содержат образовательный потенциал. Студент с высоким уровнем медиакомпетентности демонстрирует знания понятий, теорий и истории медиаобразования, показывает способность соотносить свою позицию с позицией автора, которая может позволить предугадать ход событий медиатекста. Студент с высоким уровнем медиакомпетентности демонстрирует умения критически мыслить, анализировать процесс функционирования медиа в социуме, обладает критическим мышлением, умениями самостоятельного выбора, создания, распространения медиатекстов, в том числе, новых медиа,  а также демонстрирует умения активного самообразования в медийной сфере.  
3 ОПЫТНО-ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНАЯ РАБОТА ПО ФОРМИРОВАНИЮ МЕДИАКОМПЕТЕНТНОСТИ СТУДЕНТОВ В УСЛОВИЯХ ИНОЯЗЫЧНОЙ ПОДГОТОВКИ В ВУЗЕ 
3.1 Содержание опытно-экспериментальной работы по формированию медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе

Цель параграфа: представить логику построения опытно-экспериментальной работы и описание основных этапов деятельности по формированию медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе. 
Теоретический обзор психолого-педагогической литературы, диссертационных работ и анализ опыта преподавания иностранного языка позволил определить актуальность и необходимость формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.

Вместе с тем, мы выявили отсутствие методики формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе, что и составило проблему нашего исследования. Однако для подтверждения выделенной проблемы возникает необходимость в диагностике становления медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. и измерении её уровней. В предыдущей главе нами было уточнены содержание медиакомпетентности, благодаря выделению критериев: личностно-мотивационного, когнитивного, операционно-деятельностного и показателей, что составило качественную характеристику медиакомпетентности. Однако для оценки и измерения динамики становления медиакомпетентности необходимо выделение количественной составляющей, которой и является уровневая градация. Анализ научных работ показал, что наиболее распространено употребление следующих уровней: низкого, среднего и высокого. 

В системе профессионального образования деятельностный подход несет особую нагрузку. В нашем исследовании существенным является вывод А.Н. Леонтьева: «Понятие деятельности связано с понятием мотива. Деятельности без мотива не бывает» [25, с. 12]. Этот аспект мы рассматривали в процессе опроса студентов, когда выявляли их отношение к изучению иностранного языка с привлечением медиа-ресурсов. Выявленные в ходе теоретического анализа показатели медиакомпетентности соответствуют определению А.В. Федорова. Мы уточнили содержание этих показателей в соответствии с предметом нашего исследования и специфики иноязычной подготовки в ВУЗе. 

Учитывая выделенные критерии, показатели и уровни были подобраны диагностирующие методики, разработана программа опытно-экспериментальной работы (Приложение Б). Согласно цели и задачам разработанной программы опытно-экспериментальной деятельности, была проведена опытно-экспериментальная работы. 

В таблице 2 представлены методики диагностики. 

Данные методики были апробированы в исследованиях, связанных с проблемами профессионального образования. Выбор каждой диагностической процедуры осуществлялся на основе анализа валидности методики, соответствия задачам исследования.
Таблица 2 – Диагностический инструментарий сформированности медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе

	Критерии
	Показатели
	Методы диагностики

	Мотивационно-личностный
	Мотивационный  
	Опросник Л.В. Байбородовой «Что привлекает Вас в деятельности?»

	Когнитивный
	Информационный 
	Метод экспертных оценок, 

Тест учебных достижений

	Операционно-деятельностный
	Перцептивный 
	Метод экспертных оценок

	
	Интерпретационно-оценочный 
	Метод экспертных оценок

	
	Практико-операционный 
	Метод экспертных оценок


В связи с тем, что мотивация является движущим механизмом обучения, мы провели всесторонний анализ диссертационных работ, в которых применялись известные, доказавшие свою валидность методики. При этом мы должны учитывать специфику предмета нашего исследования. В иноязычной подготовке для формирования медиакомпетентности мы используем возможности содержания дисциплины, методические особенности преподавания иностранного языка. В исследования чаще используют методики диагностики, которые направлены на выявление внутренней и внешней мотивации. С.М. Кетько, С.А. Пакулина, изучая мотивацию студентов педагогических специальностей, обращают внимание на мотивы «поступления в ВУЗ, реально действующие профессиональные мотивы и их доминирование, определение уровней развития мотивации учения» [127]. Т.О. Гордеева пишет о прикладных аспектах диагностики внутренней и внешней мотивации. На основе разработки профиля академической мотивации у студентов, автор приходит к выводу о неоходимости поддержки у обучающихся внутренней мотивации как доминанты учебного процесса [128]. Специфика проблемы нашего исследования предполагает изучение мотивации в деятельности, именно это и определило наш выбор в качестве диагностирующей методики опросника Л.В. Байбородовой «Что привлекает вас в деятельности?» [129] (Приложение В).  

Мы модифицировали опросник, акцентировали внимание на иноязычной подготовке в таких аспектах, как  

– к личностным мотивам: стремление самоутверждения, престижности;  

– к учебно-познавательным мотивам: стремление к поиску новых знаний, творчеству, самостоятельности в образовательной деятельности; 

– к профессиональным мотивам: стремление к овладению профессиональными знаниями, мениями и качествами, потребность достижения успехов в будущей профессиональной сфере.
Тест учебных достижений – способ быстрого и объективного диагностирования уровня сформированных знаний. Вариант теста для определения показателей когнитивного критерия медиакомпетентности (Приложение Г).

Метод экспертных оценок – методика, которая позволяет путем прямого опроса при участии незаинтересованных специалистов оценить тот или иной результат. Лист экспертной оценки уровней сформированности показателей медиакомпетентности, с помощью которого был реализован метод экспертных оценок (Приложение Д).

Базой исследования для проведения опытно-экспериментальной работы стали НАО Торайгыров Университет, где была сформирована экспериментальная группа (61 студент 1 курса) и Экибастузский инженерно-технический институт им. К. Сатпаева, где была сформирована контрольная группа студентов (59 студентов 1 курса). 

Планирование результатов обучения в высшей школе требует использования идей компетентностного подхода [27, с. 16], данная сторона исследования основана на анализе особенностей планирования образовательных программ, учебных курсов дисциплин. Специфика исследования проблем использования медиа-ресурсов в образовательном процессе высшей школы рассматривалась казахстанским ученым П.С. Сейтказы, которая работает в направлении «Научно-методические основы формирования информационной культуры студентов в процессе медиаобразования». Разработки этого ученого, педагога послужили основой для анализа условий работы студентов с информацией в медиа-пространстве [32, с. 51]. 

Таким образом, выводы, которые мы сделали исходя из анализа теоретических аспектов использования медиа-ресурсов в изучении иностранного языка студентами университета, создают основу для эмпирического исследования на подготовительном этапе исследования.

В начале обучения на первом курсе проводится тестирование для выявления наличного уровня предметных компетенций. Если студент, перед началом обучения в ВУЗе показывает уровень А1, ему предлагается один образовательный маршрут, а если уровень В1, то совершенно другой. 

Рассмотрим, какие темы предлагает учебная программа по дисциплине «Иностранный язык» для студентов неязыковых специальностей. Распределение академических часов по видам занятий (6 кредитов) начального уровня А1, темы занятий представлены ниже (таблица 3).

Содержание тем отбирается согласно программе обучения по дисциплине «Иностранный язык». Когда программа разрабатывается, преподаватель предполагает, что студенты могут быть с разным уровнем подготовки, поэтому этот аспект учитывается в программе. Как мы видим, в планировании не предусмотрены ресурсы, которые будут использоваться на занятиях английского языка.
Таблица 3 – Тематический план изучения дисциплины «Иностранный язык» очной формы обучения на базе общего среднего образования

	Наименование тем
	Количество аудиторных часов по видам занятий
	СРС

	
	лекции
	практические (семинарские)
	лабораторные студийные, индивидульные
	всего
	в том числе СРСП

	Уровень А1:

Первые контакты. Приветствие. 
	н/п
	9
	н/п
	18
	4,5

	Семья 
	н/п
	9
	н/п
	18
	4,5

	Дом, квартира
	н/п
	9
	н/п
	18
	4,5

	Еда
	н/п
	9
	н/п
	18
	4,5

	Одежда
	н/п
	9
	н/п
	18
	4,5

	Всего за 1 семестр
	45
	-
	90
	22,5

	Уровень: А2
Время
	н/п
	10
	н/п
	22,5
	5

	Карта мира. Страны изучаемых языков и Казахстан.
	н/п
	12
	н/п
	22,5
	6

	Праздники, традиции, обычаи
	н/п
	11
	н/п
	22,5
	5,5

	Учебно-профессиональ ная сфера общения
	н/п
	12
	н/п
	22,5
	6

	Всего за 2 семестр
	45
	-
	90
	22,5

	Итого:
	90
	-
	180
	45


Исследование проводилось на базе Павлодарского государственного университета имени С. Торайгырова (Республика Казахстан). К опросу было привлечено 152 студента-первокурсника, обучающихся на 6 факультетах. Опрос проводился в начале 2018-2019 учебного года, на четвертой неделе сентября, когда прошел некоторый период для социальной адаптации и студенты первого курса уже стали привыкать к новой социальной ситуации, новым людям вокруг, к педагогам. 

Цель анкетирования: на основе выявленного отношения студентов к использованию медиа-ресурсов в изучении иностранного языка обосновать актуальность исследования. В обработке анкеты мы применяли как количественные методы, так и качественные. 

Студентам были предложены 10 вопросов. Анализ ответов на вопросы анкеты не только выявляют отношение студентов к медиа-ресурсам, но и позволяет более точечно решать проблемы отбора содержания иноязычной подготовки. 

Первый вопрос «Какие задачи, по Вашему мнению, должна решать иноязычная подготовка в ВУЗе?» показал: 46,7% от общего числа опрошенных считают, что это способствует развитию личных интересов, связанных с изучением иностранных языков. Предпочтение личных интересов должно направить преподавателя на поиск такого содержания программы, которое бы перекликалась с этой потребностью. 

Важно учитывать специфику специальности, которой ведется подготовка этих студентов, так как 40,1% студентов считают, что иноязычная подготовка нужна, чтобы помогать формированию профессиональных умений, навыков и компетенций, а 13,2% считают, что иноязычная подготовка создает условия для расширения границ профессионального мышления. 

В изучении иностранного языка студенты сталкиваются с определенными проблемами, преподаватель может их обнаружить по снижению мотивации к обучению, низкой познавательной активности обучающихся. Вопрос: «Какие затруднения, на Ваш взгляд, испытывают студенты в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе?» показал, что 15,1% от общего числа опрошенных студентов не понимает ничего на уроке, 47,4% указывают, что им сложно осваивать большой поток информации, 37,5% опрошенных студентов первого курса говорят о том, что трудно применять имеющиеся навыки в новой коммуникативной ситуации. 

Опрошенные студенты причины этих затруднений видят в следующем: 14,5% студентов недостаточно четко понимают цель иноязычной подготовки, 56,6% считают, что у них как выпускника школы низкий уровень подготовленности к продолжению изучения иностранного языка в ВУЗе, 28,9% студентов признают, что у них недостаточно сформированный уровень навыков работы с учебным материалом на иностранном языке

Вопрос «Используете ли Вы в изучении иностранного языка медиа-ресурсы (совокупность накопленных на носителях записи информационных продуктов СМИ, с целью дальнейшего их использования)?» показал, что медиа-ресурсы не являются достаточно распространенным способом изучения иностранного языка (рисунок 2).
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Рисунок 2 – Частотность использования медиа-ресурсов в изучении иностранного языка

Студенты ответили так: 23% – «редко», 2,7% – «никогда», 53,9% – «иногда», это более половины от общего количества опрошенных студентов. Такой высокий процент игнорирования медиа-ресурсов говорит о том, что студенты не обладают полной информацией о возможностях медиа-ресурсов их использования, не владеют специальными навыками по их применению, в целом, не готовы изучать иностранный язык, привлекая медиа-ресурсы. Таким образом, студенты не обладают медиакомпетентностью. 

Более того, следующий вопрос показал, что они не очень хорошо понимают суть данного понятия. Вопрос «Что такое медиакомпетентность?» вызвал следующие ответы. 

52% от общего числа опрошенных считает, что это готовность и способность использовать медиа-ресурсы; 29,6% от общего числа опрошенных студентов считает, что это группа, компетенций, которая связана с применением в своей жизни медиа-ресурсов; 18,4% предполагают, что это компетентность, содержание которой определяется в деятельности с инструментами СМИ. 

Тем не менее студенты, будучи представителями молодежи черпают информацию о последних событиях в мире и стране из медиа-ресурсов. 

На рисунке 3 представлен следующий выбор источников.
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Рисунок 3 – Источники, которым доверяют респонденты (в %)

Анализ ответов на вопрос «Использование медиа-ресурсов на занятиях английского языка» показал место и значимость использования медиа-ресурсов в изучении иностранного языка. Обратите внимание на рисунок 4. Большая часть студентов позитивно оценивают использование медиа-ресурсов в изучении иностранного языка.
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Рисунок 4 – Место использования медиа-ресурсов в изучении иностранного языка (в %)

Небольшое количество (19,1%) опрошенных студентов считает неуместным использование медиа-ресурсов в изучении иностранного языка, 64,5% опрошенных считают, что медиа-ресурсы помогают изучению языка, 16,4% мотивируется к изучению языка благодаря медиа-ресурсам. 

Следующий вопрос показал предпочтения респондентов в выборе определенных видов медиа-ресурсов в использовании в учебной деятельности (рисунок 5).
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Рисунок 5 – Предпочитаемые студентами виды медиа-ресурсов (в %)

Медиа-ресурсы не все студенты считают надежным источником. Об этом свидетельствуют ответы на следующий вопрос, на рисунке 6 представлены статистические данные. Из общего числа опрошенных студентов 48% будут искать другие источники информации для подтверждения информации, 21% критически относятся к сведениям, которые получают с помощью медиа-ресурсов. 
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Рисунок 6 – Надежность медиа-источников (в %)

На наш взгляд, критическое восприятие информации способствует не только развитию профессиональных и личностных компетенций, но и помогает формированию медиакомпетентности.  

Последний вопрос был ситуативного характера: «Познакомившись с актуальной информацией о другой стране («горячие новости») из медиа-источника на иностранном языке, Вы понимаете, что на русском языке подтверждения такой информации нет. Ваши действия?»

В данном вопросе большинство студентов предпочтут ждать подтверждения этой информации (63,2%), критически переосмыслят новости (31,6%) и только 5,3% доверятся первоисточнику на иностранном языке. На наш взгляд, это достаточно серьезные основания для рассмотрения вопросов отбора медиа-ресурсов в использовании на занятиях иностранного языка в университете. Кроме того, это ставит преподавателя перед необходимостью показать студенту первого курса эффективные способы использования медиа-источников, обучить их критическому отношению к предлагаемому материалу, для того чтобы у будущего профессионала были инструменты для вдумчивого отношения к собственной трудовой деятельности.

Анализ представленных результатов позволяет сделать следующие выводы.  

Предлагаемые в учебных программах по дисциплине «Иностранный язык» темы отражают содержание тех дискурсов, которые создаются в процессе коммуникации. Это те темы, которые являются основными, так как это то, что окружает человека в повседневной жизни, называющиеся «Первые контакты»: семья, дом, квартира, еда, одежда. Кроме того, изучаются такие темы, как время, карта мира, страны изучаемых языков и Казахстан, праздники, традиции, обычаи, учебно-профессиональная сфера общения. В планировании занятий в университете преподавателю необходимо иметь комплект таких заданий, которые бы включали эти темы для студентов с разным уровнем подготовки. Кроме того, учитывая особенности студенческого возраста необходимо опираться на те интересы, которые мотивируют студента к познанию. Медиа-ресурсы в данном случае могут служит хорошим источником для наполнения содержания образования, которое будет отвечать потребностям производственной практики (будущей профессиональной деятельности), интересам студентов.

Анкетирование показало неоднозначность мотивов использования медиа-ресурсов. Студенты, с одной стороны, знают, что такое медиа-ресурсы, но в учебной деятельности не владеют эффективными способами использования медиа-источников. Преподаватели если используют медиа-ресурсы, то это работа ведется не системно, ситуативно. Мы связываем это с недостаточным уровнем медиакомпетентности студентов, и необходимостью медиапросвещения.  
Следующий этап – этап непосредственного начала опытно-экспериментальной работы, в начале 2020-2021 учебного года, в течение сентября мы провели констатирующий эксперимент, в ходе которого выявили наличный уровень медиакомпетентности студентов экспериментальной и контрольной групп. 
Статистические данные из таблицы 4, полученные в ходе диагностики на этом этапе, говорят о том, что на высоком уровне развития медиакомпетентности находится четвертая часть студентов двух групп: 25,3% студентов экспериментальной группы, 28,1% студентов контрольной группы, большая часть студентов двух групп: 43,9% в экспериментальной группе и 43,4% в контрольной группе находятся на среднем уровне. Низким уровнем медиакомпетентности обладают более четверти студентов: 30,8% студентов экспериментальной группы и 28,5% контрольной группы.
Таблица 4 – Сформированность уровня медиакомпетентности на начальном этапе опытно-экспериментальной работы 
	Группы
	Уровни

	
	высокий,%
	средний, %
	низкий, %

	ЭГ
	25,3
	43,9
	30,8

	КГ
	28,1
	43,4
	28,5


Результаты констатирующего эксперимента показывают, что студенты двух групп обладают медиакомпетентностью примерно в одинаковом соотношения распределения по уровням. Это говорит о равных стартовых возможностях студентов двух групп, которые только начали обучение.

На этом этапе в экспериментальной группе были выявлены специфика восприятия информации, уровень предметных компетенций. Студенты были распределены по подгруппам для проведения формирующего эксперимента. 
Большая часть студентов экспериментальной группы (31 студент) используют смешанный тип восприятия информации, являясь визуалами и аудиалами. Вторую по многочисленности группу составляют визуалы (12 студентов), третья группа – дижиталы (9 студентов), те, кто используют логическое осмысление для работы с информацией, для них важны функциональность и способность структурировать, систематизировать информацию. Четвертая группа по количеству студентов, использующих как ведущую систему свой слух, не такая многочисленная. В ней находится 6 студентов. Меньше всего студентов (3 студента), которые используют для восприятия информации ощущения, прикосновения. Личность имеет возможность использовать все каналы восприятия информации. Мы используем эти данные для оказания психолого-педагогической поддержки в применении медиа в процессе иноязычной подготовки. 
Выявление уровня речевых навыков позволяет вести мониторинг развития предметных компетенций, решать специальные задачи, которые стоят перед преподавателем иностранного языка. Студенты были распределены в условные подгруппы А1, А2, В1 для того, чтобы дифференцировать сложность заданий, а также создавать возможность для развития речевых навыков. 
Следующим этапом – основным этапом – стало проведение формирующего эксперимента. Его целью явилась апробация методики формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки. 
Нами была уточнена гипотеза исследования в следующей формулировке: если будет теоретически обоснована, разработана и апробирована методика, учитывающая психолого-педагогические особенности взаимодействия между субъектами обучения, специфику современных средств коммуникации, то формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе будет эффективным, так как обеспечиваются социокультурные условия иноязычной подготовки.
В течение двух семестров в рамках дисциплины «Иностранный язык» студенты: 
– познакомились и углубляли знания по теории и истории медиаобразования через просветительскую работу преподавателя и студентов продвинутого уровня;

– учились осуществлять поиск необходимой информации для решения учебных, профессиональных задач из англоязычных источников глобальных сетей Интернета; 
– изучали возможности использования медиа в изучении иностранного языка; 
– учились работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения профессиональных задач; 
– учились анализировать, оценивать медиатексты и перспективы его использования с учетом будущих профессиональных задач; 
– учились создавать мини-проекты по различным темам и аспектам на изучаемом иностранном языке. 
В ходе формирующего эксперимента применялись ведущие способы формирования медиакомпетентности: медиапросвещение, использование медиа (просмотр, прослушивание, интерпретация, создание новых медиатекстов), медиакритика, медиапроектирование.

Медиапросвещение – это тот способ формирования медиакомпетентности, в результате использования которого развивается когнитивный критерий. На первых занятиях были представлены основные понятия медиаобразования, студенты познакомились с видами новых медиа, способами их использования, им было предложено определить задачи своего развития в этой сфере через обсуждение таких вопросов: Что значит обладать медиакомпетентностью? Как я могу использовать сформированным у меня уровнем медиакомпетентности? Какие перспективы в профессии могут быть у меня с развитием уровня медиакомпетентности? Какие задачи стоят передо мной для развития уровня медиакомпетентности? Такое обсуждение стимулировало студентов к самостоятельному изучению теории медиаобразования, к практическому применению медиа в иноязычной подготовке. 

В процесс иноязычной подготовки в экспериментальной группе был интегрирован онлайн-курс «English&Media». Информативная страница курса, которая рассказывает студентам о цели и структуре курса (Приложение Е). 
Использование медиа осуществлялось с помощью заданий различного уровня. На первом этапе мы предлагали обучающимся задания репродуктивного характера, которые способствуют решению учебных задач и развивают навыки рационального применения медиа. 
Например, задание такого типа:

Listening for general information

Listen to the program and complete the following exercise (e-test can be found on: http://www.quia.com/quiz/5317795.html)  

Say if the sentences are true or false:

1. Alan Turing predicted that some time a computer will fool people into thinking it is human.

2. Cleverbot was the first computer to pass Turing test.

3. The first phrase that Cleverbot learnt was “How are you?”.

4.Cleverbot was recording conversations with Carpenter and his friends for 11 years.

5.Cleverbot can have conversations with 3 million people at the same time.

6.Cleverbot gives you the best answer from his database.

7. People don’t believe that that Cleverbot is a computer program.

8. There is no computer in the world that passed Turing test.

9. A Technology festival took place in India.

10. Cleverbot’s answers are very intelligent.

11. You can make Cleverbot answer the question instead of you.

Разнообразие форм и методов в преподавании иностранного языка обогащает практику формирования медиакомпетентности студентов.  
В связи с тем, что мы стремились обеспечить учет особенностей обучающихся, нами осуществлялась работа со студентами с различными способами восприятия информации. В этом плане интерактивное обучение имеет свои преимущества. Во-первых, оно обеспечивает вовлечение всех студентов в групповую деятельность. Во-вторых, способствует применению коммуникативного подхода в иноязычной подготовке. В-третьих, интерактивное обучение отвечает целям медиаобразования, так как в процессе взаимодействия с другими студентами обучающиеся обнаруживают свой голос, учатся слышать других. 

Сотрудничество, которое можно организовать между студентами в процессе интерактивного обучения облегчает усвоение материала. Кстати, мы учитывали, что это не обязательно означает групповую работу или проектные презентации. Мы использовали такую форму как «экспресс-консультация», кода обучающиеся выступали в роли экспертов по тому или иному вопросу, проблеме. В процессе интерактивного обучения нет ограничений способов выполнения того или иного задания. Студентам были предложены варианты для выбора способа взаимодействия, формы для презентации результатов своего труда. Таким образом, создавалась атмосфера свободы, творчества, которая необходима для работы с медиа, что попутно дополнительно мотивировало студентов к использованию медиа. Используемые нами материалы онлайн-курса были представлены студентам как поле для обмена мнениями. Им давалась возможность реконструировать содержание так, как им представляется более рациональным с точки зрения формирования медиакомпетентности. Таким образом, студенты вносили свой вклад в процесс своего медиаобразования. Интерактивное обучение вносит свои коррективы в условиях дистанционного образования, но тем не менее общие принципы взаимодействия сохраняются. Интерактивное взаимодействие, безусловно, содействует вовлеченности студентов в процесс иноязычной подготовки. Мы считали важным открыто говорить о целях и задачах обучения, связанными с формированием медиакомпетентности. Студент-центрированное обучение в этом контексте было реализовано в полной мере, так как такое доверие во взаимодействие позитивно оценивается обучающимися и дает соответствующие реакции.  

В курс была внедрена постоянная рубрика «Freedom writers» для отработки навыка письма. Название рубрики – это название фильма, в котором студенты писали свои работы. Фильм был предложен для самостоятельного просмотра, обсуждался на занятии. 

Итак, для отработки навыка письма и для формирования способности создавать медиатекст было предложено выполнить задание:

Write a short essay on any of the following questions:

1. Which is better: to have a small family or a large family with a large number of children and other relatives?

2. Media in my family.

3. Family traditions of modern times.

Тексты, которые предполагают устную работу, могут быть выстроены как в форме индивидуальной презентации прочитанного, так и в групповой: диалог, дискуссия, беседа, диспут. Тексты, которые требуют подключения визуализации, могут быть представлены не только рисунки, таблицы, схемы, которые надо описать. Это могут быть изображения, в которых невербальные способы общения используются как преимущество, так как студенту не предоставляется запас слов, который может ограничить его интерпретацию текста. Использование смешанных видов текста, в которых есть и визуальная составляющая, и вербальная составляющая, позволяет варьировать формы работы, пример работы студента (Приложение И).
Мы использовали в ходе иноязычной подготовки смешанные способы использования медиа. Например, предлагалось обсудить актуальную тему, показанную в ролике https://youtu.be/MFRXE9C2rvw (продолжительность 1,47 минуты). После просмотра проводили дискуссию. 

Let's talk?

How to Become a Smart Tourist? Watch this video. Tell us what tricks you need to use to be . a smart tourist.

Более продуктивным мы считаем выполнение творческих заданий. Примером такого задания может служить следующее задание. 

Let's talk?

Студентам предлагалось посмотреть ролик https://youtu.be/bAgkeogi_5E 

Watch the video. Nice, isn't it?

Prepare a similar video for tourists in your city. Music background, beautiful views, and most importantly, tell us about the three most famous sights of your city.

Медиатексты содержатся в материалах для упражнений по аудированию, говорению, чтению и письму. Мы предлагали студентам такие медиатексты, которые способствовали пониманию основ медиакультуры. Использование активных форм взаимодействия в онлайн-среде, например, видеоигры, могут дополнять это понимание, способствует критическому осмыслению собственных действий или действий персонажей в игре, пример работы студентов (Приложение И).
При этом, медиакритика, являясь важнейшим способом формирования медиакомпетентности, применялась как в групповой, так и в индивидуальной работе. Студенты осуществляли анализ действий медиа-персонажей через выполнение заданий творческого характера. Выбор заданий стал возможен благодаря своеобразному банку творческих идей, которые накапливались в течение нескольких лет. Например, один из широко известных приемов организации деятельности – драматизация. Эта форма работы обогащается в связи с новыми возможностями, которые дают новые тенденции в искусстве, и которые предлагают современные информационные технологии. Например, использование формы иммерсивного театрального представления в очном обучении дает возможность принимать всем участие в реализации того сценария, который был разработан одной из подгрупп. Задания, которые связаны с созданием собственных текстов, включался этот элемент необязательности строгого подчинения форме. Когда студенты пишут письменные работы, они работают на формированием навыков письма, логичного изложения своих идей. Им, как будущим профессионалам должно пригодится умение написать резюме, официальное письмо, разработать документа. Не менее важным, на наш взгляд, является умение действовать в ситуации неопределенности, тогда нет готовых шаблонов действий. В будущей профессиональной деятельности студентам придется столкнуться с ситуациями взаимодействия в коллективе, котором могут быть представители разного возраста, с собственными убеждениями, в коллективе могут возникать конфликты. Взаимодействовать в условиях неопределенности, например, в рамках иммерсивного театрального представления способно настроить студентов на поиск оптимальных способов сотрудничества. Работа с текстом в этом случае дает вариативность для интерпретации содержания и формы его выражения. 

В использовании цифровых средств обучения обучающиеся также сумели проявить свои творческие способности. Студентами были использованы программы для дублирования текста, программы для редактирования видео, музыкальные редакторы. Преподаватель предлагает выбор, основываясь на целях и задачах предстоящей деятельности, особенностях личности обучаемого, познавательных интересах, способах его восприятия материала, имеющихся навыках. Например, в одной из групп, студент увлекается шахматами. Этому студенту были предложены на выбор задания: текст статьи о случае из жизни великого шахматиста Роберта (Боб) Фишера, видеофрагмент из сериала «Ход королевы», разбор шахматной партии между Анатолием Карповым и Гарри Каспаровым. Студент с большим интересом выполнил задания, выбирая последовательно все предложенные. 
Работа с графическим представлением медиатекстов служит задаче формирования навыков компиляции текста, умений сравнивать, анализировать, синтезировать и обобщать содержание. Например, в работе с текстами рекламного характера, который может быть предложен студентам, важно обращать внимание на целевое назначение текста, кому он предназначен, соответствует ли предлагаемая в тексте информация тем потребностям, которые предполагает наличие этой продукции. Разбор способов предоставления рекламной медиапродукции с точки зрения маркетинга помогает видеть, как строятся механизмы манипуляции сознанием потенциального покупателя. Детализация аргументов помогает развитию критичности мышления, развивает привычку взвешенно принимать решения. 

Форма представления изучаемого материала зависит от формы, жанра и вида предоставляемого медиатекста. Если это статья, то задание будет связано, в первую очередь, с развитием навыка чтения. Работа с видеоматериалами дает более широкий спектр возможностей для формы взаимодействия. Студенты включают все имеющиеся у них знания и опыт, для того чтобы более интересно представить выполненное задание. Такие творческие задания, которые предполагали смещения привычного фокуса внимания, вызывали особый интерес у студентов. Например, когда студенту предлагалось погрузиться в образ неодушевленного предмета и рассказать о нем от первого лица в течение трех минут. В другом случае, в дискуссии «За» и «Против» студенты отстаивали предложенные им точки зрения, а потом поменялись позициями. Ситуации, когда студентам приходится изнутри изучать состояние оппонента, позволяют более толерантно относится к изучаемой и обсуждаемой проблеме. На наш взгляд, это должны быть ситуации, которые понятны и важны для всех людей. Материалом для обсуждения служили медиа-тексты. Например, статья в «National Geographic», «The New Yorker», «Cosmopolitan». Интересными для студентов были видеосюжеты из шоу «The Ellen DeGeneres Show», «The Tonight Show Starring Jimmy Fallon».

Студенты получали такие творческие задания, которые использовали в качестве образца формат таких коротких роликов. Работа строилась таким образом: студенты все вместе рассматривали медиатекст, в котором поднимается определенная проблема, затем проводилось обсуждение по уяснению содержания текста, и дискуссия для выявления различных точек зрения на данную проблему. Задание, которое выдавалось студентам, носило исследовательский характер. Студентам в индивидуальной работе необходимо было изучить различные точки зрения на проблему, систематизировать эти идеи, обосновать и довести до зрителя свою точку зрения в мини-фильме, используя видео и аудио-ресурсы. Хорошо отлаженное медиа-взаимодействие повышает ценность коммуникации: уровень и глубина вовлечения пользователя в проблематику сообщения будут более персонифицированными и, следовательно, более релевантными и действенными. 

Несмотря на то, что творческий характер заданий предполагает свободу суждений, вариативность и плюрализм в форме представления результатов работы, необходимо предлагать студентам критерии, согласно которым будут оцениваться работы. 
Ранее, в доцифровую эпоху, журналисты, публичные люди создавали медиаконтент и предлагали его публике. Теперь содержание производят сами пользователи. Такое расширение медиапроизводства через новые технологии становится доступным и в условиях иноязычной подготовки. Сегодня в ее арсенале цифровое видео, блоггинг, podcasting, мобильная телефония, фотография и wikis. В дополнение к этим технологиям производимый студентами медиаконтент может также содержать комбинации из открытых источников, бесплатное программное обеспечение и др., что позволяет устранить барьеры к сотрудничеству, совершенствованию навыков и новым открытиям

Формирующий эксперимент, который проводился в течение двух семестров, показывает высокую мотивированность студентов экспериментальной группы к изучению иностранного языка, повышение интереса к медиа, что повлияло на формирование медиакомпетентности. Анализ итогов эксперимента представлен в следующем параграфе.
3.2 Анализ результатов опытно-экспериментальной работы по формированию медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе
Цель данного параграфа: представить результаты анализа опытно-экспериментальной работы по формированию медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 

В процессе формирующего эксперимента нами был использованы материалы онлайн-курса, который изучался в течение второго семестра и подразумевал диагностику на входе и на выходе через анкетирование. Анкетирование проводилось в начале учебного года. Материалы анализа были опубликованы в нашей статье [130].
Цель диагностики: выявить уровень сформированности готовности студентов, изучающих курс «English&Media», к использованию медиатекстов. Полный текст авторской анкеты (Приложение Ж). 

Уровень готовности к использованию медиатекстов является дополнительным показателем медиакомпетентности. Ответы нужно было расположить на шкале от 1 до 10, где 10 – это высокий уровень. 

На рисунках 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 (в диаграммах) представлены сравнительные результаты анкетирования студентов ЭГ на входе и выходе. 

Первый вопрос «Каков Ваш уровень знания иностранного языка?», показал, что студенты оценивают свои знания, как изменившиеся, прогрессирующие. 
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Рисунок 7 – Сравнительные данные выбора ответов на вопрос «Каков Ваш уровень знания иностранного языка?»
Студенты экспериментальной группы довольно высоко оценивают свои знания иностранного языка. 
Второй вопрос был связан с количеством обращений студентов к медиа, звучал в такой формулировке: «Как часто Вы используете в изучении иностранного языка медиа?».


[image: image7]
Рисунок 8 – Сравнительные данные выбора ответов на вопрос «Каков Ваш уровень знания иностранного языка?»

Статистические данные говорят о том, что студенты экспериментальной группы стали более часто обращаться к медиа в учебной деятельности, в том числе, во внеаудиторное время. На шкале на контрольном этапе оценкой 10 оценили себя 3 студента, оценкой 9 оценили себя 12 студентов.
Вопрос «Как Вы оцениваете актуальность тем медиатекстов в изучении иностранного языка?» на начало эксперимента у студентов вызвал сомнения. 
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Рисунок 9 – Сравнительные данные выбора ответов на вопрос «Как Вы оцениваете актуальность тем медиатекстов в изучении иностранного языка?»
Результаты, представленные на рисунке 9 говорят о том, что студенты после формирующего эксперимента признают актуальность медиатекстов, используемых в иноязычной подготовке.

Вопрос: Каковы Ваши собственные технические навыки работы с медиатекстами? на начало эксперимента показал недостаточно высокий уровень навыков. В ходе формирующего эксперимента технические навыки существенно улучшились. Студенты экспериментальной группы об этом говорили в ходе бесед. Об этом свидетельствуют и позитивные изменения в статистических данных. 
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Рисунок 10 – Сравнительные данные выбора ответов на вопрос: «Каковы Ваши собственные технические навыки работы с медиатекстами?»
Вопрос «Насколько полезно для Вас использование медиатекстов в изучении иностранного языка?» на первом этапе вызвал разнообразные ответы у студентов, они не были знакомы с медиа, теорией медиаобразования. Ответы были обсуждены со студентами. В ходе беседы студенты говорили о заинтересованности в применении медиа, сама идея представлялась интересной. 
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Рисунок 11 – Сравнительные данные выбора ответов на вопрос: «Насколько полезно для Вас использование медиатекстов в изучении иностранного языка?»

В ходе формирующего эксперимента мотивация и заинтересованность в использовании медиа в иноязычной подготовке студентами экспериментальной группе повышалась, об этом свидетельствуют и количественные данные, представленные на рисунке 11.
Вопрос: «Каков уровень Ваших навыков критического мышления в использовании медиатекстов?» показал, что студенты экспериментальной группы на контрольном этапе довольно высоко оценивают свои навыки критического мышления. В сравнении с началом эксперимента студенты более уверенно заявляют о своих навыках.
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Рисунок 12 – Сравнительные данные выбора ответов на вопрос: «Каков уровень Ваших навыков критического мышления в использовании медиатекстов?»

Самооценка студентов по отношению к навыкам критического мышления не вступает в противоречие с оценкой преподавателей, которые наблюдали за учебной деятельностью студентов. Студенты показывают на контрольном этапе умения критически оценивать свою деятельность, деятельность сокурсников. 

На рисунке 13 представлены данные по ответам на вопрос: «Насколько полезны материалы курса «English&Media» в освоении речевых навыков (аудирование, говорение, чтение и письмо)?».


[image: image12]
Рисунок 13 – Сравнительные данные выбора ответов на вопрос: «Насколько полезны материалы курса «English&Media» в освоении речевых навыков (аудирование, говорение, чтение и письмо)?»
Ответы на контрольном этапе говорят о позитивном отношении к материалам онлайн-курса. И если на первом этапе позитивные отзывы были выданы в качестве аванса, то на контрольном этапе студенты в беседах говорили о полезности материалах курса, который предоставляет возможность обращения к медиа для решения задач иноязычной подготовки. Студенты предоставляли интересные работы, которые требовали творческого отношения к заданиям. Пример студенческой работы (Приложение И).
Вопрос «Каков уровень Ваших способностей применять полученные речевые навыки в ходе использования медиатекстов?» предполагает высокий уровень навыков самооценки. Студенты экспериментальной группы на контрольном этапе демонстрируют более высокий уровень развития таких способностей. Обратите внимание на сравнительные данные, представленные в диаграмме на рисунке 14. 
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Рисунок 14 – Сравнительные данные выбора ответов на вопрос: «Каков уровень Ваших способностей применять полученные речевые навыки в ходе использования медиатекстов)?»
Вопрос «Насколько сложна для Вас работа на платформе?» задавался только в конце эксперимента (рисунок 15). 
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Рисунок 15 – Данные выбора ответов на вопрос: «Насколько сложна для Вас работа на платформе?»

Ответы студентов показывают, что студенты не испытывали особых трудностей в работе на платформе Eduardo в ходе прохождения онлайн-курса. Большая часть студентов – 12 (19%) поставили себе 7 баллов из 10, 11 студентов (18%) поставили себе 8 баллов. 1 балл поставил себе один студент (0,01%)

Последний вопрос анкеты также задавался лишь после проведения формирующего эксперимента. Вопрос был задан в такой формулировке% «Какие трудности Вы испытывали в работе на курсе. Назовите свои варианты». 
Самыми частотными вариантами оказались ответы: 

– не испытывал сложностей;
– сложности, связанные с незнанием определенной лексики;

– сложности, связанные с техническими навыками (работа с программами);

– сложности психологического характера («было трудно работать на камеру»). 

Определение трудных мест в практике использования медиа позволяет корректировать работу, вносить изменения в содержание заданий. 

Данное исследование дополняет основную часть диагностики, вносит вклад в понимание качества нашего труда. 

Основное диагностирующее исследование 

На завершающем этапе работы контрольного эксперимента мы использовали те же диагностирующие методики, что и на начальном этапе. 

Рассмотрение сформированности медиакомпетентности мы осуществляли на основании выделенных нами показателей: мотивационного, информационного, перцептивного, интерпретационно-оценочного, практико-оценочного. 
Уровень развития по мотивационному показателю измерялся с помощью опросника Л.В. Байбородовой. 
В связи с тем, что проблема исследования связана с решением профессиональных задач, задач иноязычной подготовки, выбор того или иного мотива был рассмотрен нами как выбор личного характера – низкий уровень, учебно-познавательного характера – средний уровень, мотивы профессионального характера – высокий уровень. 

Статистические данные, представленные на рисунке 16, демонстрируют следующее: в экспериментальной группе на контрольном этапе на высоком уровне находятся 28 (45,9%) студентов, это на 16 (26,2%) студентов больше, чем на начало опытно-экспериментальной работы. В контрольной группе 16 (27,1%) студентов, это на 1 (1,7%) студента больше, чем на начало эксперимента. На среднем уровне в экспериментальной группе на контрольном этапе экспериментальной работы находится 25 (41%) студентов, в контрольной группе (57,6%) студентов. На низком уровне находится 8 (13,1%) студентов экспериментальной группы, 9 (15,3%) студентов контрольной группы.
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Рисунок 16 – Сравнительные данные диагностики по мотивационному показателю медиакомпетентности 

Диагностика мотивационного показателя сформированности медиакомпетентности показала, что чуть менее половины студентов экспериментальной группы предпочитают профессионально-значимые мотивы деятельности, что говорит о понимании студентами роли медиа в иноязычной подготовке, о том, что у студентов формируется ценностное отношение к своей профессии. 
Статистические данные по информационному показателю медиакомпетентности представлены в диаграмме на рисунке 17. 
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Рисунок 17 – Сравнительные данные диагностики по информационному показателю медиакомпетентности 

Когнитивный критерий выявляет степень информированности студентов о медиа, их знание теории и истории медиаобразования. Работа по медиапросвещению, которая проводилась в течение двух семестров, дала свои позитивные результаты в экспериментальной группе. Для измерения уровня развития информированности студентов о медиа были использованы авторские тесты, вариант одного их тестов.

На высоком уровне сформированности базовых знаний терминов, теорий, основных фактов истории развития медиакультуры, находится 22 студента, т.е. 36,1% студентов экспериментальной группы, в сравнении с началом опытно-экспериментальной работы позитивная динамика составила 19,7%. Эти студенты умеют оперировать понятиями медиаобразования, знают основные способы использования медиа. Большая часть группы 33 студента (54%), по-прежнему, демонстрирует средний уровень, они стремятся узнать побольше о теории и практике медиаобразования. Наличие 9,8% студентов на низком уровне ставит новые перспективы в работе с этим студентами.
В контрольной группе произошли не столь значительные изменения. Студенты по большей части (57,6%) демонстрируют средний уровень сформированности информационного показателя по данному показателю. Знания теории медиаобразования у большинства студентов контрольной группы обрывочны и не образуют систему взглядов на медиаобразование. 
Данные по информационному показателю демонстрируют успешность медиапросвещения, которое осуществлялось преподавателем в ходе практических занятий в виде небольших вводных лекциях к работе с тем или иным медиа. Совершенствование работы по медиапросвещению должно охватывать не только внешнюю выражение процесса иноязычной подготовки: формы, методы и приемы, но и включать содержательные изменения. 

Анализ сформированности показателей операционно-деятельностного критерия медиакомпетентности осуществлялся с помощью метода экспертных оценок. В качестве экспертов выступили опытные преподаватели иностранного языка Торайгыров университета. Процедура экспертной оценки проводилась в ходе занятий, которые эксперты посещали и наблюдали за поведение студентов в процессе использования медиа, также были использованы для анализа продукты учебного труда студентов. 

Согласно статистическим данным, полученным в результате диагностики уровня сформированности медиакомпетентности по перцептивному показателю медиакомпетентности, представлены в диаграмме на рисунке 18, произошли количественные изменения в группах. 
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Рисунок 18 – Сравнительные данные диагностики по перцептивному показателю медиакомпетентности 

В экспериментальной группе заметные изменения: возросло количество студентов на 18,1%, обладающих высоким уровнем по данному показателю. В начале эксперимента 10 студентов, а в конце эксперимента 22 студента демонстрирует способность соотнесения своей позиции с авторской позицией. В экспериментальной группе уменьшилось количество студентов на низком уровне по данному показателю. 

На начало опытно-экспериментальной работы в экспериментальной группе было 18 (29,5%) студентов, после формирующего эксперимента таких студентов стало 10 (16,4%). Эти студенты не умеют отделять реальное положение от медийного текста, наивное отождествляют действительность с содержанием медиатекста. На наш взгляд, работе с такими студентами способствует учет особенностей канала восприятия информации. Особенно сложной может быть организация работы в онлайн-обучении для студентов, у которых ведущий способ восприятия информации – ощущения. Студентам-кинестетикам необходимо подключать другие системы. В дальнейшей работе на втором курсе надо обеспечить им необходимые условия для работы.

Перцептивный показатель сформированности медиакомпетентности демонстрирует способность студентов воспринимать медиа, т.е. предполагается, что студенты, будучи представителями нового поколения умеют работать с медиа. Однако практика показывает, что культура использования медиа, которая начинается с правильного восприятия, тоже требует осознанного отношения со стороны преподавателя. 

Диагностика по интерпретационно-оценочному показателю медиакомпетентности показывает степень изменений, достигнутых в процессе такого способа обучения как медиакритика. 

Дискуссии, задания проблемного, творческого характера, проектная деятельность способствует формированию качеств критического мышления, так необходимого будущему специалисту для осознанного отношения к медиа. Студенты, которые обладают высоким уровнем данных по интерпретационно-оценочному показателю, умеют критически оценивать информацию, отбирать содержания медиа, творчески подходить к решению профессиональных задач, связанных с иноязычной подготовкой. 
Статистические данные, представленные в диаграмме на рисунке 19, указывают на то, что в экспериментальной группе произошли позитивные изменения. 
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Рисунок 19 – Сравнительные данные диагностики по интерпретационно-оценочному показателю медиакомпетентности 

На высоком уровне по данному показателю в начале опытно-экспериментальной работы в экспериментальной группе было 20 (32,8%), а в конце работы – 29 (47,5%).
Снизилось количество студентов с низким уровнем: в начале эксперимента было 20 (32,8%) студентов, в конце эксперимента – 11 (18,1%) студентов. Позитивная динамика – 14,7%. 
В контрольной группе изменения не столь значительны. В этой группе зафиксирована позитивная динамика – 3,4%. 

Количественные данные результатов диагностики по практико-операционному показателю медиакомпетентности представлен в диаграмме на рисунке 20.
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Рисунок 20 – Сравнительные данные диагностики по практико-операционному показателю медиакомпетентности 

Анализ статистических данных показывает, что в экспериментальной группе на высоком уровне развития по данному показателю находится 34 (55,7%) студента, в сравнении с началом эксперимента – 20 (32,8%) студентов. Позитивная динамика – 22,9%. Возросло количество студентов на среднем уровне 20 (32,8%), в сравнении с началом эксперимента – 19 (31,1%). Снизилось количество студентов на низком уровне с 36,10% в конце эксперимента до 11,5% на начало эксперимента. Такая тенденция указывает на то, что большинство студентов способно самостоятельно определять цели, анализировать и обобщать результаты деятельности, связанной с медиа, выбирать способы взаимодействия с медиа, выявлять и корректировать ошибки, оценивать и осуществлять рефлексию собственной образовательной деятельности, и имеют соответствующие умения и навыки.
В контрольной группе изменения не столь значительны. Выросло количество студентов на высоком уровне на 6,8%. Выросло количество студентов на среднем уровне на 5%. Снизилось количество студентов на низком уровне на 11,8%. 
Студенты, которые прошли иноязычную подготовку в экспериментальной группе, обладающие умениями выбирать те или иные медиа и медиатексты, создавать, распространять собственные медиатексты, умениями самообразования в медийной сфере, на высоком уровне демонстрируют высокий уровень креативности в перцептивной, игровой, исследовательских видах деятельности, связанной с использованием медиа.
Для проверки достоверности полученных данных нами был использован критерий Пирсона (таблица 5).

Нами была выдвинута гипотеза: эмпирические распределения использования медиа-ресурсов по факультетам не различаются между собой.

А также сформулирована вторая гипотеза: эмпирические распределения использования медиа-ресурсов по факультетам различаются между собой.

Таблица 5 –Распределение результатов исследования по критерию Пирсона 

	Факультеты
	Эмперич.
частота
	Теоретич.
частота
	Разность
	Разность в квадрате
	Разность

	АСФ
	10
	16,3
	-6,3
	39,69
	2,4

	АТФ
	18
	16,3
	+1,7
	2,89
	0,17

	ФГУБиП
	6
	16,3
	-10,3
	106,09
	6,5

	ФММиТ
	27
	16,3
	+10,7
	114,49
	7,02

	ФФМиТ
	2
	16,3
	-14,3
	204,49
	18,5

	ЭФ
	35
	16,3
	+18,7
	349,69
	21,4

	Сумма
	98
	97,8
	
	
	49,99


Формула (1) расчета данных по критерию Пирсона:

Эмп. =49,99

V = (k-1)*(c-1)

V = (6-1)*(2-1) = 5                                                                (1)
V = 5

Анализ данных продемонстрировал следующее: эмпирические распределения использования медиа-ресурсов по факультетам различаются между собой. Это значит, что студенты, которые обучались иностранному языку в ходе опытно-экспериментальной деятельности, имеют неравномерные результаты. 

Результаты, полученные в ходе наблюдений за деятельностью студентов при решении образовательных ситуаций, возникающих на занятиях, подтвердили положительную динамику овладения медиакомпетентностью. Студенты стали проявлять инициативу, пользоваться различными способами презентации информации. Кроме этого, важным при оценивании экспертами стала оценка умений студентов находить не только собственные ошибки и корректировать их, но и выявлять ошибки в деятельности других, осуществлять рефлексию на всех этапах работы.
Таким образом, исследование, проведённое на завершающем этапе опытно-экспериментальной работы, позволило выявить положительную динамику в овладении студентами медиакомпетентностью, переход большинства студентов от низкого к высокому уровню подтверждает гипотезу исследования.
3.3 Рекомендации к организации деятельности по формированию медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе
Методика преподавания иностранного языка, педагогическая теория и практика профессионального образования вносит свои коррективы в содержание и методику иноязычной подготовки. Начиная с изменений целевых установок, теоретики и практики иноязычного образования в высшей школе предлагают пересмотреть требования к иноязычной подготовке. Одним из таких требований является необходимость формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 

Роль иноязычной подготовки в становлении личности будущего специалиста нам представляется недооцененной. Иноязычная подготовка, направленная на формирование медиакомпетентности, позволяет будущему специалисту ориентироваться в социокультурных маркерах аутентичной языковой среды и социокультурных характеристиках людей, с которыми он взаимодействует в условиях межкультурного общения, способствует адаптации к иноязычной среде для решения своих профессиональных задач.
Чтение современной профессиональной литературы на иностранном языке дает конкурентные преимущества специалисту. Такой специалист будет в курсе новейших тенденций в своей сферы деятельности, сможет не только прочитать и перевести текст на английском языку, но и при сформированных навыках вести профессиональную дискуссию вступать в взаимодействие с зарубежными коллегами. 

Специалист, обладающий высоким уровнем медиакомпетентности, полученной в ходе иноязычной подготовки, способен не только отбирать качественную информацию для решения трудовых задач, но и с помощью навыков критического мышления обеспечивать собственную кибербезопасность. 

Универсальность иноязычного образования характеризует современную систему иноязычной подготовки в ВУЗе. Багаж знаний, умений, компетенций и опыта, который приобретает студент, обучаясь иностранному языку в университете, формируется с помощью вариативности в выборе содержания и форм представления этого содержания. Аспект, который рассматривается в связи с трактовкой понятия «формирование медиакомпетентности студентов», выдвигает на первый план развитие у обучающихся универсальных общекультурных компетенций приобретения новых знаний, которое может понадобиться при решении неизвестных задач. 
Универсальность иноязычного образования формирует и фундаментальный характер самого профессионального образования. Выстроенная в определенной логике образовательная программа работает на то, чтобы у студентов были развиты как общекультурные, так и специальные профессиональные компетенции. Обладая межпредметным характером содержания, дисциплина «Иностранный язык» предоставляет обширный материал для реализации задач развития компетенций будущих профессионалов, в том числе для формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.
Выполненное диссертационное исследование, выводы, которые мы получили, позволяют сделать следующие рекомендации к организации деятельности по формированию медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе:
1. Иноязычная подготовка будущих специалистов способна обеспечить формирование основ нового мышления, основанного на ценностях саморазвития и самосовершенствования. Соответственно, необходимо работать над формированием и развитием мотивации получения качественной иноязычной подготовки.  

Потребности, интересы студентов влияют на мотивы учебной деятельности. Развитие мотивации обучающихся с учетом этого влияния формируют устойчивый познавательный интерес студентов к освоению содержания образования, вносят позитивные коррективы в формирование собственных целей обучения, направляют студентов на поиск адаптивных форм взаимодействия с преподавателями, с другими обучающимися. Планомерная работа над развитием мотивации – одна из функции управления преподавателем процессом обучения. 
Управление мотивацией в изучении иностранного языка является одной из центральных проблем методики преподавания. Иностранный язык как предмет обладает рядом специфических черт, одной из которых является овладение иностранным языком путём обучения умению общения на иностранном языке. В связи с этим перед преподавателем стоит задача создания обстановки иноязычного речевого общения в процессе обучения языку, максимально приближенной к естественным условиям. Использование медиа в иноязычной подготовке стимулирует студентов к изучению иностранного языка, влияет на формирование общих и профессиональных компетенций. 
2. Использование в качестве ожидаемых результатов общих и профессиональных компетенций обусловлено положениями компетентностного подхода, который используется в нашем исследовании. Мы полагаем, что для успешного формирования медиакомпетентности важно рассматривать этот образовательный результат как значимую часть результатов иноязычной подготовки и, соответственно, вносить его в учебные программы. 
Иноязычная подготовка, осуществляется в ВУЗе в течение 3 лет. Развитие медиакомпетентности необходимо планировать на всё время иноязычной подготовки, но ее основы должны быть сформированы на первом курсе.

3 Иностранный язык при его освоении способен дать студенту представление о реалиях и традициях современной цивилизации через понимание быта, культуры и традиций конкретной страны, в которой говорят на английском языке. Студенты, используя страноведческий материал, углубляются в социальные и культурные особенности жизни другого общества. Использование социокультурного подхода в качестве методологического основания для процесса формирования медиакомпетентности требует выбора аутентичных материалов для иноязычной подготовки. Медиа являются доступным и имеющим неограниченные возможности источником отбора содержания. Преподавателю иностранного языка необходимо проводить тщательный отбор, обращая внимание на актуальность проблем, которые можно обсудить со студентами при использовании того или иного вида медиа. Качество медиа также определяются лингвистическими особенностями медиатекста. Если медиатекст не представляет ценности с точки зрения развития речевых навыков, навыков отработки грамматики, отбирать его для использования нет никакого смысла. 

4. Формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе осуществлялось нами на основе положений деятельностного подхода. Основной этап опытно-экспериментальной деятельности осуществлялся в ходе совместной деятельности преподавателя и студентов. Эффективность этого взаимодействия обеспечивается использованием различных методов активного обучения, методов развития критического мышления. 
Существенно важным мы считаем использование идей, предложенных Д. Бааке, который для формирования медиакомпетентности применял медиакритику (аналитическая, рефлексивная, этическая), науку о медиа (информативная, инструментальная и квалификаторная), использование медиа (простое восприятие, интерактивное), медиапроектирование (инновационное, творческое) [77, s. 15]. В совместной деятельности эти виды действий принимали такую форму: 
– медиапросвещение (информационная помощь преподавателя в толковании основных понятий, в развитии представления об явлениях и теориях медиаобразования). Считаем необходимым подчеркнуть, что основные понятия и концепции медиаобразования можно предоставлять студентам для самостоятельного обучения, однако надо изменить форму контроля этой самостоятельной работы, не используя репродуктивные методы обучения для обратной связи, а если преподаватель объясняет какие-то концепции, необходимо применять проблемное изложение;  

– восприятие и использование медиа – это самый распространенный способ организации совместной деятельности. Несмотря на кажущуюся простоту, он требует тщательной подготовки и наличия учебно-методической базы в виде материалов пособий, и, как в нашем случае, материалов онлайн-курса «English&Media». Акты внедрения результатов ОПР (Приложение К).
5. Процесс формирования медиакомпетентности студентов в иноязычной подготовке предполагает использование возможных и имеющихся условий в ВУЗе. В организации деятельности по формированию медиакомпетентности студентов необходимо учитывать эти условия.

6. Для положительных результатов в иноязычной подготовке в профессиональной сфере учет междисциплинарных связей помогает учитывать специфику современных требований к специалисту, как личности, обладающей компетенциями необходимыми для коммуникации в медиасреде. На наш взгляд, перспективной является идея об интеграции дисциплины «Информационные коммуникативные технологии» и «Иностранный язык». 

Иноязычная подготовка будущих специалистов при реализации междисциплинарных связей осуществляется посредством универсального характера содержания «Иностранный язык». Универсальность в использовании медиа создает дополнительные возможности для будущих специалистов, которые осваивают реальность с помощью современных способов работы с информацией. Полученный в результате опыта использования медиа в процессе освоения иностранного языка в ВУЗе, помогает применять профессиональную лексику в области своей специальности не только на казахском и русском языке, но и на иностранном языке, чтобы свободно ориентироваться в нюансах международного права, мировой экономики, искусства или международной торговли и т.д., перенимать опыт своих зарубежных коллег, взаимодействовать с ними. 

7. Совершенствование структуры распространения информации, увеличение объема иноязычного медиаконтента и необходимость осмысленного оперирования информацией в иноязычной подготовке диктуют целесообразность внедрения в процесс обучения иностранным языкам в университете медиаобразовательного модуля. 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В эпоху информатизации и глобализации ключевых процессов социального развития медиа-пространство значительно трансформируется, становясь более динамичным, междисциплинарным и интернациональным. Существенное влияние медиа на формирование и развитие индивидуальных, деловых и профессиональных качеств человека требует целенаправленной работы со стороны образовательных учреждений системы высшего образования. Важность развития медиаобразования как направления обучения, цель которого - научить студентов работать с информацией, поступающей из медиа-пространства, анализировать и критически воспринимать поступающую информацию, формировать собственное видение ситуации, свою индивидуальную позицию – сегодня не подвергается сомнению. Медиаобразование позволяет будущим специалистам реализовать свое право на свободу выбора источников информации, необходимой для жизни и профессии, право на выбор способа ее использования. Наличие высокого уровня медиакомпетентности способствует развитию у специалистов критичности мышления, формированию творческого начала, необходимого в деятельности, требующих не формального, а вдумчивого, взвешенного отношения. Без достоверных источников информации об изменениях в различных сферах жизни, без критического анализа этой информации с использованием медиаресурсов и без постоянного взаимодействия со медиа-средой невозможно принять взвешенное, оптимальное и эффективное решение в любой профессиональной сфере. Предпосылки актуальности исследуемой проблемы усложняются и укрепляются с развитием информационных технологий. В этих условиях использование возможностей иноязычной подготовки представляется нами как один из способов обеспечения процесса формирования медиакомпетентности студентов. 

Проведенное исследование позволило сделать следующие выводы:
1. Психолого-педагогическими предпосылками формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки в ВУЗе являются: возрастающая роль медиа в обществе и значимость медиакомпетентности, актуальность проблемы формирования медиакомпетентности студентов в процессе иноязычной подготовки, специфика дисциплины «Иностранный язык», способствующая решению задач профессиональной подготовки, необходимость учета особенностей личности студента и современных тенденций иноязычного образования в иноязычной подготовке. Эти предпосылки учитывались нами при теоретическом и методологическом обосновании процесса формирования медиакомпетентности. 
2. Анализ исследований (А.В. Федоров, Д. Бааке, А. Сильверблатт и др.) показывает, что общепринятого определения понятия «медиакомпетентность» не существует. Проблему общепринятой трактовки рассматриваемого явления можно объяснить интенсивными изменениями информационного плана в обществе, определением приоритетов, новыми данными теории и практики педагогической науки, перспективными тенденциями их развития, уровнями связей. В своей работе мы использовали определение, предложенное А.В. Федоровым: Медиакомпетентность личности – это совокупность ее мотивов, знаний, умений, способностей (показатели: мотивационный, контактный, информационный, перцептивный, интерпретационно-оценочный, практико-операционно-деятельностный, креативный), способствующих выбору, использованию, критическому анализу, оценке, созданию и передаче медиатекстов в различных видах, формах и жанрах, анализу сложных процессов функционирования медиа в социуме.

Данное определение в своем содержании имеет указание на показатели, оценка которых позволяет говорить о результативности формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 
3. Современные условия жизни, возрастающие требования к подготовке будущего специалиста вызывают потребность формирования медиакомпетентности в начале, на первых этапах иноязычной подготовки, еще на первом курсе. Это связано с тем, что медиакомпетентность является общей компетентностью, на основе которой будут формироваться и развиваться профессиональные компетенции, связанные с реализацией будущего предмета деятельности. 
Соответственно, в качестве методологических оснований процесса формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе были выбраны компетентностный, как подход, определяющий целевой и результативный компонент иноязычной подготовки в ВУЗе, деятельностный, как подход, обосновывающий выбор форм и методов иноязычной подготовки, социокультурный, как подход, влияющий на отбор содержания иноязычной подготовки. 

4. Безусловно, все зависит от факторов и ограничений, которые учитываются при определении понятия. Опираясь на компетентностный, социокультурный, деятельностный подходы, мы определили сущность процесса формирования медиакомпетентности в следующей формулировке: 
Формирование медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе – процесс, направленный на становление и развитие медиакомпетентности средствами медиапросвещения, интерактивного восприятия медиа, медиакритики, медиапроектирования, используемыми на основе принципов личностной направленности, основанной на полном ориентировании студентов в изучаемом предмете; интерактивности, основанной на проблемной направленности; максимальной полноты культурного контекста; толерантности и гуманности; реализма, мультимодальности, системности и экологичности.

Мы отмечаем, что формирование и развитие медиакомпетентности находится в тесной взаимосвязи с формированием и развитием основных профессиональных компетенций, поэтому они не могут рассматриваться изолировано от процесса профессиональной подготовки студентов, и должны осуществляться на основе конкретной дисциплины. В нашем исследовании данный процесс осуществляется в ходе изучения дисциплины «Иностранный язык». В своей диссертации мы рассматриваем формирование медиакомпетентности не на основе изменения образовательной программы, а на основе внесения изменений в содержательное и методическое наполнение дисциплины «Иностранный язык»

5. Формирование медиакомпетентности студентов в нашем исследовании осуществляется в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. Мы считаем необходимым учитывать возможности ВУЗа в этом процессе, а также считаем важным обеспечить преподавателя иностранного языка технической и методической поддержкой со стороны соответствующих служб университета. 

6. В современных условиях, когда стало очевидной необходимость совершенствования онлайн-обучения, важно учитывать специфику, преимущества, а также проблемы, возникающие в дистанционном и контактном взаимодействии с обучающимися, обеспечивать качественную учебно-методическую основу для реализации иноязычной подготовки. Данный аспект, который возник в текущих обстоятельствах обучения, учитывался нами при проектировании модели формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.
7. Анализ имеющегося в истории педагогики опыта проектирования моделей формирования медиакомпетентности показал, что они имеют как позитивные стороны, так и проблемные для реализации аспекты. Учет этих аспектов позволил построить свою модель формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе. 

Модель состоит из целевого, содержательного, деятельностного и контрольного блоков. Целевой блок содержит цели, задачи, закономерности и принципы педагогического проектирования содержания курса «Иностранный язык», которые основаны на положениях деятельностного, социокультурного, компетентностного подходов. Содержательный блок раскрывает предметное содержание иноязычной подготовки. В содержание блока включены элементы теории и истории медиакультуры, перевода и интерпретации, в ходе знакомства с которыми в рамках групповой и самостоятельной работы происходит развитие понятий и расширение лингвистического и медийного тезауруса. Для практической работы с иноязычными медиатекстами разработан онлайн-курс «English&Media». Представленный блок связан с конечным результатом модели и выполняет образовательную, развивающую, воспитательную, регулирующую и корректирующую функции. Деятельностный блок содержит технологический компонент и характеризует методику, позволяющую достичь планируемого результата через: медиакритику (аналитическая, рефлексивная, этическая), медиапросвещение (наука о медиа), использование медиа (простое восприятие, интерактивное), медиапроектирование (выполнение студентами мини-проектов). Основным методом в формировании медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе выступают активные методы развития критического мышления. Методика формирования медиакомпетентности охватывает три этапа: начальный, основной и завершающий. Деятельностный блок выполняет организационно-деятельностную, координирующую, стимулирующую функции. Контрольный блок включает критерии и показатели, позволяющие оценить результаты формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе.

Данная модель была апробирована в ходе опытно-экспериментальной работы. Результаты опытно-экспериментального исследования подтверждают справедливость выдвинутой гипотезы. Цель исследования достигнута, задачи решены.
Исходя из всего вышесказанного, мы делаем вывод о том, что опытно-экспериментальная работа по формированию медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе имеет положительный эффект, который позволил нам разработать рекомендации для совершенствования этого процесса. 

Исследование процесса формирования медиакомпетентности студентов в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе позволило не только глубже проникнуть в социально-гуманитарный контекст иноязычной подготовки, но и спрогнозировать возможности для изменения характеристик подготовки специалистов в меняющемся информационно-ориентированном мире, которые, вероятно, будут определяться характером будущей деятельности специалиста, амбициями самого специалиста в развитии профессионально-значимых компетенций. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А
Таблица А.1 – Характеристика содержания различных видов медиа

	Вид медиа
	Общая характеристика медиа
	Вариант использования данного вида медиа в иноязычной подготовке

	СМИ

(газеты, журналы, телевидение).
	масс-медиа привлекают внимание к определенным темам (например, об изменениях в законодательстве) через медиатексты
	когда тема является актуальной, студенты могут выразить свое отношение к проблеме, обсудить ее, попытаться найти ответы ее решения.

Например, диспут о проблемах экологии в регионе и создании рабочих мест. 

	визуальные медиа 

(кино, фотографии, компьютерные игры, произведения живописи и скульптуры, театра и продукты Интернета) 
	это средства, при помощи которых люди пытаются восстановить видимый окружающий нас мир для реализации информационных, образовательных, творческих и развлекательных целей. 
	Изображение может служить темой для критического анализа, обсуждения, быть иллюстрацией к изучаемой проблеме, дает возможность создавать свои варианты медиатекстов. 

Например, эссе по впечатлениям от картины или фильма. 

	Цифровые медиа 

(цифровая звукозапись, цифровое видео) 
	через цифровые механизмы обработки информации созданы компьютерные игры, Интернет (социальные сети, платформы), e-книги, карманный PC, диалоговое телевидение, электронная почта, интернет-форумы и смартфоны
	цифровые медиа могут быть использованы для просмотра и прослушивания информации, медиапросвещения, медиакритики, медиапроектирования. Например, создание подкаста. 

	Кросс-медиа
	Отправитель сообщения не ограничен спецификой только одного медиа, а сообщение или медиатекст транслируется через мультимедийные каналы, передающие одно и то же

содержание в различных формах.
	используются все способы: медиапросвещение, восприятие медиа, медиакритика, медиапроектирование.

Например, работа на платформе при изучении онлайн-курса медиатекст мог быть предложен на видео, в виде субтитров, а затем декодировался в обсуждении студентов. 


ПРИЛОЖЕНИЕ Б
Таблица Б.1 – Программа опытно-экспериментальной деятельности

	Этап
	Цель этапа
	Содержание
	Методы, формы работы
	Результат

	Подготови-тельный 

сентябрь, 2018 г. -

сентябрь, 2020 г.
	обосновать актуальность исследования
	проведение и анализ опроса студентов 
	анкетиро-вание,

обработка статисти-ческих данных

анализ 
	обоснована актуальность исследования 

	
	подготовить и организовать проведение опытно-экспериментальной работы
	изучение теории и практики формирования медиакомпе-тентности в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе   
	анализ, сравнение, обобщение, синтез
	модель

формирования медиакомпетент-ности в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе   

	начальный
	провести констатирующий эксперимент
	выявление первичного уровня медиакомпе-тентности
	анкетиро-вание,

обработка статисти-ческих данных

анализ
	анализ результатов диагностики первичного уровня медиакомпе-тентности

	основной

сентябрь, 2020г. –

апрель 2021 
	провести формирующий эксперимент 
	апробация методики формирования медиакомпе-тентности в условиях иноязычной подготовки студентов в ВУЗе
	медиапро-свещение, восприятие медиа, медиа-критика, медиапроек-тирование
	сформирован определенный уровень медиакомпе-тентности

	завершаю-щий

апрель, 2021 г.
	провести контрольный эксперимент
	выявление сформированного уровня медиакомпе-тентности
	анкетиро-вание,

обработка стат данных,
анализ
	анализ результатов диагностики медиакомпетент-ности


ПРИЛОЖЕНИЕ В
Что привлекает Вас в деятельности?

Опросник Л.В. Байбородовой
Инструкция. 

Уважаемый респондент, просим принять участие в важном исследовании, связанным с выявлением уровня мотивации деятельности. Мы просим ответить на вопрос: Что привлекает Вас в деятельности с использованием медиа на занятиях иностранного языка? Выберите 3 наиболее привлекательных для вас варианта. 

1. Овладение знаниями, необходимыми для будущей профессии 

2. Общение с интересными людьми, друзьями, согруппниками.
3. Возможность стать хорошим специалистом. 

4. Творчество

5. Овладение навыками самостоятельной работы с информацией 

6. Получение положительных оценок 

7. Возможность использовать свои способности и умения в выбранной профессии 

8. Большая самостоятельность и творческий подход при выполнении заданий, чем в школе 

9. Нравится учиться, узнавать что-то новое для себя, интересно 

10. Вероятность заслужить уважение товарищей 

11. Выделиться среди других 

12. Возможность ответить на интересующие вопросы, относящиеся к сфере будущей профессиональной деятельности 

13. Выработать у себя определенные черты характера 

14. Участие в общественных мероприятиях, где можно проявить инициативу и реализовать свои способности. 

15. Возможность стать лучшим в своей будущей профессии 

Ключ: 

Личностные мотивы: 2, 6, 10, 11, 13. 

Учебно-познавательные мотивы: 4, 5, 8, 9, 14. 

Профессиональные мотивы: 1, 3, 7, 12, 15.
ПРИЛОЖЕНИЕ Г
Тест для определения показателей когнитивного критерия медиакомпетентности 

Test:
1. Choose the write definition of “media”

A. Communication outlets or tools used to store and deliver information or data.

B. Collection of materials in non-traditional formats, including DVDs, CDs, music scores and newspapers.

C. The global system of interconnected computer networks that uses the Internet protocol suite (TCP/IP) to communicate between networks and devices.

D. A software application for accessing information on the World Wide Web.

2. There are some set codes for effective communication on social media. Which one is wrong?

A. Learn how each medium works.
B. Learn the norms of professional communication online.
C. Use Whatsapp properly.
D. You have the right to use online personal information to contact people out of nowhere.

3. What is not а social media?

A. Twitter.
B. Google.
C. LinkedIn.
D. Facebook.
4. Who at first coined the word “robot” in his (her) work?

A. Karel Capek in his play “R.U.R.”.
B. Mary Shelley’s in her novel “Frankenstein”.
C. Douglas Adams in his comedy science fiction series “The Hitchhiker's Guide to the Galaxy”.
D. Poul Anderson in his fantasy novel “The Broken Sword”.
5. According to Capek’s play, “R.U.R. (Rossum’s Universal Robots)”, means:

A. The robot’s name.
B. The place where the robots were manufactured.

C. The company that manufactures the robots.

D. The person’s name.
6. What does the “https://” at the beginning of a URL denote, as opposed to "http://" (without the “s”)?

A. That the site has special high definition.
B. That information entered into the site is encrypted.
C. That the site is the newest version available.
D. That the site is not accessible to certain computers.
E. None of the above.
7. Which of the following is an example of a “phishing” attack?

A. Sending someone an email that contains a malicious link that is disguised to look like an email from someone the person knows

B. Creating a fake website that looks nearly identical to a real website in order to trick users into entering their login information.
C. Sending someone a text message that contains a malicious link that is disguised to look like a notification that the person has won a contest.
D. All of the above.
8. “Private browsing” is a feature in many internet browsers that lets users access web pages without any information (like browsing history) being stored by the browser. Can internet service providers see the online activities of their subscribers when those subscribers are using private browsing?

A. Yes.
B. No.
C. Not sure.
9. What kind of cybersecurity risks can be minimized by using a Virtual Private Network (VPN)?

A. Use of insecure Wi-Fi networks.
B. Key-logging.
C. De-anonymization by network operators.
D. Phishing attacks.
10. Use the information from the article https://universe.byu.edu/2020/01/21/the-effects-of-social-media-on-family-dynamics/ and answer the following question:

Kelsey Ellis likes to post about her family and everyday events because:

A. She wants to find a way out to her problems.
B. She wants to show how difficult go into being a real mom.

C. It provides her a support group of people in her exact situation.

D. Just for fun: she likes to share the information with users.
ПРИЛОЖЕНИЕ Д
Метод экспертных оценок

Уважаемый коллега! Просим Вас в данном листе отметить уровень, который демонстрирует студент.

Таблица Д.1 – Лист экспертной оценки уровней сформированности показателей медиакомпетентности

	Этап
	Цель этапа
	Содержание
	Методы, формы работы
	Результат

	Подготовительный 

сентябрь, 2018 г. -

сентябрь, 2020 г.
	обосновать актуальность исследования
	проведение и анализ опроса студентов 
	анкетиро вание,

обработка статисти ческих данных

анализ 
	обоснована актуальность исследования 

	
	подготовить и организовать проведение опытно-эксперимен тальной работы
	изучение теории и практики формиро вания медиаком петентности в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе   
	анализ, сравнение, обобщение, синтез
	модель

формирования медиакомпетент ности в условиях иноязычной подготовки в ВУЗе   

	Начальный
	провести констатиру ющий эксперимент
	выявление первичного уровня медиакомпе тентности
	анкетиро-вание,

обработка статисти

ческих данных

анализ
	анализ результатов диагностики первичного уровня медиакомпе тентности

	Основной

сентябрь, 2020г. –

апрель 2021 
	провести формирующий эксперимент 
	апробация технологии формирования медиакомпе тентности в условиях иноязычной подготовки студентов в ВУЗе
	медиапро-свещение, восприятие медиа, медиа-критика, медиапроек тирование
	сформирован определенный уровень медиакомпе тентности

	Завершаю щий

апрель, 
2021 г.
	провести контрольный эксперимент
	выявление сформированного уровня медиакомпе тентности
	Анкетиро вание,

обработка стат данных,

анализ
	анализ результатов диагностики медиакомпетент

ности


ПРИЛОЖЕНИЕ Е
Анкета «Оценка готовности работы с медиа-текстами»

Анкета «Оценка готовности работы с медиа-текстами» (авторская). 

Цель: выявить уровень сформированности готовности студентов, изучающих курс «English&Media», к использованию медиатекстов. 
Инструкция: Анкетирование направлено на выявление уровня готовности к использованию медиатекстов. Просим ответить на вопросы, оценив свой ответ по 10-балльной шкале, где 10 баллов – самый высокий балл: 

1. Каков Ваш уровень знания иностранного языка?

2. Как часто Вы используете в изучении иностранного языка медиаресурсы (совокупность накопленных на носителях записи информационных продуктов средств массовой информации для дальнейшего их использования)? 

3. Как Вы оцениваете актуальность тем медиатекстов в изучении иностранного языка? 

4. Каковы Ваши собственные технические навыки работы с медиатекстами (газетные статьи, материалы на видео-, аудионосителях)?

5. Насколько полезно для Вас использование медиатекстов в изучении иностранного языка?

6. Каков уровень Ваших навыков критического мышления в использовании медиатекстов?

7. Насколько полезны материалы курса «English&Media» в освоении речевых навыков (аудирование, говорение, чтение и письмо)?  

8. Каков уровень Ваших способностей применять полученные языковые навыки в ходе использования медиатекстов?

9. Насколько сложна для Вас работа на платформе? 

10. Какие трудности Вы испытывали в работе на курсе. Назовите свои варианты.

Спасибо за участие в анкетировании!

ПРИЛОЖЕНИЕ Ж
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Рисунок Ж.1 – Информативная страница онлайн-курс «English&Media»
ПРИЛОЖЕНИЕ И
Пример студенческих работ

Prepare a video for tourists in your city. Music background, beautiful views, and most importantly, tell us about the three most famous sights of your city.
Excellent on-boarding. Clean and beautiful. Order is constantly maintained. Upstairs there are flower beds and fountains. Magnificent view of the Irtysh (figure И.1).
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Figure И.1 – Magnificent view of the Irtysh
The clock on the tower of the Main Post Office has long become a symbol of Pavlodar and an indispensable attribute of souvenir products (figure И.2).
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Figure И.2 – The clock on the tower of the Main Post Office 
The Mosque named after Mashkhur Zhusup is located in the center of Pavlodar, not far from Victory Park, on Kairbayev Street. She bears the name of a highly educated religious person and an outstanding scientist-orientalist (figure И.3).

[image: image23.png]



Figure И.3 – She bears the name of a highly educated religious person and an outstanding scientist-orientalist 
ПРИЛОЖЕНИЕ К
Акты внедрения результатов опытно-экспериментальной работы
[image: image24.jpg]MUHUCTEPCTBO OBPA3OBAHIS U HAVKU
PECITYBJIMKU KA3AXCTAH
CEBEPO-KA3AXCTAHCKUI I'OCY IAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET
VM. M. KO3bIBAEBA

AKT
O BHEIPEHHM: JMATHOCTHYECKOrO UHCTpyMeHTapus (amkersl) Kyaubuuesoit B.T.
«/luarHoctnka chopmupoBaHHOCTH ME/IHaKOMIIETEHTHOCTH »; JIMarHOCTHYECKOr0

MHCTpyMeHTapus (ankets)) KaGkanosoit I.A. «YpoBeHb roToBHOCTH CTYJIEHTOB By3a K
HCTONIB30BAHMIO  CMAPT-PECYPCOB B M3YYEHHH aHIJMICKOTO A3bIKA»; YYeGHOro MoCOGHs
@omunbix H.IO., ByGenunkosoit A.B., Aybakuposoit P.)XK., Kyausuuesoit B.T., KaGxarosoit I'.
A.«Listenup!»;  97€KTPOHHOTO  y4eGHO-METOTMYECKOr0  MOCOGHS Kyanbumesoit  B.T.,
Kab:xanopoii I'.A., Ay6akuposoii P.)K. «IIpodeccronabHO-0pHEHTHPOBAHHBIIT HHOCTPaHHBI
A3bIK»  (AHIJIMICKHI S3BIK) Ut CTY/ICHTOB TEXHMYECKHX CICLHANbHOCTEi; 3IEKTPOHHOTO
yueGHoro nocobust Gomurbix H.IO, ByGenunkosoit A.B., Ay6axuposoii P.)K., Kyansimesoi
B.T., Ka6xanosoii I'A. «Listenup!» B yaeOHbIit mponece Kadeapsl «HOCTpAaHHBIE S3BIKUY
CKI'Y nm. M. Kosbibaesa.

VueGHo-meTommecknii coser CKI'Y um. M. KossiGaesa TIOZ TPEJICEIaTeIECTBOM H.0.
[POPEKTOPA MO aKaJEMHYECKHM BONPOCAM, KaHTMIATa (HIONOrHYecKHX Hayk TamacraeBoit
JK.C. naHHEIM aKTOM HIONTBEPIKIAET PELICHAE COBETA O PEKOMEHIAMK BHEAPEHHS B YUeOHBIIH
nporece B 2019-2020 yueGHOM romy st CTYIeHTOB 00pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM obmacTeil
6B06 HrdopmanioHHO-KOMMYHHKAHOHHBIE TEXHOJIOTHH, 6B07 Hmxenepusle,
00pabaThiBAIOLIME H CTPOHTENBHBIE OTPACIH CIEYIOMHX MaTepHaIoB:

Dopma BHepeHNs (HauMeHoBaHHe | OGbEM Hanvenosanue BHegpenus  (kparkoe
HOBOTO Kypca, CIELKypCa, pasjiela | BHEPEH s COzepXKaHue BHEIPEHHON paGoTel ¢
JIeKUuH, 1a0.paGoThl, yCTaHOBKH, | (KOMHYECTBO yKazaHueMm myGHKanmii, 3a5BOK,
Y4eGHOro 0coGHs, IIPOrPaMMHOr0 pabor, JIOKJIA/I0B HA KOH(BEPEeHIHMsX)
obecreyenus 1 T.1.) JIEKIHOHHBIX
4acoB)
Jluaroctiyeckuii 100 anker Lenvio  naHHOM  aHKeTBl — sBIIseTCS
HHCTPYMEHTapHii (ankera) BBIABJICHHE YPOBHS CHOPMHPOBAHHOCTH
«Jlnarnoctuxa ME/IMaKOMIIETEHTHOCTH B Ipouecce
chopmupoBaHHOCTH H3YYEHUs. aHTIHICKOro A3BIKA.
ME/IHaKOMIIETEHTHOCTHY. ABTOp — Bimouaer 10 BOIpocos Ha BISBIICHHE
Kyanpimesa B.T. YPOBHS copmMupoBaHHOCTH
Me/INaKOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB
YHHBEPCHTETa 1O  KPHTECPUATHLHBIM
TIOKa3aTesiM (uH(popMaNHOHHBI,
MOTHBAUMOHHBIA | T.J1.)
Jlnarnoctuyeckuit 100 anker Lenbio  naHHOW — aHKeTH  sBsETCS
HHCTPYMEHTapHii (ankera) BBIABHTR Y CTyAeHTOB 1-2 Kypca
«YPOBEHb TOTOBHOCTH CTYJGHTOB YPOBEHb TOTOBHOCTH K HCIIOJIb30BAHUIO
By3a K MCIOJNB30BAHHIO CMapT- CMapT-pecypcoB B Ipolecce H3ydeHHs
PECYPCOB B H3YHCHHH AHIJIHIICKOrO AHTTIMHCKOTO S3BIKA B By3e.
A3bIKa». ABTop — Kabkanosa I".A.
VueGHoe noco6ue«Listenup!»: | ISBN VuebHoe nocobue npemHasHadeHo s
VuebHoe nocobue no | 978-601-238- PasBUTHS  YMEHMH ayIMpOBaHUS M
aHryHiickoMy S3BIKY s | 963-0 TOBOPEHHS  CTY/IEHTOB  HEA3BIKOBBIX
CTYJICHTOB __ BBICIUMX  Y4eOHBIX HaNpaB/ieHuii  10JrOTOBKH  BBICIIMX





[image: image25.jpg]3aBeJleHuit / ABTOPEI — DOMHHBIX
H., ByGenunkosa A., Ay6akuposa
P., Kyaunsnnesa B., Ka6xkanosa T'.
— Iasnomap: «Pro100print», 2019.
=76%c.

yueOHBIX 3aBE/ICHHIL. ListenUp!
OCHOBAH Ha ayTEHTHYHBIX ayIHOTEKCTAX

" ynpa)xﬁeﬂnﬁ Ha TIOHUMAHUEe
TIPOCTYIIaHHOT 0. Ho’reHuuansnme
JICKCHYECKHE TPYJAHOCTH CHUMAIOTCS
TIPEATEKCTOBLIMH

HEKOMMYHHKATHBHBIMH  JIEKCHUECKHMHU
YIPKHCHHUSIMH, ITPEJCTABICHHBIMU B
cetn Mutepner B cepsuce Quizlet.
JlanHOe mOCOGHE SBISETCS ONHHM H3

KOMTIOHEHTOB KOMITBIOTEPHO
OPHEHTHPOBAHHON CpPEIbl HHOS3BIYHOMN
PO ecCHOHATBHON TOATOTOBKH
GymymmX — CIENHaIMCTOB, YaCTHYHO
TaKKe IPEACTABJICHHOH Ha  caiite:
https://sites.google.com/site/colleonline
Iporpamma s OBM: CauzetenbetBo | YueGHO-MeToamueckoe nocobue
9NEKTPOHHOE y4eGHO- | B roc.peecTpe | MpeHA3HAYEHO Juts CTYJICHTOB
METO/IHYECKOe Tnocodue | Ha - ABTOPCKOE | TEXHHYECKHX CENHaNbHOCTEH By30B.
«IIpodeccronansuo- mpaso Ne 2181 | OcHOBHOM LENBIO JIAHHOTO — y4eGHO-
OPHEHTHPOBAHHLIH HMHOCTPAHHBIA | OT 7  MapTa | METOJMYECKOTO  TOCOOHS  SIBISETCS
SBBIK»  (ARDmMHCKEE s3b1K) s | 2019 roga OBJIaJIcHHE CTyJE€HTaMH:
CTYJICHTOB TEXHHYECKHX KOMMYHHKAaTHBHOH KOMIICTCHIUEH, 4TO
CHeNuanbHOCTEH.  ABTOpHI — — TIO3BOJIMT B JIANIbHEHILIEM M0JIb30BAThCS
Kyampmmesa B.T., KaGxauosa MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B  Pas3IMYHBIX
T'A, Ay6akuposa PIXK. - obmactsix TpodecCHOHATBHO
Tasnonap, 2019 r. — 5377 Kb JEATENBHOCTH. B ocHOBe  yueGHO-
METOIHYECKOro TocoGHs JIEXKHT
TIPHHITAI TpodeccHOHaTbHO-
KOMMYHHKAaTHBHOH  HaIpaBIEHHOCTH,
TIpeTIOIararomi npeobnajanue
NPOOJIEMHO-PEUEBEIX M TBOPYECKHX
YHOpaKHEHUH HaJl JIMHIBHCTHYECKHMH,
PENpPOAYKTHBHO-TPEHHPOBOYHBIMH;
HCTI0JIb30BAHME aYTEHTHYHBIX CHTYaIHit
OOIIEHH s | T.1.
Tlporpamma s 9BM: Cauzerenberso | YyeGHoe mocoGue TIpe/IHa3HAYEHO IS
OJICKTPOHHOE  y4eOHOe TOCOGHE | Broc.peectpe PasBHTHS  yMEHMH  ayJuMpoBaHus u
«Listenup!»: YueGHoe nocobue 1o | va ABTOPCKOE | TOBOPEHHSI  CTY/IEHTOB  HEA3BIKOBBIX
aHrauicKoMy A3BIKY Juist | mpaBo Ne 3955 | HanpaBneHuii  TOATOTOBKM  BBICIIHX
CTYACHTOB  BBICHIHX  y4eGHBIX | OT «11» mHions | yueGHBIX 3aBeJICHHI. ListenUp!
3aBezienuii / Asropsr — ®omunpix | 2019 roga OCHOBaH Ha ayTEHTUYHBIX ayJMOTEKCTAX
H.IO, Bybenunkosa AB., M YOpaXHEHHH Ha  NOHMMaHHe
Ay6akuposa P.JK., Kyaubimesa TPOCIIYAHHOTO. Iorenmmaneubie

B.T., KaGxanosa I".A. — ITasnoxap:
2019 r.- 5710 Kb

JICKCHYECKHE TPYJIHOCTH CHUMAKOTCS
TNPEATEKCTOBBIMH

HCKOMMYHHUKATUBHBIMHU  JICKCHYECKUMH
YOpaXKHeHUSIMH, TIPE/JICTABJICHHBIMH B
cern Hurepwer B cepsuce Quizlet.
JlanHoe mocoGue SBNSETCS OXHMM W3
KOMIIOHEHTOB KOMITbIOTEPHO-
OPMEHTUPOBAHHON CPeJibl MHOA3BIYHOM





[image: image26.jpg]npodeccHonaTbHOM TIOArOTOBKH
GyIymmxX — CHELHATHCTOB,  YaCTHYHO
TaKKe TIPeJCTaBJICHHOH Ha  caifrte:
https://sites.google.com/site/colleonline
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[image: image27.jpg]MUHHCTEPCTBO OBPA3BOBAHUS 1 HAYKKU
PECITYBJIMKM KABAXCTAH
EKMBACTY3CKUA UHXKEHEPHO-TEXHUYECKHIA MIHCTUTYT UMEHWA
AKAJIEMMKA K. CATITAEBA

AKT
O BHEIPEHHH JMATHOCTHYECKOr0 HHCTpyMeHTapus (aHketbl) Kyampmmesoii B.T.
«JlnarsocTuka C(hOPMHPOBAHHOCTH MeIHAKOMITCTeHTHOCTHY; JIMArHOCTHYECKGTO

uHCTpyMeHTapusi  (ankerbl) KaGkanoBoir [.A. «YpoBeHb TOTOBHOCTH CTYIEHTOB K
HCIIONB30BAHUIO CMAPT-PECYPCOB B M3YYEHWH AaHTIMICKOTO S3bIKa»; y4eOHOro mocoGust
@omunpix H.IO., bybenunkosoit A.B., Ay6akuposoii P.JK., Kyausiuesoit Bb.T., KaGxanosoit
IA. «Listen up!»: snexTpoHHOr0 yueOGHO-MeTOAMYecKoro mocobus Kyamsimesod B.T.,
Kabxanosoit I'.A., Aybakuposoii P.JK. «[IpodeccroHanbHO-0PHEHTHPOBAHHbINA WHOCTPAHHSII
A3bIK  (AHIIMACKME S3bIK) JUISL CTYIEHTOB TeXHHYECKHX CIELHAILHOCTEH»; 3IEKTPOHHOIO
yuebHoro mocobus ®@ovmusx H.IO., Bybenunkosoit A.B., Aybaxuporoii P.K., Kyausnuesoit
b.T., Kabxauosoit T'.A. «Listen up!» B yueOGHbI{ mnpouecc kadenps! «CoLUHAIBEHO-
TYMAHUTAPHBIX JHCIUIUIME M npodeccronambHoe o0ydenmey EWTU nmenn axagemuka K.
Carnacea

Vuebno-metonuueckuit  copet Kadenprl «CorMaTbHO-TyMaHHTAPHBIX JTHCIHMIUIMH 1
mpodeccHoRaNbHOE  O0ydeHKMe» B COCTABE MPEJCEHaTels peKTopa, JT.H., Ipodeccepa
Vuait6aeBa b.OK., wienoB komucenn: m.¢.H., mpodeccop Kebuma H.A., k.T.H., mpodeccop
Typeynos MK, k.1.H., nouent Muesa FO.B. cocraBuimy HacTosmmit akt o ToM, 40 B 2018-2019
y4eGHOM rojly Ha BBIIEYKa3aHHOH Kadelpe BHEJPEHBI B yd4eOHBIA IpoLEcC IS CTYISHTOB
Oakanappuara crenuanbHocteit: 5B070200 Aptomatmsaums u ynpasnenwe,  SB07/800
Onektposnepreruka, 35B071700 Teunosuepretuka. 5B070900 Metamnyprus, SB072400
Texnonornueckue Mammnb! 0 06opynosauue, SB090100 Opranuzalus NepeBO3OK, ABHKESHHS I
oKenjlyarauus — Tpancnopta, SB071300 TpaHCMOPT, TPAHCHOPTHAS TEXHWKA H TEXHOIOTHS,
5B070300 Vudopmarmonnsie cueremst, 58012000 Tlpodeccronansroe obydenne, 3B050700
MeHeKMEHT CeyIoNIHe MaTepHaIIBI:

| ®opma BHe/Ipenus O0BéM Haumenoaune BEeIperus (KpaTKO2
| (HanMeHoOBaHKE HOBOTO Kypca, BHEJ[PEHHS CcoJlepKaHue BHEAPEHHOH paboThI ¢
| cmenkypca, pasnena JeKiuit, 1ab. | (KoIH4ecTBo YKa3aHHeM MyOIMKaIui, 3asB0K,
| PabOThI, YCTAaHOBKH, y4eOHOrO pabor, JIOKJIaJI0B Ha KOH(EPEHIHsX)
10coOus, NPOrpaMMHOTO JIEKITHOHHBIX
obecreyeHns 1 T.1.) 4acoB) B
Jluarnoctuueckuit 100 anker Llenbto JaHHO aHKETHI ABISETCS
HHCTPyMEHTApHH (aHKeTa) BBISIBIICHHE YPOBHS
«/lnarnocruka chopMHPOBAHHOCTH
chopMHPOBAHHOCTH MeIHaKOMIIETEHTHOCTH B IpoLecce
MEMaKOMIIETEHTHOCTH». ABTOP — M3yYeHHsI aHTJIHHCKOrO S3bIKa.
Kyanbmmesa 5.T. Bxmouaet 10 Bormpocos Ha
BBIABIICHHE YPOBHS
copmupoBaHHOCTH
MeIHaKOMIIETeHTHOCTH CTYIEHTOB
YHHBEPCHTETA 110 KPHTEPHATEHBIM
10Ka3aTeNsM (MHQOPMAHOHHbIH,
L MOTHBALMOHHBIH H T.J.)
JlnarnocTayeckuit 100 auxer Llenbro TaHHOM AHKETHI SIBILSIETCS
WHCTPYMEHTapHii (aHKeTa) BBISIBUTH Y CTyJeHTOB 1-2 Kypca





[image: image28.jpg]«YpoBeHb TOTOBHOCTH CTY/ICHTOB
K UCITOJIb30BAHHIO cMmapr-
PECYpPCOB B M3yHUCHHH
AHTIHICKOTO A3BIKaY

Astop — Kabixanosa I".A.

YPOBEHB TOTOBHOCTH K
HCIIOJB30BAHAIO CMAPT-PECyPCOB B
H3YyYCHUH AHIJIMACKOTO 513bIKa B BYy3e.

YuebHoe nocobue . «Listen up!»:
Vuebuoe nocobue 1o
AHTTIHHCKOMY SA3BIKY JUIsL
CTY/ICHTOB BBICHIHX Y4eOHBIX
3aBe/IeHHi / ABTOPbI — DOMMHBIX
H.. ByGenunkosa A., Aybakuposa
P.. Kyanpinesa b., Ka6xanosa I'.
IMaBnoxap: «Pro100print», 2019, -
76 ¢c.

ISBN
978-601-238-963-
0

VuebHOe mocobre mpeaHasHadeHo
JUIS Pa3BHTHSI YMCHHH ayIMPOBaHAS B
TOBOPEHHSI CTYIEHTOB HESI3BIKOBBIX
HarnpaBJIeHH# MOATOTOBKH BBICIIEX
yueOHbIX 3aBenennii. «Listen up!»
OCHOBAH HA yTEHTHYHBIX
ayMOTEeKCTaX | yIpaKHEHHH Ha
MOHHMaHHE IIPOCITYIAHHOTO.
TToTeHIMaNbHBIE TeKCHYECKHE
TPYAHOCTH CHUMAIOTCS
[PEATEKCTOBBIMA
HEKOMMYHHKATHBHBIMH
JIEKCHYECKMMH yIIPaKHEHUSIMH,
TIpeICTaBICHHEIMHA B cepBHce Quizlet.
JlarHOE mocoGHe ABISICTCSA OTHAM H3
KOMIIOHEHTOB KOMITBIOTEPHO-
OPHEHTHPOBAHHOH HHOS3BITHOH
TPOeCCHOHAEHOM TTOATOTOBKH
OyIyIIHX CENHATHCTOB, YACTHIHO
TaKKe MPeICTABIEHHON Ha CaiTe:
http://sites.google.com/site/colleonline

TIporpamma ams SBM:
3IMEKTPOHHOE y4eOHO-
METOIHYECKOE MOcodne
«[Tpodeccronansuo-
OPHEHTHPOBAHHBIIT HHOCTPAHHEIH
SI3BIK (AHTIIMHCKU A3BIK) A1
CTY/ICHTOB TEXHHYECKHX
CIeLHAIbHOCTEH» ABTOPBI-
Kyansmmesa B.T., KaGxaHosa
I".A., Aybakuposa P.JK. —
Maenonap, 2019r. — 5377 Kb

CBHIETENBCTBO B
TOC. peecTpe Ha
ABTOPCKOE TIPaBO
No 2181 ot «7»
mapra 2019 roxa

Y'-xe6no—MeT0/:m'iecxoe nocoGue
TMPETHA3HAYCHO IS CTYACHTOB
TEXHMYECKUX CTIENHUATbHOCTEH By30B.
OCHOBHO# LEJIBIO TAHHOTO TOCOOHST
SIBIIACTCSA OBJIAICHHE CTYIEHTAMU
KOMMYHHKATHBHOH KOMIIETEHLIHEH,
4TO MO3BOJIMT B JATbHEHIIIEM
TI0JIL30BATHCSL HHOCTPAHHBIM A3BIKOM
B Pa3THYHBIX 0671aCTAX
npodeccHonabHO# nesTenbHOCTH. B
OCHOBE y4eOHO-METOIMYEKOro
ITOCOOHS JIEKHT IPHHIIATI
1pO(ecCHOHATBEHO-
KOMMYHHKATHBHON HANPABIEHHOCTH,
TIpeIToIaralolIii Ipeodaianme
1POOIIEMHO-PEYEBBIX H TBOPUECKKX
YIPaXKHEHHH HaJl THHIBUCTHYECKHMH,
PEHpOIYKTHBHO-TPEHHPOBOUHEIMH;
HCIIOJTb30BAHME AYTEHTHYHBIX
CHTyaUuH u T.1.

Iporpamma as OBM
97eKTPOHHOE yueOHOe mocobue
«Listen up!»: VueGroe nocobue
TI0 aHTITHIACKOMY SI3BIKY ISt
CTYJIGHTOB BBICLIMX Y4eOHBIX
3apeziennii / ABTOpbI — DOMUHBIX

CBHIETENECTBO B
roc. peecTpe Ha
aBTOPCKOE IPaBO
Ne 3955 ot «11»
mons 2019 roza

VYuebHoe nocobue mpeHa3sHAYCHO
JUIsl pa3BHTHSL yMEHIIT ayIHPOBAHILST It
TOBOPEHHS CTYICHTOB HES3BIKOBEIX
HaIpaBJIeHHH MOATOTOBKH BBICIIIX
yueGHbIX 3aBenenuii. «Listen up!y
OCHOBAH H4 ayTCHTHYHBIX
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ayMOTEKCTaX H YIPAXHEHUH Ha
[OHHMaHHE IIPOCITYIIAHHOTO.
TloTeHIMaTbHBIE IEKCHIECKHE
TPYAHOCTH CHUMAIOTCS
HPEITEKCTOBBIMH
HEKOMMYHHKATHBHBIMA
JIEKCHYECKHMH yTIPAXKHEHUAMH,
pe/icTaBlIeHHbIME B cepBrce Quizlet.
JlarHoe moco0ue SBISICTCS OJTHAM H3
KOMIIOHEHTOB KOMITBIOTEPHO-
OPHEHTHPOBAHHOM HHOS3BITHOMN
TpO(eCCHOHATBHOM MOATOTOBKH

Oy AyIIMX CICLHATHCTOB, YACTHUHO
TaKXKe OPECTaBICHHON Ha caiiTe:
http:/sites.google.com/site/colleonline

ITpencenatens Ko

Vuaiibaer b.JK.

YieHbl KOMHCCHH .- yroB MK,

H‘éé—si‘Keﬁuua HA.
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O Breapennn Maccororo ommaitn-kypea «English & Mediay» st crynenTon
HES3BIKOBLIX CIICILHAILHOC lLII pa 3|)d(0|d|lllb|l1 Ha MCK/) l\/llllp(),’lll()ﬁ IUlaT(i)OpMC
«Eduardo» B yueGuyto aucnuninny «MHoCTpaH b S3b1K: AHMNIHICKHMN S3BIKY.

YHeOHO-MeTOM ECKHiT COBET (aKy/bTera I'yMaHHTApHBIX 1 COLMATBHBIX HAYK B
CoCTaBe Npejice/aTells — 3aMeCTUTeNsl AeKaHa 1o ydebHoit pabore, k.d.H., accolr.
npodeccopa (noienta) Kapumkanosolt A. O. u wienos: nexkama OIuCH,
K.IOJMT.H., accoll. lpodeccopa (aouenta) bermvmraesa A. U, 3asemyiomiero
Kadeapoii «Dunonoriay, adurn. Kycynosa H. K., saseayiomero Kadenpoit
«Menommurenpekoe  uekycetBo»,  pokrtopa  PhD  Ilomanmonyno M. II.,
3asejyloutero kadepoii «Muocrpannas Gpuiaonorusay, K.iLH., npod. Kanpbaepoii
A. K., saseayiouiero kadeapoit «ColmanbHble Haykd, IKYPHATHCTHKH U
unpopmartiny, k(.. Koxamakaposoit M. XK., saBeiytouiero kadepoit «Mcropust
Kasaxerama», k. Topadrsiposa  E. M., saseuyiowero  kadempoii
Tpexbazpruey, «.Quiti. 3einyannoi A. ©. COCTABMIM HACTOSWIMH aKT O TOM,
4ro B 2020-2021 yucGuom romy Ha kadeape «Tpexbssbravey» dakyiabTera
FYMaHUTAPHLIX 1 COLMAILHBIX HAYK B y4eOHylo jaucuuILinHy «MHOCTpaHHBIH
S3BIK:  AHIIMHCKMI  s3bIK» BHEApseTcsi MaccoBblid  omnain-kype «English &
Media», paspaGotaiupii B pamkax JMCCepTallMOHHOrO HCC/Ie/0BaHHS Ha
MexAyHaposHoit ardopme «kduardo». Paspaborunkm — Kyanenoesa B. T.,
Ay6akuposa P. K.
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K axry npusosgesinsi:
- pelienye kadesphbi;
- Syllabus kypca.

M BHC/PEHHS
(KoumuecTBo pabor,
JICKUHOHHBIX ll'dC()I!)

Beero - 96 vacos

| COCTABISACT COBPEMCHHbIH ayTEHTHUHBIIH
| Mateprai (BUiIeo, ayano, CTaTbh),

Hanvenosanne Brespenus (kpatkoe
CO/CPIKAHHE BHEAPEHHOH PaGoTEI ¢
yKazaHueM r1yGinKamii, 3asBok,

JIOKITA0B Ha KOH(EepEeHIsX) |

MaccoBblit OHIAH-KYpPC «

English &

| i
Mediay npeiastaicn uis passuTus

YMEHUH ay (MPOBAHHS, FOBOPEHHS,
YIE€HMs U ITMChbMA HA QHTJIHHCKOM SI3BIKE
CTY/ICHTOB HEA3bIKOBBIX
ClielMaibHOCTCH By3oB. OCHOBY Kypca

CUGPLIHIIMn H3 passIMiHBIX
Mesapecypeos. Omaiin- Kype COCTOHT
u3 11 Mosyeit, Ka/abli H3 KOTOPBIX
HMEET CXOXKYIO CTPYKTYDY,
HATPABJICHHYIO Ha PA3BHTHE PeYEBBIX
HABLIKOB M, B LETOM, Ha (HOPMHPOBAHUE
MEJIHAKOMIICTEHTHOCTH CTYACHTOB,
Maccoseiii onnaiti-kype «English &
Mediay» paspaboran Ha MeXKIyHAPOIHOI
miaropme «Eduardo» B pamkax
JHCCCPTALHOHHOIO HEC/IC/I0BAHHST.

Marepuaibl K HACTOsILEMY aKTy PACCMOTPEHbI Ha 3aceanun YMC dakymprera
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